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Prvi del.

Prvo poglavje.

Znamenje na nebu.

Bilo je jeseni 1. 312 po Kristovem rojstvu. Nekaj mesecev
preden je v Rimu Maksencij uropal svojemu ocetu Maksimi-
nijanu prestol, so cete v Galiji po smrti Konstancija Klora po-
delile vlado njegovemu sinu KonStantinu. Ta dva vladarja sta
si drzavo tako delila, da je vladal Maksencij v Italiji, v sever-
nih pokrajinah Afrike in v provinciji Egipet, Konstantin pa je
gospodoval @Galiji, Spanskt in Britanijil) A mejtem, ko se je
Konstantin trudil, da bi vladal po zgledu svojega oceta in se
tako z dobroto prikupil pri svojih podloZnikih, je Maksencij s su-
rovo samodrzno silo krotil podlozniké svoje. Ni ¢uda, da so
Rimljani z nekakim zaupanjem gledali v Galijo, zlasti Se zato,
ker je bil KonSstantin, poleg svojih izvanrednih vladarskih zmo-
Znosti cesarskega pokoljenja, ofe Maksencijev je bil pa le
surov ilirski kmet, katerega je bil Dioklecijan samo radi nje-
gove divje hrabrosti oblekel v Skrlat. In KonS$tantin ni vedel
le, da mu je Rim in rimsko prebivalstvo naklonjeno, vedel je
tudi, da ga Maksencij osebno sovrazi Da mora v teku {asa
priti do boja med njima, je bilo vsakomur jasno. Maksencij
je celo Zelel in iskal prepira, zanaSajo¢ se na svoje dvakrat
mocnejSe bojne sile in bogate pomoZne vire. Zato pa je moral
Konstantin veckrat tolaZiti nevoljo svojih vojskovodij, kadar mu
je bilo treba prezreti izzivanje nasprotnikovo. Ponovno je dobil
iz Rima pisma najplemenitej§ih krogov, v katerih so ga pozi-
vali, naj prekorac¢i Alpe in se polasti Rima in vlade nad Italijo
in afriSkimi deZelami. Toda KonStantin je vedel, da je za
brambo dovolj mo¢an medtem ko bi znal pri napadu na nas-
protnikov tabor podle¢i. Zato pa se je¢ skuSal razdoru izogniti ;
za ,Kalende“ (novo leto) je celo vselej pismeno vos¢il Mak-
senciju. Seveda mu Maksencij ni odgovarjal.

1) Qalija je dana$nja Francoska; Britanija je Angle$ka.
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KonStantin, moZ osemintridesetih let je bil prebil poletje
1. 312 v juzni Galiji, v bliZini mesta Lijon. Bilo je zadnje dni
v septembru. KonStantin je hotel, vraCaje se z bojnih pohodov,
ravno stopiti v svoj Sotor. Tu se mu vrZe pred noge, strgan
in praSen Anicij Pavlin, eden najuglednej$ih rimskih senatorjev.
Konstantin je senatorja takoj spoznal in ga zatuden poprasal,
kaj ga je privedlo v taki obleki iz Rima.

.Vladar“ je dejal Pavlin s solznimi omi, ,vedi, da mi
je Maksenci} najprvo vzel Zeno, nato me obdolZil Se veleizdaje.
S pomoc&jo zvestih prijateljev in nesmrtnih bogov sem sicer usel
jeci; toda kaj se je zgodilo z mojimi ubogimi otroci? Masluj
me, cesar, maSCuj tlateni Rim in samega sebe. Zakaj, ako
te Ze ne ganejo pro3nje senata, niti solze naSih Zend in otrok,
niti gorje celega rimskega naroda, vedi, da so med Zrtvami
trinogovimi tudi otroci nebeSkega Klavdija, tvojega pradeda.
Da, v srdu nate, se je nesretneZ tako dale¢ spozabil, da je
zaukazal tvojim slikam o¢i izvrtati in tvoje kipe prevreéi.“

Konstantina obkrozujo¢i poveljniki so z jedva zadrzljivo
nevoljo posluali pripovest tako kruto wuZaljenega moZa. Pri
njegovih zadnjih besedah je bil njihov srd prikipel do vrhunca.
Nehote so segli po mecih. Posebno pa so mlaj§i mej njimi
zahtevali od cesarja, da maSC¢uje krvavo prizadeto mu sramotenje
KonStantin sam je bil, posluSaje pripoved senatorjevo zardel
od jeze; oci so se mu jezno bliskale pod stisnjenimi obrvmi:
marsikako poniZzanje od strani Maksencijeve je Ze bil poZrl,
toda te tezke osebne razZalitve ni smel prenesti molce.

Prosil je svoje vojskovodje, naj ga pustijo samega. Kakor
je bil sicer vajen, vsako podjetje v samoti pretuhtati. tako se
ni hotel tudi sedaj nikakor prenagliti Z duSo, napolnjeno
jeze in nevolje je korakal v resne misli zamiSljen po Sotoru
gorindoli. Medtem pa se je Sirila vest o kruti Zalitvi v taboru
od ognja do ognja in kmalu je bilo ¢uti razjarjene glasove:
Proti Rimu! Dol z lupeZnikom!

Ali vladar se je v tem boril sam seboj. Bolj ko ga je
nekaj sililo, naj z oroZjem v roki zahteva zadoS$c¢enja, bolj
mu je na drugi strani pomisljanje jemalo trdno odlocitev. Saj
ni imelo razZaljenje drugega vzroka, kakor da bi zvabilo Kon-
Stantina Cez Alpe v past, kjer naj bi ga izvedeni Ruf, vojsko-
vodja Maksencijev potem docela pokoncal. Zmagavcu bi pri-
padla potem QGalija, Spanija in Britanija in Maksencij bi bil
edini vladar celega zahodnega rimskega cesarstva. Da bi torej
priSel do kakega zakljuCka, je pozval k sebi Kon$tantin svecenika
Gordijana, da bi mu ta razodel voljo bogov. Nato pa je
sklical vrhovino poveljniStvo, kakor tudi svoje zaupnike 1n
senatorja Pavlina v bojno posvetovanje.



Bili so to deloma stari vojniki, ki so se borili svojlas
s Perzi in z Germani, v Egiptu in Britaniji; deloma pa mladi
osebni tovari§i KonStantinovi. Najmlaj8§i med njimi je bil centurij
(stotnik) Kandid, ¢lovek lepe postave, ki je bil svoj cas
s pogumnim Cc¢inom otel v bitki KonStantinu Zivljenje in se
zato smel priStevati med takozvane ,prijatelje principis“ (vla-
darja). StariSa sta mu bila ofe Kastul in mati Irena. Oce je
bil umrl muceniSke smrti. Tudi sin je bil z vso svojo duSo
kristjan. Vse vojastvo je spoStovalo hrabrega in plemenitega
mladeniéa; kristjani pa, sluZe¢i v KonStantinovi vojski, so ga
vrhutega Se posebno Castili kot zgled in vzor cednostnega
Cloveka. Kakor se ni namre¢ doteknil plamen onih treh ba-
bilonskih mladenicev, tako si je ohranil tudi on v zapeljivosti
vojaSkega Zivljenja Cisto in nepokvarjeno srce.

V ,zbor principis“ so S$teli tudi vodje in kralje german-
skih in britanskih Cet. Posebno se je odlikoval mej njimi
Erok, alemanski kralj, starec sedemdesetih let, orjaske po-
stave, z globoko brazgotino na Celu in sivo do pasu segajoo
brado. Kounstantin ga je visoko cenil. Saj se je imel uprav
njegovemu uplivu zahvaliti da so ga proglasile po smrti oleta
Konstancija &ete za cesarja. Ko je bil bojni svet zbran, je
povzel cesar besedo:

»olisali ste,“ je dejal, ,koliko razZaljenje mi je prizadel
Maksencij. Pri Jupitru (rimski bog), ni mi treba vasih pri-
govarjanj in vojaSkega opominjanja zato, naj se masCujem.
Toda, kakor tudi bogovi ne kaznujejo takoj zlo¢ina, temvel
odlasajo,tako mora tudi moder vojskovodja biti previden. Po-
klical sem vas torej zato, da sliS§im vaSe mnenje; popraSati sem
dal tudi bogove za njihovo voljo in v kratkem mi svelenik
obrazloZi njihov odgovor.”

Na te besede se je dvignil kralj Erok:

»Mislil sem“, je rekel z rahlo zanic¢ljivostjo, kakor$no si
je smel stari vojnik dovoliti, .da si nas pozval zato, da nam
zapove$, da naj Cete pripravimo ob prvi zori za pohod, Ce§,
da mora$ stati v enem mesecu pred vrati glavnega mesta.
Kajti pri Vodanu (germanski bog), samo s pohodom traja-
jo¢im nekaj tednov, more§ premoci sovraznika. Hej, Maksencij
bo zijal, ko potrkamo nenadoma z naSimi meci na vrata njegove
spalnice !

Iz pritrjevanja ki je sledilo tem besedam, je spoznal cesar,
da je govoril starec vsem od srca. Tudi sam je bil spoznal,
da je moZna zmaga samo na ta nadin, da na najhitrejSi nalin
napade po gorenji Italiji raztresene legije (Cete) in drvi nato
v drznem pohodu pred Rim. Istega mnenja so bili tudi legatje
in vojni tribuni. Poveljnik brodovja se je celo zavezal, da hoce



oteti sovrazniku Sardinijo in Korziko in preskrbeti vojsko na
suhem z ZiveZem. Ze je imel KonS$tantin na jeziku slavne besede
Cezarjeve: ,alea jacta est“!), ko vstopi med nje svelenik
Gordijan, s cvetnim vencem na glavi in sveCeniS§ko palico v
roki, spremljan od svojih duhovnikov.

JKakor si velel, nebeski cesar“, je dejal, ,raziskal sem
in popraSal za voljo bogov v drobu Zgalnih Zrtev. Vse dobro,
drago in koristno ti bodi dodeljeno. A vedi: znamenja niso
ugodna, bogovi ne odobrujeju tvojih nacrtov!“

Na zborovavce je ucinkovala ta nepriCakovana vest, tako
kakor no¢na slana na cvelje. Nemo in praSajoe so se spo-
gledali; najbolj pa so pretresle te besede KonStantina samega.
Muéna tiSina je vladala v bojnem svetu: kdo naj se pac pro-
tivi volji bogov? Anicij Pavlin, senator rimski, je od bolesti
in nevolje kar obsteklel

»Ne, ne“, je zaklical, to ni volja bogov, da bi oni
zlodej Se dalje teptal rimsko mesto. Ali so znamenja napacnc
tolmacena ali pa! — Olimp? naj si i8¢e drugod Ccastivcev!«

»,Naj bogovi oprostijo radi tvoje bolesti grdo preklinja-
njel“ je odvrnil z britkim opominom Gordijan. ,Kako, hoce$
li s svojo Sibko desnico pretehtati nacrte bogov? Znamenja
niso napacno tolmacena in pride dan, ko bo boZanski Kon-
Stantin spoznal, da so ga danes nebe$Canje svarili pred nevar-
nim podjetjem, zato da ga potem po varnejSem potu povedejo
do velje zmage in Casti.“

Ceravno so bile na$le Pavlinove besede pri marsikakem
vojskovodji glasno priznanje, uplivale so vendar te s toliko
mogocnostjo izraZzene misli tako mna posluSavce, da so sedaj
zacCeli gledati nevarnosti podjetja s cisto drugactnega staliSCa.
Svetoval je torej eden, naj se vse vojue sile, ki varujejo mejo
ob Renu, zdruZijo in tako odoli premoci sovraznikovi. Drugi je
videl uspeh le tedaj, ako se zdruZi vojska z vladarji vzhodnih
dezeld. Tretjemu zopet se je zdelo, da je najbolje, Ce se ne
ustavlja volji bogov in da se masCevanje odnese na boljSe in
ugodnejSe Case.

Tu se dvigne nenadoma Kandid. ,Vladar moj“, je dejal,
»oprosti mi najmlajSemu v bojnem svetu, drzno besedo. Ce
je tvoj namen, udariti na Rim zgolj radi osebne uZaljenosti,
potem je jasno, da noce Bog prelivanja krvi. Ce pa pojdes, da

vvvvv

1) »Kocka je palale -— Te besede je izpregovoril rimski vojskovodja
Cezar, ko je s svojimi Cetami prekoraéil reko Rubikon ter s tem zacel vojsko.

?) Olimp je visoka gora na Gr8kem, ki je vedno zavita v meglo. Stari
pagani so mislili, da na tej gori prebivajo njihovi bogovi. Olimp pomeni toliko
kot bogovi.



<ednost pred zlo¢inom in vneboupijo¢im nasiljem, da vrne§ rim-
skemu ljudstvu prostost in mir, potem bo Bog blagoslovil naSe
oroZje. In ti ne bo$ samo zmagoslaven zmagavec, temvel tudi
Castit oCe naSe domovine.“

Gordijan se je ozrl s srepim, jeze se bliskajo¢im pogledom
na drznega stotnika. Vedel je, da je Kandid kristijan, ki zani-
Cuje proroStva in Zivalsko razgledovanje.

»Pri Vodanu! Z mladino gre modrost!“ je viknil Erok,
ki se je dotedaj siloma krotil. ,Ne ¢uje§ vse glasnejSega upitja
vojakov pred Sotorom, cesar? Tudi to je glas boZji!

Nad zahajajo&im solncem je bilo videti veliko in v Zare€i luci bledlele
se ¢udno znamenje. (Str. 8.)

Tudi tribun Artemij, ¢egar mirno in premisljeno sodbo
je cesar posebno spostoval, je izrazil mlademu stotniku svoje
priznanje. Toda kjub temu je vedina zbranih, pred vsem siarejsi
vodje, mislila, da bi bilo preve¢ drzno, ako bi cesar tvegal
pod neugodnimi znamenji vse, deZelo in vlado in Zivijenje.
Nastal je razpor. Konstantin je Ze hotel re¢i, da se ukloni volji



bogov, vedo¢, da je treba. ako se mu je nadejati zmage, celo-
kupnega in ZareCega navduSenja v vojski. V tem hipu plane ne-
mudoma voj$¢ak, s Cegar lica je bilo ¢itati cudno razburjenje, v
cesarski Sotor in krikne: ,Pridite in poglejte ¢udeZno podobo,
ki se je prikazala na nebu.“

Vse je drlo na prosto.

Nepopisljivo je bilo razburjenje, ki se je bilo polastilo ob
cesarskem Sotoru zbranih vojakov. Eni so klecali in molili, drugi
so objemali Konstantinu noge, zopet drugi so s svetim strahom
strmeli na Cudovito prikazen.

Nad zahajajo¢im solncem je bilo videti veliko in v Zareci
luci blescece se cudno znamenje, katero je obkrozal jasno C¢itljiv
grski napis:

>EN TOYTQ NIKA!

V tem zmagaj!

Pri pogledu na nebesno znamenje se je vrgel Kandid na
tla, raz8iril roke in viknil solznimi océmi: ,Pozdravljeno sveto
znamenje mojega Gospoda, ti naSe edino upanje. Kdo se naj
nam ustavi sedaj, ko ti sveti§?“

Nato se je dvignil in dejal z radostnim glasom Kons$tan-
tinu ki je zrl nem in zacuden na prikazen:

»,Res, vladar moj, v tem znamenju bo$§ zmagal! Ne ¢lo-
veSka, boZja usta sama ti to obljubljajo. Zakaj, glej, pred tem
znamenjem trepecejo duhovi pekla; tudi tvoji sovragi bodo po-
padali uniceni pred njim v prah“.

LVidim“, je odvrnil KonStantin, ki je zvesto motril pri-
kazen, vidim, da je sestavljeno iz gr8ke ¢rke X (H) in P (R);
toda kaj naj pomeni to znamenje, tega si ne vem razloZiti“.

Kandid je ravno hotel pojasniti mu pomen znamenj, ko
ga prehiti Gordijan.

»Nebeski vladar“, je rekel z glasnim, vsem okoli stojedim
razumljivim glasom, ,nebeSko znamenje, ki ga vidi§, je moc-
nejSe od onih v Zivalih. Zares, ljubljenec bogov mora$ biti, ker
so osramotili zvijaCnost sovraznih ti duhov in preupili njihova
znamenja s to ZareCo nebesno prikaznijo. In to je pomen in
razlaga: veliki Mitras, katerega CastiS Ti in tvoja vojska kakor
Jnepremagljivo solnce“, kakor boga vse premagujoCe solnlne
ludi; ta ti bodi znamenje in voditelj! One ¢rke pa pomenijo
z gr8ko besedo : yaige! Zdrav!

V zvezi z obdajajo¢im jo napisom pa pomeni: Nepremag-
ljivega boga solnca, Mitro si izberi za svojega vodjo, ¢e hoces,
da bo$§ zmagal in da ti bo dobro.“!)

1) Poganski bog Mitras je uZival tisli Sas v Rimu veliko &eSCenje.
Bil je nekak slovenski poganski »Svetovite -- bog solnca.
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Po teh besedah je pogledal pogaunski svecenik SkodoZeljno
na Kandida, in zmagoslaven smehljaj mu je zaigral krog usten,
ko je videl, kako so se razveselili take spremembe vojskovodje,
ki so radostno vsklikali: ,Omen accipimus! Sprejmemo zna-
menje | Mitras naj nas pelje do zmage!“ In ta klic je Sel od
mozZa do moZa; le KonS$tantin je Se omahoval. Ni ga bila za-
dovoljila razlaga duhovnikova, dvome¢ in praSajo¢ je motril
zaviti ¢rki, Zare¢i nad solncem. Ne, solncu niso bile name-
njene one besede: Vtem zmagaj! temvel veljale so zna-
menju nad solncem.

Tudi stari Erok, ki je samo na pol umel razlaganje Gor-
dijanovo in ki mu je gr8¢ina prizadevala Se velje tezkoCe ko
latin§¢ina, je gledal nekako nezaupljivo na prikazen in si Zelel
malo jasnejSe razlage. Kandid pa, ki je vestno opazoval cesarja,
je takoj ugenil njegove misli. Drzno je torej stopil predenj,
potegnil iz nedrij tesaro (nekako spominsko svetinjico), na
kateri so bile vrezane iste ¢rke in jo pokazal Konstantinu.

»Moj cesar, nam kristjanom niso tuja taka zna-
menja: Crki znacita besedo: Hristos (Kristus). To zna-
menje piSemo mi svojim dragim pokojnim na grob
v spomin, da so umrli v veri za Kristusa. In nase

a ... svete knjige imenujejo Kristusa s oln ce pravice.
sr8k1 Erki . . e < . .
HR, ki po- Ko se je prikazal svojim uCencem na gori Tabor, je
menita  zarelo obli¢je njegovo, kakor solnce“. In nato je
Hristos - - nekako zamdljivo pristavil: ,In kaj naj pomeni oni
fristus. To - _yaige, bodi zdrav*, kakor Ze pozdravljajo tujce pa-
Dive Kn. Pige na vratih. Kaj naj pomeni to tu gori nad
stjane zna- solncem v zvezi z onim stavkom ?“
menje Kri- Besede mladeni¢eve niso Zele priznanja, muogi
sta. so zmajevali z glavo. Vsi so strraeli v cesarja, ca-
kajo¢i njegovega odgovora.

»lme Kristovo, ime tvojega Boga naj je to?“ je rekel
vpraSaje in Celo se mu je zgubancilo. Nato se je zamislil. Torej
ne v Mitro, ne v Jupitra, niti v Marta, katere so dozdaj vedno
klicale rimske Cete na pomo¢, naj ne zaupa, temvel v kr-
§¢anskega boga, proti kateremu je divjal Dioklecijan, katerega
so preganjali cesarji vshodne in zapadne drZave, v Boga, ki ga
preteZzna vecina vojakov ne pozna, v tega Boga, naj on, Kon-
Stantin zaupa?

In zopet se je ozrl na nebo. Ne, razlaga Gordijanova ga
ni bila zadovoljila, Kandidovim besedam pa ni mogel verjeti.
Je-li 8e tretje mogoce? Cim dalje je zrl na znamenje, tem
glasneje mu je govorilo v duSi: Veruj mladeni¢evim besedam
in zaupaj!
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,loda moj dragi“, je praSal, .na kak nalin naj nas
vodi to znamenje do zmage ?“

»Vladar“, je odvrnil Kandid, ,dozdaj je bil orel znamenje,
ki je vodil legije v slavne boje. Sedaj pa daj napraviti eno z
zaCetnimi ¢rkam: Kristovega imena To je smisel onih besed,
¢e§, da boS§ stem znamenjem zmagovit. In ¢e mi hoce§ storiti
veliko milost, dovoli, da nosim jaz ta novi znak. V slednjo bitko
ponesem to znamenje in zaupaj in veruj, da bodo bezZali
Maksencijevi vojaki pred znamenjem Kristovim, tako kakor
bezijo koko8i pred jastrebom*.

Oko je zarelo mladeni¢u v svetem navduSenju. Besede,
ki jih je bil govoril so napravile na KonStantina velik vtis. Ali
mladi cesar Se ni poznal kr§canstva, dasi je bila njegova mati
Helena velika castilka Kristova. Z ozirom na rimske bogove
in Se posebno z ozirom na Mitra, v katerega je verjela vecina
njegovih legij, bi se bil teZko odlo¢il postaviti znamenje kr-
§c¢anskega Boga na Celo svojemu podjetju Tu pa je posegel
stari Erok vmes.

»Viadar®, je dejal, ,naj pomeunijo te ¢rke Ze kar hocejo,
po moji misli ima stotnik prav. Daj napravili znamenja. Ne-
beska prikazen je to in zmago nam obljublja, to je dovolj.
Naj si jo razlaga potem vsak kakor hoce“.

Kon$tantinovo nacelo je bilo, pustiti v verskih vpraSanjih
vsakemu prosto roko. Ze vsled tega mu je ugajal svet starCev.
Obenem pa je uvidel, da bode to mnovo znamenje dvigalo
pogum njegove vojske, ker bo voja$tvo spominjalo venomer
nebeSkega znamenja. Ozrl se je torej Se enkrat na zuamenje na
nebu, in stopil nato na rob holma ob katerem je bil razpet
njegov Sotor, da bi razodel vojski svoj sklep. Molk in tiSina
sta zavladala vsenaokrog.

Ozarjen od soln¢mih Zarkov, sredi svojih vojskovodij, je
stal mladi cesar, Zare¢ih in zardelih lic, poln moc¢i pred zbrano
vojsko : plemenita, moZata prikazen, velik in lep.

Z zvoukim, dale¢ razumljivim glasom je povzel besedo:

»Vojakil Vi veste, kako kruto je bil uZzaljen va§ cesar;
vi tudi veste, pod kako krutim trinoStvom zdihuje prestolno
mesto vaSe. Ce sem odlaSal dosedaj in nisem hotel prelivati
krvi svojith hrabrih vojakov, mi je pa sedaj boZanstvo samo
razodelo svojo voljo in obljubilo naSemu oroZju zmago. Glasu
od zgoraj sledim in vam kli¢em: V Italijo! Nad Rim! — Nov
prapor nas povede mesto starega orla tja, tako da bomo pred
pretekom enega meseca stali pred rimskimi vrati. S prvim
svitom jutri odrinemo !¢

Klici veselja so zadoneli iz tiso¢ grl podobni Sumenju
razpenjenih morskih valov. ZaZvenketalo je oroZje in SCit je
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udarjal ob S§¢it, da je donelo do neba in se glas odbijal od
gora. Vse je prevzela tolika navduSenost in bojaZeljnost, kakorSne
ni Se videl doslej Konstantin. Se pred kratkim je cesar dvomil
o uspehu, a sedaj je bil svoje zmage gotov. Z dvakratuo
premocjo se je smel meriti s tako navduSenimi legijami. Z zaha-
jajo¢im solncem je ugasnila tudi prikazen na nebu in vojastvo
je hitelo v Sotorje, da se pripravi za pot. KonStantin pa je
poklical iz bliznjega Lijona zlatarjev in jim izroCil neStete kupe
zlata in dragocenih kamenov in draguljev in jim natan¢no do-
lo¢il podobo in obliko novih praporov. Vrhu dolgega droga
naj bi vlili iz samega zlata znamenje Kristovo obdano z dva-
kratno vloZeno vrsto biserov
in posredi izdelano z zlatimi
hrastovimi listi povitimi v venec.
Pod to zunamenje je velel pripeti
zastavico s svojo podobo obda-
no od solénih Zarkov. Na ta
nacin je hotel zadovoljiti nazi-
ranje svojih vojakov, ki so molili
solnce. To naj bi bil odslej
glavni prapor cele vojske, ime-
novan labarum. Za zastavo-
noso je postavil stotnika Kan-
dida, ki je bil sam zato prosil.
Boljega si Kounstantin ni mogel
Zeleli.

Vojaki so mejtem, lezali
krog ognjev, peli, pili in napijali
bodo¢i zmagi. Kandid pa je bil
zbral Stevilce kr§¢anskih vojakov
v svojem Satoru, da se tam
skupno zahvalijo nebesom za
¢udezno znamenje in zmago
kiiZza, ki so si jo polni za-
upanja in veselja slikali v najZi-
vahnej$ih barvah.
>Labarume, novi prapor z zname- Toda Kandidovo srce je
njem Kristovim na vrhu, ki ga je polnilo Se drugo veselje: bila
KonStantin dal napiavitt svoji vojski. je misel na mater Ireno. Ve-
stno sta si dopisovala in on je tako Iljubil svojo mater, da je
kleCe c¢ital njena pisma, smatrajoé¢ njene besede za besede
svetnice. Kadarkoli je le mogel, jo je podpiral.

V veliko svojo radost je sliSal njeno hvalo od senatoria
Pavlina. Dasi pagan, Pavlin ni mogel prehvaliti njene po-
Zrtvovalnosti in moci; povedal je, da je zdrava in krepka in da
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nosi s ¢udovito mocjo izgubo moZa in otrok in da se je vsa
posvetila oskrbi uboZcev in bolnikov. — Ze kot decfek je bil
zapustil Kandid domaco hiSo. Sedem let Ze ni videl matere,
ali njena slika je Zivela v njegovi dudi in njej se je poleg
Boga imel zahvaliti, da je bil ohranil srce nedotaknjeno in duso
neomadeZevano. To so bile sanje zanj, kako bo stopil s Kri-
stovim praporom pred njo. Pri tem se mu je vzbudil spomin
na mrtvega oceta in sestri in Zalost mu je legla v srce, a le
za hip: saj se je nadjal, da bo smel obiskati njih grobove in
jim povedati, da je tisti, za katerega so bili oni prelili kri —
zmagal.

Samo eden v celem
ostrogu ni bil vesel —
Gordijan . . .

Samo eden v celem ostrogu ni bil vesel — Gordijan.
Sam je leZal v svojem Sotoru na blazini, podpiraje si z eno
roko glavo, drugo pa stiskaje na mizo. Tako je strmel predse.
Ni se dotaknil ne ¢ase dehtecega vina, niti posode napolnjene
ukusnega ovocja.

,Kaj takega meni? Zasramovan da sem od takega mla-
denica, tega kr3anskega psa 1“ je sikal srdito predse. Moja
prorotva so torej ni¢ in mesto nesmrtnih bogov naj vodi
trikrat prokleto ime Nazarenlevo legije ? Nikoli, cesar! S tem
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znamenjem ne zmaga$. Gordijan se bori za svoje bogove in
sredi krvavih bojnih planjav, sredi trupel tvojih vojakov bom
praznoval zmago ve¢nih bogov nad Galilejcem®.

Uro pozneje se je plazil iz Gordijanovega Sotora suZenj
za pot napravijen. Previdno se je vil mimo Sotorov in izginil
v temno no¢ kakor macek preko okopov, ki so obdajali ostrog.

V obleko vsito je nosil seboj pismo, tajno pismo naslov-
lijeno na Rufa, vrhovnega poveljnika Maksencijevih cet v
severni Italiji. ..

m@

Drugo poglavje.

Zvesta do groba.

Vro¢im poletnim dnem so sledili hladnejSi zakaj deZevje je
bilo ohladilo ozracje in privabilo novo zelenje iz Kampanje, ki
je bila kakor poZgana. Rimljani so se trumoma vracali iz svojih
letovi§¢nih vil v mesto.

Tako se je bil vrnil tudi Aradij Rufin, prefekt (nad-
Zupan) rimskega mesta, s svojo soprogo Sofronijo in héerjo
Valerijo v svojo palato blizu Laterana. Cela vrsta visokih
dostojanstvenikov je stanovala v onem delu mesta. Aradij
Rufin je bil dosluZil svoja vojaska leta pod Maksiminijanom in
Konstancijem Klorom in je bil takoreko¢ sovrstnik KonStantinov
in Maksencijev. V Nikomediji se je bil spoznal s plemkinjo
Sofronijo in jo porocil. Troje sinov in ena héi se mu je
rodilo. Sinove je izro¢il v odgojo Laktanciju Firmijanu, o ka-
terem ni niti slutil, da je kristjan. Tako je mogel ta zasejati
seme krSCanske vere Ze v zgodnji mladosti v srca svojih
gojencev, zlasii Se zato, ker se ofe ni mogel mnogo baviti
z druZino radi svojih sluzbenih opravil. Sinovi seveda, ki jih
je bil oce zgodaj oddal v vojaSko Solo, so se odtegnili
kmalu vpliviu svojega vzgojitelja. Tembolj pa se je oprijela Va-
lerija novih naukov; saj je bila tudi njena dojilja kristjanka,
Krvava preganjanja kristjanov pod Dioklecijanom so sicer pre-
kinila to vzgojo, ker je tudi dojilja padla kot Zrtev okrutnega
vladarja. Ko pa se je bil Dioklecijan odpovedal prestolu in
so preganjanja prenehala, poiskala je Valerija kr§¢anskega du-
hovnika, dala se globlje pouditi in bila ob prihodnjih veliko-
no¢nih praznikih kr$cena.
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V 1. 306 se je polastil prestola Maksencij. Poznavajo¢ iz-
vanredne zmoZznosti Rufinove je istega zvabil v Rim, obljubiv§i
mu sijajnih mest. Tako se je Rufin preselil v Rim in bil kmalu
nato imenovan za mestnega prefekta.

Rufinu je bilo nekaj nad 50 let. Visoka, stasita vojaSka
postava, je bil obenem vseskozi toCen in vesten uradnik. Zena
Sofronija je bila nad deset let mlajsa od moZa, kljub temu,
izvanredna lepotica, ki je znala svojo vsto¢no lepoto s svojimi
domacimi oblacili 3e povecati, zlasti, ker so ista vzbujala v
Rimu radovednost in obcCudovanje. Valeriji je bilo tedaj 16
let. Podobna je bila napol razcveli rozi. Cruni lasje so ji ob-
robljali rahlo, zaokroZeno obli¢je, njene temne globoke oci so
goyorile o lepoti in Cistosti njenega nedolZnega srca. Svoje
stariSe je ljubila nad vse. Ti so jo zopet cCuvali in negovali
z vsemi moclmi, zlasti Se zato, ker sta brata sluZila dale¢ zunaj
na drZavni meji v Licinijevi armadi. Tretji je bil umrl junaSke
smrti na bojnem polji.

Valerijina najsrcnejSa in edina Zelja je bila, da bi po-
stala tudi oce in mati kristjana. Koj po prihodu v Rim jima
e zato razodela, da je kr3Cena. Rufina je sprva to zelo raz-
burilo ; vendar pa je preve¢ ljubil svoje dete, tako da mu ni
bilo mogoce srditi se nad njenim korakom. Tako sta hdéi in
mati preZiveli v samoti svoje dni, govoreti o velikem Bogu
in Sinu Njegovem, katerega so bili Judje bicali in na kriZ pri-
bili. Valerijine molitve za mater so kipele polne zaupanja
k nebu v takih urah, ko se je morala udeleZiti soproga pre-
fektova dvornih pojedin.

Pretekle zime sta se bili spoznali mati in hé¢i z Ireno,
katera ju je bila vvedla v dejansko krS€anstvo del usmiljenja.
Soproga in h&i prefektova sta bili znani celo v predmestju
onstran Tibere in .Suburi.

Valerijo je vendar hudo bolelo, da se mati ne da krstiti
in je to svojo bolest tozila Ireni, ki jo je-tolaZila, ce§, da bo-
dejo sprosile molitve onih reveZev milosti materinemu srcu.
Rufin je bil kmalu spoznal ocitno nagnenje h krS¢anstvu pri
jsvoji soprogi in ji odlo¢no prepovedal, misliti na tak korak,
kakor$nega je bila storila h¢i. ,Da sem zasebnik, bi Se S§lo“
je dejal ,toda soproga najviSjega drZavnega uradnika ne sme
poznati druge vere izven drZavne“. —

Ko je Maksencij zasedel prestol, si je prizadeval na vsak
nacin, da si pridobi naklonjenost rimskega ljudstva. Preganja-
nja kristjanov so prenehala. Seveda ni to trajalo dolgo. Takoj,
ko se je zalutil cesar varnega, je pokazal svoj pravi obraz
in mesto Rim je v svojo grozo opazovalo pri cesarju dan za
dnem nove pojave okrutnosti, poZreSnosti in najnesramnejSe
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pozeljivosti. Visoki in nizki, pogani in kristjani so krvavo ob-
¢utili tiranovo samodr$ivo. Ko se je bilo leta 311 nabralo vsled
lakote in cesarjevega zapravljanja silno mnoZice pred njegovo
palaco, zaukazal je bil vojakom sekati mnoZico ce§, da jim
utolazi lakoto za vedno. Silno visoki davki so tlagili ljudstvo.
Ta denar je potem Maksencij razsipal za draga podjetja in
zidanja. Posebno pa je zacCel obracati svojo okrutno pozornost
na kristjane. Le priljubljenost ljudomilega KouS$tantina, mude-
Cega se v QGaliji, ga je odvrafala od tega, da ni obnovil kr-
vavih ukazov zoper kristjane.

Ko se je vracal Rufin iz svoje vile v Antiumu v Rim, bi
bil sr¢no rad pustil soprogo in hcer Se tam. Toda ukaz je slo-
vel dolotno Cesar je bil izre¢no povabil vse gospe rimskega
plemstva na praznik Meditrinalij v Rim, kateremu povabilu se
prefektova Zena ni smela in ne mogla ustavljati. —

. Nekaj dni zatem je sedel Rufin s svojo soprogo v krasni
dvoram svoje palaCe. Krasen razgled se jima je odpiral na zapad
kijer se je v dalji blis¢alo albansko pogorje, posuto ob vznoZju
s prijaznimi seljaskimi hiSicami in divnimi plemiSkimi pristavami.
Nema in Zalostna je strmela Sofronija na krasno pogorje. Cel
dan je bila nekako ¢udno resna, temen strah, mracna slutnja
jo je napolnjevala. Zdelo se ji j&, da ji bo iti dale¢, dale¢ od
Rima. V verskih pogovorih z Valerijo se je bila Sele nekako
razvedrila. Velika Zelja, da bi mogla postati kristjana, je na-
polnjevala njeno duso,

Ko je bil prinesel suZenj po velerji slastnega ovocja na
mizo in se je Valerija divila krasnim in so¢nim sadovom, se je
Sofromnije polastila nenadoma nekaka svefana resnost.

»Qlej“, je dejala, ,ta lep sad, ni li podoba v boli in
preskudnji vzgojene dule ? Krasevita tla ga vzgoje, ob les ga
navezejo in prirezujejo ga, do se mora solziti. In Sele tedaj
sine trti pomladnje solnce in vzgoji najplemenitej$i sad”.

Valeriji je nehote omahnila roka. Izpustila je grozd. Mati
pa je odtirgala jagodo in jo zmeckala mej prsti.

»Lupina je rde¢a“, je rekla, ,ali sok je prozoren in Cist.
Trda peSka je v sredi, sok pa je sladek. Ni li isto pri
bolesti ?“

Solza ji je zablestela v olesu. MoZ in héi sta strmela
polna skrbi v njeno obli¢je.

Rad bi se bil drugega jutra Rufin mudil doma, zlasti
Se zato, ker se je bila Zenina otoZnost Se povecala.

Ali kakor nala$¢ je moral ravno danes na zelo vaZno po-
svetovanje. Obljubil pa je, da se vrne v eni uri. Sofronija pa.
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je Sla na pergulo,’) odkoder je bil krasen razgled c¢ez
najlepSa poslopja. Jutranje solnce je zlatilo sijajne kupole, od-
bijalo se od zlatih streh in stolpifev in stebrov.

Ali Sofronijine o¢i niso videle te krasote, njena du$a se je
mudila v mislih na sinove, in silno hrepenenje po njih ji je
presinilo srce. Tudi svoje daljne domovine se je spomnila in
s solznim ocesom se je ozrla proti nebu,

V te mracne misli zatopljena ni zapazila nekakih sum-
ljivih oseb, bliZajo¢ih se palaci, ni videla vstopiti z nosilni-
cami dvornih suZnjev, kakor tudi ni opazila, kako so obo-
roZeni vojaki obstopili hiSo, prikriv§i se v bliZni ulici.

V tem so ji naznanili, da ¢aka nanjo cesarski uradnik.
Nekaj hipov pozneje je stal isti pred njo.

Ko ga je Sofronija ugledala, je vstrepetala od nog do
glave. Oui pa se je nizko priklonil in ji v kratkem obrazlozil
namen svojega prihoda, Ce§, da ga poSilja boZanski Maksencij,
ki ga je bila vnela njena izvanredna lepota. NaroCilo ima ji
naznaniti, da si jo je izbral Maksencij za svojo Zeno in naj pride
na dvor. Nosilnice so Ze pripravljene na dvori$cu.

Sofronija je prebledela. Ozrla se je proti nebu. 'V tem
hipu se je zavedla in odgovorila selu:

»Vrni se in naznani cesarju, da hoCem ostati zvesta svo-
jemu moZu in da ne morem in noCem biti cesarjeva Zena“. .

Oni pa se je prezirljivo nasmejal in dejal: Teh vezi si
lahko prosta, nihé¢e ni neumrjo¢. Tudi ne klie cesar kristjanke,
temvel Zeno*.

Sofronija se je zgroztla

~Ne“ je viknila uZaljena, ,to se ne sme zgoditi, nikoli,
nikoli !“

»,Potem*, j& odvrnil hladno sel, ,potem se bo.to zgodilo
s silo. Vsa hiSa je polna mojih ljudij“.

Ona pa je vila roke.

»Ali ni'resitve nobene vec?

Ozrla se je z vroo molitvijo v srcu proti nebu.

.Cetrt ure mi dovoli, da se preoble¢em*.

Oui je privolil. Sam pri sebi pa je mrmral: ,Vse so enake.
Zenska krepost, ha, ha, ha!“

Cetrt ure je preteklo Sofronije pa ni bilo. Dvorniku je
zaCela potrpeZljivost potekati. Vstopil je v bliZnje sobe in
priSel do Sofronijine sobe. Potrka. Nobenega odgovora. Klice.
Vse tiho.

Kaj je to. Ali je Zena mogoce vendar usla? Ne da bi se dolgo
pomisljal, je udrl oprodcenec v sobo. Sofronija je viknila: ,Gospod
Jezus, tebi zrofim svojo duSo!“ in si potisnila bodalo v srce.
" 1) Pergula je nekaka veranda.
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Brezglasno je omahnila.

Dvornik je divje zaklel in se oddaljil —

Ko je bila zasliSala Valerija o prihodu biriev, je hotela
oditi takoj k materi. Istt pa so ji zabranili vstop. Slutila je
nekaj groznega in v tem strahu preZdela pol ure. Tedaj se
je vrnil opro3€enec, pomignil svojim ljudem in se Z njimi
oddaljil.

Valerija se je oddahnila. Kar letela je skozi sobe v materino
dvorano, glasno jo klicaje. Toda mati se ni oglasila.

Nebeski Bog — kaj je to? Mrtva v mlaki krvi!

Deklica je kriknila in se omnesvestila.

Rufin se je bil podvizal in hitel domov. Ves cas se ni
mogel znebiti nekega notranjega nemira. Ze v vestibulu?)
so mu prisli suZnji in suZnje nasproti, jokaje, jadikovaje. V silni
bojazni je planil v Sofronijino sobo. Od neizrekljive bolesti
premagan, se je vrgel ob pokojnici na tla, dvignil njeno glavo
in vzdihnil bolestno : :

. »S0fronija, sladka Zena! Saj ni res! Ti nisi mrtva! Samo
eno besedico reci Se, samo enkrat odpri Se svoje oci!“

Toda ona je bila mrtva, mrtva, in ko je popraSal po svoji
héeri, so mu povedali da se je bila onesvestila. Omahovaje je
odtaval od mrtve Zene k onesveSCeni hleri.

Ko mramor bleda je leZala deklica z zaprtimi ofmi na
postelji. Rufin ji je stisnil roki. Ah, ali naj zgubi obedve v
enem dnevu? .

SuZnja, katera je stregla Valeriji, je potolaZila preplaSe-
nega ocleta, da ji bije Se vedno srce in da se bode gotovo
zopet prebudila. Predvsem vendar ji je treba miru in nege;
v predsobi naj pocaka oce, dokler se ne zave. Rufin je Sel.
Toda, trajalo je dolgo, preden se je deklica zavedla in nesre¢ni
ofe je imel mejtem dovolj Casa zato, da je popolnoma pre-
mislil in razumel nezgodo, ki ga je bila zadela. Cutil se je
tako osamelega in tako unifenega in niti nebo ni imelo zanj
tolaZilne misli.

Tu mu je prinesla suZnja kos papirja, katerega je dobila
na mizi v Sofronijini sobi. Rufin je takoj spoznal pisavo So-
fronijino. Pismo je slovelo tako-le:

»Moj moz! Sam Bog ve, kako prisrno ljubim tebe in
svoje otroke, in kolika bolest mi mori srce, ko moram oditi,
nenadoma, brez slovesa. Toda ni mi mogofe drugale. Kar
imam najsvetejSega, hoCem ohraniti neoskrunjeno.

Skoprnela bi od sramu, da se mi je omadeZevani vrniti
k tebi. Se manj bi smela potlej prositi za sveti krst, po ka-

1) Vestibul, predveza.
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terem tako neizreCeno hrepenim. Z vroCo molilvijo sem se
zatekla k Bogu, da bi mi pokazal kak drug izhod, a Ce ne bo
druge pomoci, tedaj pobegnem kakor jelen zanjkam lovéevim
na ono goro, kamor ne more noga preganjajoCih. In Kristus,
katerega verujem in katerega umirajoca izpovedam, bo sprejel
mojo duSo. Tam gori hofem moliti zate, Valerija, dete moje,
tolazi svojega ocleta, priporocaj ga Bogu, spominjaj se . . .4

Dalje ni mogla pisati. VstopivSi oproScenec jo je bil
prekinil.

Vedno in vedno nanovo je ¢ital Rufin pismo, bolest se
mu je raztajala v tolaZilnih solzah. Vsaka beseda je dihala
toliko ljubezni, toliko nepopisne udanosti. Kako lepa je bila
duSa Zenina, govoreéa iz teh besed, zadnjih in otoZuih, otoZnih
brez mej .

In Rufm se ]e spomnil Lukrecije!). Sofronijin ¢in pa se
mu je zazdel vse lep§i, plememtepl nagibi so posvecevali njen
korak.

Suznja je priSla naznanit, da se je Valerija zavedla in
da hocCe videti oCeta. MolCe sta si segla v roke. Velika, preve-
lika je bila njiju bolest, tako velika, da nista naSla zanjo
besede . .

V tem je priSla Irena, ki je bila ‘zvedela o tem kar se je
bilo dogodilo. Sama v ognju boli preskuSena, je znala pleme-
nita matrona? tolaZiti in bodriti Se bolj uzaljeno srce. Bila
je kakor angel - tolaZnik, z neba nose¢ zdravila bolni dusi, da
ne omaga in ne obupa popolnoma.

Pripovedovala je, kako je pokojnica Se vceraj obiskala
revno porodnico v revinem okraju onstran Tibered) in jo ]e
obdarila z jedili in perilom.

In Se veliko lepega je spomnila iz Zivljenja blage po-
kojnice, njeno junaSko zatajevanje in mnebeSko potrpeZljivost,
lastnosti, katere je njeno poslednje dejanje tako lepo doka-
zalo in spopolmlo

Tako sta govorili Zeni o pokojnici. Rufin je molce po-
sludal in v duSo so mu pronicale te vesti. Tako prodira blago-
dejna moca v razsuSeno zemeljsko grud. Vselej je bil pre-
prican, da pozna Sofronijo do zadnjega koticka, toda Sele
sedaj je docela pojmoval vso globokost njenega cCistega in ple-
menitega srca. In kako vzviSene s> bile te misli, katere je ¢ul
danes prvikrat.

1) Plemita rimska deklica, katero so bili onefastili sinovi kralja Tarkvi-
nija in je zato volila radovoljno smrt mesto sramote.

2) Matrona, rimska gospa.

%) Tibera je reka, ki teCe sredi Rima,
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Vedel je, da je bil Irenin moZ s svojima dvema hce-
rama vsled svojega krianskega izpovedanja usmrlen. Nikdar
pa se ni bil natanéneje zanimal za ta slucaj. Sedaj pa je Zelel
pozvedeti, kako je mogole prenaSati slabotni Zenski izgubo
moza in otrok.

[rena je ugenila njegove misli in zacela pripovedovati:

»,Ko je bil zacel preganjati Dioklecijan kristjane in jih je
okrutni Maksimijan prepodil od vsepovsod, tedaj jim je po-
nudil moj soprog Kastul svojo palato v porabo. Tu so
praznovali odslej kristjani svoje svete skrivnosti. Gotovo se
spominjas$, dragi Rufin, hrabrega ‘ribuna Sebastijanal“

»Onega, katerega so obstrelili numidijski') strelci“, je
praSal Rufin, ,toda ne do smrti, in ga nato pobili z gorjacami?
Spominjam se, tedaj se je mnogo govorilo o tem*.

»opravili smo mrli¢a%, je nadaljevala Irena, ,v svoje stano-
vanje, da bi ga ponoci pokopali. Toda videli smo, da je Se Ziv
in posrecilo se nam je, ozdraviti ga. Komaj pa je bil okreval,
Ze je, hrepene¢ po mucleniSkem vencu, Sel pred cesarja. Nato
ga je dal Maksimijan pobiti kakor psa. Obenem pa je zalel
pozvedovati, kdo da ga je negoval. In kar je zvedel, ga je
silno razkacilo.

Prijeli so mojega soproga in ga po trikratnem zasliSanju
in mucenju Zivega zakopali pri labikanskih vratih.

Za hip je umolknila. Spomini so jo prevzeli. Potem pa
je nadaljevala:

»wMene in moji héeri so vlekli v je¢o. Kandid, moj sin
je uSel ma3cevanju cesarjevemu samo zato, ker ga je bil ocle
malo preje poslal v vojasko Solo v Galijo. Najhuje mi je
bilo to, da so me bili locili od mojih otrok, ali nobena pro$nja
ni pomagala ni¢. Nekega dne pa pride jetniSni¢ar in mi
pove, da sta umrli moji hcerki na mrzlici, Prosila sem ga, naj
mi dovoli, da bi ju vsaj mrtvi videla. Sele, ko sem ga spom-
nila njegovih lastnih otrok, se me je usmilil in me odvedel v
njiju jeo. Tam sta lezali na trdih tleh dve neZni cvetki,
nerazcveli in utrgani Jagnje ob jagnjetu, mrtvi, mrtvi . . .“

Solze so ji zaduSile govor. Rufin pa je prijel Valerijo za
roko. Vsaj ta dragulj mu je bil Se ostal v tolazbo.

Matrona pa je dokoncala obrisavsi si o¢i: ,Ko je bil Mak-
sencij zavladal, so me izpustili. Pohitela sem na grob svojega
mozZa in svojih h€erk. Od tedaj Zivim, kakor drevo, ki ga je
oropal zelenja zimski vihar. Moj up, moj edini up je Se —
moj sin Kandid“.

1) Numidija je bila rimska pokrajina v Afriki.

2%
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Umolknila je. Tudi Rufin je zaCuden strmel molle pred
se. Koliko je morala prestati ta Sibka Zenska! Ali kdo, kdo ji
je dal toliko mo¢ v prenaSanju preskuSenj? —

Valerija je bila pri§la nekoliko h mo¢i in zacela prositi
oCeta, da bi smela skazati pokojnici poslednje delo ljubezni.
Dasi se je bal za hfer, ki je bila slaba, je naposled vendarle
privolil. O srce, vajeno trpljenja, ni Sibko, ¢udovita nebe$ka
mo¢ je predinja. In Irena je to vedela. ..

» .. Tam sta leZali na trdih tleh dve neZni cvetki..... mrtvi, mrtvi ... “

Valerija je torej odSla s svojo materinsko prijateljico v
tablinum?!), kamor so bile suZnje odnesle materino truplo
in ga poloZile na blazine. Rufin pa se je zaprl v svojo sobo,
sam s svojo botestjo in mislimi, ki pa so bile jasnejSe in mir-
nejSe. —

Valerija se je zgrudila ob materinem truplu na tla, objela
njeno glavo in rekla:

,Draga mati, ssvojo lastno krvjo kr3Cena, stoji§ sedaj
pred Gospodom. Ne, no¢em plakati. Hleri tolike matere se ne
spodobijo solze. S solzami v oleh strmim tja gori v nebesko
veselje in se radujem s teboj in slavim Gospoda*“.

D Tablinum, dvorana.
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S pomodjo dveh sluzkinj sta nato Valerija in Irena zaleli
napravljati mrli¢a. Mazilili sta jo in jo nato oblekli v dragocena
oblacila. Mej prste sta ji stisnili palmovo vejo, glavo pa sta ji
ovencali z rozami. Obrnili sta jo po starorimski navadi z no-
gama proti vratom. Okolu odra sta naZgali luéi. Iz acerre?)
se je dvigal vonjav dim, napolnjujo¢ sobo s prijetnim duhom.
V sréni krvi materini namoceno rutico je vzela Valerija za
spomin.

Za pogreb je poskrbela Irena. Valerija pa je od$la k oCetu,
vedol, da mu je potreba tolazbe v teh tezkih urah. Saj njemu
Se ni svetila milostna Iu¢ vere v mra¢no no¢ trpljenja, katera
je njo samo vsekoz proSinjala z nadejo in zaupanjem na svoje-
¢asno snidenje z materjo onstran boli in gorja.

Nasla je oceta ¢itajoCega pismo Zenino. Dal ji je list in
dejal :

»Preberi mi je na glas. Iz tvojih besed zveni njena go-
vorica“.

Vzela je list in brala. Sprva je sicer krotila notranji vihar.
Ko pa se je nenadoma ozrla na oceta in videla, kako mu teko
solze po bledem licu, tedaj je premagala tudi njo bolest in
govor ji je zastal. Toda zopet se je premagala in docitala:
«Kristus, v katerega sem skrivaj verjela in katerega sedaj umi-
rajota izpovedam, bo sprejel mojo duSo. Tam gori pri njem
hocem moliti zate“.

»Ah, zakaj sem ji branil storiti, kar je tako vrole Zelela“,
je vzdihml Rufin.

»Pri Kristusu moli ona zate in zame in naju priakuje !
je odvrnila Valerija. Nato je Zelel videti pokojnico. H¢i ga je
peljala k nji. Silno ga je pretresel prvi pogled na pokojno. Ali ne
samo bolest, nekaka slovesna svetost je napolnila tedaj njegovo
srce. Polozil ji je list na prsi in se zagledal v njen obraz,
kakor da bi hotel ¢uti iz njenih lastnih ust besede, ki jih je
bila zapisala. Ves miren in jasen je bil njen obraz, obraz svet-
nice in mucenice. Zaprle so se oli in vZivajo veselje nebes in
prosijo milosti nad one, ki Zalujejo in jim Se ni posijalo solnce
in lu¢ visav ... .

Cudne misli so prevzemale Rufina. Zrtvovala se je So-
fronija, da ne bi oskrunila svoje casti. Ali samo njeno
misljenje ji je moglo dati zato dovolj moci, Rufin je zalutil,
da je v tej novi veri silna mo¢ nepojmljiva, nadnaravna . ..

Ko je 8e Zivela, ji ni sledil, zdaj pa ga je klicala mrtva
za seboj, na goro, kamor se je bila sama zatekla.

1) Acerra, kadivnik.
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In on je sledil in kakor dete, ki ga vodi mati za roko, je
Sel za njo . . ..

Nad mestom Rimom pa je sijalo solnce veliko, svetlo. Od
nekod se je dvignil bel golob in se dvigal dale¢ nad mesto,
k solncu, k solncu . . .

ww

Tretje poglavje.
Grozeci oblaki.

Mrkega pogleda, leno zleknjen na mehkem naslanjacu je
z vidnim dolgocasenjem posluSal Maksencij dnevna porocila.
PriGakoval je Sofronije. Kakor ga nam kaZejo novci, ki jih je
bil dal kovati, je bil 1o ¢lovek surove zunanjosti. Mocna, $i-
rokopleca postava, slika zgolj zunanje
divje, okorne moci. Malo, nizko celo so
mu zakrivali kodrasti lasje, trden, tolst
vrat je nosil okroglo, neumno glavo.
M Jzraz nesramne drznosti in zvijacnosti
141 so odsevale bodece o€i. Rad se je
primerjal s Herkulom.!) Svojo strazo je
zbiral iz najmocnej$ih ljud: in jih ime-
noval Herkulce.

Docital je bil dnevna porocila in
hotel, sit ¢akanja, poslati ravnokar dru-

_Podoba cesarja Maksen- gega opro$¢enca v hiSo Sofronijino,
cija, kakor ga nam kaZejo ko so mu naznanili sla z vaznimi in
rimski noveci. AP .

nujnimi vestmi.

»Naj ga odvedo k pisarniSkemu prefektu Herakliju — ali
kamor hocejo!“ je odgovoril cesar, zevajo¢. V tem pa se je
domislil, da bi utegnila biti to poro¢ila z bojnega polja v gornji
Italiji in si je dal prinesti pisma.

»,Par mreZ naj le raztrZe $Cuka“, je bil pisal Rufu, ,dolgo
ne bode 'trgala ne skakala! Placam ti $¢uko z Galijo!“

Tako je bilo! Pismo je bil poslal Ruf, poveljnik Maksen-
cijev v gornji Italiji.

Maksencij je odprl pismo in ¢im dalje je ¢ital, tem bolj
se mu je oblacilo obli¢je.

1) Herkul je bil mofan gr8ki junak.
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Vedel je Ze, da je bil Konstantin prekoraéil Alpe in zmagal
pri Avgusti Taurinorum?) Temu pa ni pripisoval naj-
manjSe vaznosti. Zaupal je slepo v zmoZnosti Rufove, katere je
bil isti dokazal v Egiptu. Misle¢, da se je pustil Ruf samo radi
zvijaCe premagati, je za trdno pricakoval, da mu poSlje isti v
najkrajSem c¢asu glavo KonStantinovo. ZanaSaje se tako, ui bil
Rufu poslal legij,?) za katere je ta prosil.

Sedaj pa mu je porocal poveljnik, da si je sovraZnik
osvojil Turin in da se pomika pred Briksijo in Verono, katero
si je v naskoku osvojil. Ruricij, vrhovni poveljnik mesta, da je
padel.

Kakor sicer, postopa tudi tu KonStantin s premaganci
usmiljeno.

Ruf nemore ve¢ braniti gorenje Italije. Dal je utrditi ape-
ninske prehode in zbira novih moci v obliZju Florence. Nestrpno
pricakuje afri§kih legij, za katere je bil prosil cesarja.

To so bile neprijetne vesti. Maksencij je penec se od jeze
raztrgal pismo in ga vrgel na tla in ga teptal.

»rlorencija, Florencija, — ha — lupeZuik, izdajnik! Pla-
cencija, Parma, Bononija! In to vse si je osvojil, ne da bi za-
mahnil z mefem. Cemu nisem bil pohitel jaz sam na bojno
polje in pokoncal kakor Herkul tega mrjasca, ki pusto$i moja
polja?*

Razjarjen je meril s hitrimi koraki svojo sobo.

Kako je bilo vendar mogoce, da so se dale hrabre Rufi-
nove legije premagati? Li niso bile trikrat mo¢nejSe od Kon-
Stantinovih ?

To so morali biti hudi porazi, sicer bi ne bila njegova
armada tako raztepena.

Sele sedaj se je domislil Maksencij, da Se ni docital pisma.
Pobral ga je. Sklep pisma je slovel:

»,Kakor mi porofa Gordijan, je dal oni napraviti novo
bojno znamenje; neko nebeSko znamenje mu je baje isto na-
rekovalo. In ta znamenja z zaCetnimi ¢rkami Kristovega imena
delajo ¢udeZe. Saj je pretezna velina njegovih ljudij kr§¢anska.

Dal sem bil zbrati svojih petsto najboljSih bojevnikov in
jim obljubil najvi§je casti, ¢e se polastijo one zastave. Bilo je
mesarsko klanje, od mojih petstoterih pa se ni reSil eden“. —

»Tako“, je Skripal, s pestmi groze¢, Makseicij, ,Nazarenci
so torej tisti, ki mi streZejo po prestolu? Smrdece psice, tako
ste mi hvaleZni zato, da sem vas izkoval iz vasih spon? Dio-
klecijan Vas je sodil prav, ¢emu sem pal preklical njegove
odloke !

—‘) Sedaj Turin.
2) Vojaskih Cet.
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V tem hipu je vstopil, trepetajo¢ in drhte¢ oni opro$cenec,
katerega je bil poslal Maksencij k Sofroniji in naznanil, da se
je Zena sama sebe umorila, Ce§, da je kristjanka, ki ne more
biti po volji carju.

Niti za hip se ni zgenilo v osréju Maksencijevem. _

»Kristjanka da je, in da mi ne bode po volji ?“ je dejal
porogljivo. ,Da,-to je res! Vsi so veleizdajniki, od zadnjega
berata pa do Skofa Miltijada. To bi triumfirali, ¢e bi prispel
Konstantin v mesto. Toda, pri bogovih, naviti vam hocem uro.
Pojdi“, se je zadrl Maksencij nad optoS¢encem, ,in naro¢i He-
rakliju, naj pride po kosilu k meni. On naj mi pobira te usi iz
koze“.

Mrk in neusmiljen je koracil po sobi gorindol. Lani je bil
dal posekati nekaj stotin me$€anov, li ne more letos pomoriti
nekaj tisocev kristjanov? Zato, da bodo imeli strah, zato —

»loda“, si je pripomnil, ,te golazni ni konca. Kakor molji
so se zajedli v mesto in celo v najviSje sloje. In oni galski
paglovec bi imel potem povod proglasiti se za reSitelja rim-
skega prebivalstva“.

Nato je zacel premisljati z nova svoj poloZaj. Ali ni Kon-
Stantinu odprta pot na Rim, ako obnemore Ruf tudi pred Flo-
rencijo ?

»2Dobro“, si je dejal Maksencij, , v Stirinajstih dneh dojdejo
legije z juga. Mejtem utrdim mesto. Naj le pridejo psi potem.
S krvavimi gobci bodo zapuscali mojo jazbecino“.

V tem hipu mu naznanijo Rufa. Vpri¢o tako resnega po-
loZaja, je bil ta sklenil, osebno obiskati vladarja in mu predlo-
Ziti bojni nacrt. Potoval je bil no¢ in dan.

Maksencija je presenetil nenavadni obisk. [z ustmenih po-
roCil je uvidel Maksencij docela vse svoje Zalostno stanje.

»Da“, je dejal car, ,utrditi hofem mesto. Ne udam se
KonS$tantinu, cetudi ima biti razdejano mesto do zadnjega
kamena*.

»Naj se ta samo prikaZze pred ozidjem, potem ne pomo-
rejo ne zidovi ne okopi“, je odvrnil drzno Ruf.

»Primanjkuje ti ZiveZa in ne vem, je li mogel od lanske
draginje do danes Rufin napolniti zakladnice. Letina ni bila
dobra“.

»Zivega ga dam pecli“, je rjul Maksencij srde¢ se nad
drznostjo svojega poveljnika, ,ako ni napolnil shramb. Imam
sicer obratunati Z njim tudi radi njegove Zene. Vsekakor pa
mislim, da bo ZiveZ zadostoval za nekaj mesecev“.

»In kaj je to, ¢e tudi brani§ Rim dva, tri mesece ? Si li tudi
gotov, da se ti ne pobuni ljudstvo ?“.
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sLjudstvo pobuni?“ se je zakrohotal cesar. ,Po mojem
bi¢u bodejo plesali Rimljani, ti re¢em! Toda, razodeni mi Ze
enkrat svoje nacrte |“

»Edino tvoja osebna prisotnost bi znala dvigniti duhove
vojakov. Nevarna poteza sicer, tvega$ glavo in prestol“.

»Ali tvegal bodem“, je rjovel Maksencij, ,jutri odidem
s svojimi pettiso¢ Herkulci in Pretorijanci. Pettiso¢ levov. Bo-
govi sami me ne premorejo.

»Li ve§“ je praSal Ruf, ,da se izkrca Konstantinovo bro-
dovje v §tirih dneh na ustju tiberskem? Kdo nam S§¢iti potem
zapuS€eni Rim? Idi naproti KonS$tantinu, toda le, ¢e si gotov
svojih Rimljanov 1“

Maksencij je srdit udaril z nogo ob tla. Predobro je poznal
miSljenje ljudstva, ki se je dalo le s silo krotiti.

»Ako dovoli§¥, je nadaljeval poveljnik, ,da ti predloZim
bojni nacrt, katerega je odobril ves bojni svet, tedaj ne spucaj
se v nobeno bitko dotedaj, dokler niso prisle legije z juga®.

»In dokler ne stoji KonStantin pred rimskimi vratmi“, se
je rogal cesar. O¢i so mu gorele, obraz mu je bil divje spacen.

yPotem bomo igrali pred zidovjem rimskim“, je odvrnil
ledeno mrzlo poveljnik. ,Z novimi legijami nam je zmaga
gotova !«

»Ha“ je viknil nato cesar, kakor da se ga je polastila
¢udna slutnja, ,naj bi me dobil Konstantin v svoje roke, go-
tovo bi mi dal glavo odsekati in jo nositi na drog nasajeno po
vsem rimskem kraljestvu. Za svojo osebo vem vsaj, da mu
obljubim isto!“

,Ce ga ujame§!“ je odvrnil suho Ruf.

»Ce Ze moram zapustiti mesto®, je razsajal uzaljeni Mak-
sencij, ,ne storim tega prej, dokler ga nisem zaZgal na vseh
Stirih koncih in to ti prisegam, da hotem presefi Nerona. Vem,
na vojastvo se smem zanesti“.

Ruf je bil Rimljan starega kova in zato ga je uzalila izjava
cesarjeva, tembolj, da zaupa vojaStvu tako zlodejstvo. Celo se
mu je pooblacilo, mirno se je ozrl na Maksencija in dejal resno:

»Res, na svoje vojastvo se sme§ zanesti v boju !

Trinog je umel svojega poveljnika.

»ludi c¢e si KonStantin osvoji Rim, predno dojdejo afriske
legije“, je nadaljeval Ruf, ,bi mu to malo pomagalo. Sel bi v
past. Z novimi legijami bi obkolili Rim. Pomagali bi nam drugi
vladarji, katerim b1 bil KonStantin, posedujo¢ Britanijo in Galijo,
premocen sovrstnik®.

Vstopivsi oproS€enec je v tem naznanil, da se je pribli-
Zala ura obeda.
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sNocem si pustiti kvariti obeda od KonStantina“, je dejal
Maksencij; ,pri ¢aSi dehtecega falernskega vina se laZje pogo-
vorim¥.

Se istega velera je Ruf odpotoval z nalogom, naj se Cete
umaknejo proti Rimu, toda v vednem bojevanju, da na ta nacin
najde cas, v katerem imajo priti legije z juga.

Isti ¢as je sedel v dvorani Titovih term?!) mladi senator
Simah, vseskozi poSten in neomadeZevan moZ. Zaman mu je
ponujal Maksencij visokih mest, vse je odbil, ¢e§, da ne mara
biti trinogov hlapec. Odtujen svetu, poln srda nad propada-
joCim poStenjem rimskega ljudstva, se je bil posvetil edino-le
vzgoji svojega edinega sina, kateri je pozneje kot dorastel moz
s toliko zgovornostjo branil stare bogove nasproti papeZu Da-
masu in velikemu Ambroziju.

Je-li bila vest o Sofronijini smrti, ali pa Zalostne vesti
z bojnega polja, katere je dobival skrivnim potem vzrok, kar je
z jezo oblacilo ¢elo njegovo ? In eno je bilo in drugo, in vendar
se mu ni niti smilila Zena, ki je bila umrla kakor kristjanka,
niti se mu ni smilil Maksencij, katerega ni manj zaniceval,
kakor je sovrazil Konstantina.

Iz temnih misli ga je vzdramil prijazen starlek, pribliZavsi
se mu z nasmehom iu stisniv§i mu roko.

Tudi Simahovo lice se je zjasnilo. Saj je bil to njegov
nekdanji ljubi uditelj Laktancij Firmijan.

»,Osem let je od tedaj“, je zacCel po prvem pozdravu starcek,
ko si se vrnil v Rim in nisem se nadejal, da mi bo srefa tako
mila, da te bom videl Se kedaj. Toda sre¢no naklju¢je mi je
dovolilo obiskati Se enkrat zlato Romo“.2)

«Spremenil bo§ svoje misli, takoj ko spozna$ natancneje
naSe razmere“, je odvrnil Simah in obli¢je se mu je znova po-
oblacilo.

Se le vleraj sem doSel in dokaj slabega sem Ze cul“, je
odvrnil Laktancij. Najbolj vendar me je pretresla smrt Sofro-
nijina. Spoznal sem se bil Z njo v Nikodemiji in spoStoval sem
njen visoki duh.

»ludi name bi bila uplivala, da ni storila tega koraka
pod dojmom krSCanstva, temve¢ kakor prava Rimljanka, kakor
ona Lukrecija. Vendar pa je Ze preve¢, da ne spoStuje cesar
niti prefektove hiSe vec. NajsramotnejSe vendar pa je, da ni
Bruta, ki bi dvigunil krvavo bodalce za osveto!“

»Pripovedovali so mi tudi o KonS$tantinu, da je zmagovit
in da nevzdrZema prodira proti Romi. Ne spozna$-li v njem
osodnega orodja neke viSje moci, ki prihaja kaznovat Maksen-
cijeve zlocine?“

1) Terme, kopalidce.
2) Rim so imenovali Rimljani Roma.



27

Oni pa je z britkim nasmehom pokazal na Laokoontovo
skupino in dejal:

»1o ti je slika rimskega cesarstva. KonStantin in Maksencij
sta kaci, ki trgata njegove dele!*

»,Nikoli“ je odvrnil Laktancij z nenavadno vnetostjo. , Kon-
$tantin ni kaca, niti ga ne sme§ primerjati z Maksencijem !“

Oni pa se je britko nasmehnil in dejal: Ne pozna$ ga,
dobri starce. Pozabil si, da ni podoben svojemu ocelu in da je
bila njegova mati Helena, daSka natakarica in obenem Se celo
kristjana®, —1)

Laktancij ni odgovoril. Senator pa je s iresofim glasom
razburjen nadaljeval :

»Ali ve§, da je postavil KonS$taniin prokleto ime kr$can-
skega boga na svoj prapor? O, Rim, Galci ti niso prizadeli
tolike sramote, kakor ta tvoj imperator?) na celu svojih legij!
Laktancij, ¢e Se nosi$ v sebi nevenljivi vir rajske pesmi, dvigni
svoj glas, dvigni ga proti temu kriZanemu judu, katerega hoce
postaviti KonS$tantin na Jupitrovo mesto, dvigni svoj glas
za neumrjoe bogove!“

Vidna bolest je Sinila Cez obli¢je starCevo. Kot vnet pristas
starih bogov je v svojih prej$njih letih napadal kot pesnik in
govornik kr§¢anstvo. Cudezuo spreobrnjen je odtedaj posvecal
vse svoje zmozZnosti slavi in brambi nove vere, da bi s tem
popravil pohujSanje, katero je bil dal. Kako ga je sedaj bolelo,
videCega, da njegovi poganski spisi Se vedno niso pozabljeni,
mejtem ko o njegovih novih njegov ulenec niCesar ne ve . ..
Zalostno je zmajal z glavo in dejal:

Ce nima Jupiter svojih strel ve¢ in Minerva svojega
kopja in Apolo svojih pus¢ic’) kako naj jaz betezni starec
zabranim njihov pogin ?“

V dvorano je stopilo nekaj tujcev, da si ogledajo stare
umetnine. UZaljen se je dvignil Simah, poslovil se od Laktan-
cija in odSel. —

Zalostna vest o smrti Sofronijini je bila pretresla vse rim-
sko prebivalstvo. Ljudstva se je polastilo globoko ogorcenje.
Heraklij, cesarjev pisarniSki prefekt, cegar ogleduhi so krozili
po vsem mestu, je pri obedu porocal carju o ljudskem raz-
burjenju.

Bil je Heraklij odpadnik in je zato, kakor vsi taki, krvavo
sovrazil svoje prejSnje sobrate. V kratkem se je bil pospel od
poniZznega ucitelja gr8ke zgovornosti do svojega sedanjega
mesta. Se pred dobrim letom je Zivel v prognanstvu, kamor ga

1y Znatilno za miSljenje starih poganskih Rimljanov.

2) Imperator, cesar.
8) Grski bogovi.
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je bil obsodil Aradij Rufin. S pripro$njo plemenite gospe S a-
bine, katero si je bil pridobil za Zeno s tem, da je odpadel
od krS¢anstva, se mu je posrecilo vrniti se v Rim.

S slavnostnim govorom na dan ustoliCenja Maksencijevega
si je bil pridobil istega naklonjenost in ker je cesar ravno
rabil dobrega pismenega C¢loveka, je priSel v dvorno pisarno,
kjer si je znal z ovajanjem in laskanjem pomagati viSe in viSe.

Maksencij je dokaj malomarno posluSal porocila prefek-
tova. —

»Res je“, je dejal, ,javno mnenje je treba uvaZevati ! Takoj
napiSi povelje, da se zapre Rufin zato, ker je — — no, ker ni
napolnil mestnih zakladnic, kakor mi poro¢a Ruf“.

Pri teh besedah so se SkodozZeljno zaiskrile oci Grkove
Saj ga ni bilo ¢loveka, katerega bi bil bolj sovraZil, nego Ru-
fina, ki ga je bil prognal na Sardinijo. Ze davno je C¢akal
na priloZnost, kjer bi se mogel osvetiti, ali visoko dostojanstvo
Rufinovo mu tega ni dovoljevalo. Zdaj pa je bila ura osvete.
Tembolj je je bil vesel; saj ga je bil Se pred nedolgim po-
nosni Rimljan s trpko Zalitvijo zadel in mu pokazal, kako glo-
boko ga zanicuje.

Heraklij se je moral s silo premagati, da ne bi izdal no-
trauje zadovoljndsti.

»Kaj“, je vskliknil navidezno prestraSen, ,senatorja Aradija
Rufina, rimskega prefekta hoce§ zapreti, in... in...?“

»In Ce se mi poljubi, tudi na smrt obsoditi“, je odvrnil
Maksencij, povsem ravnodu$no. ,Kaj pa je to senator. Taka
makova glava se ne drZi ni¢ trSe vratu, ko navadna plebejska
osatska“.

»,ovetoval bi ti vendar, da poc¢aka$ na prihod legij z juga®,
je pripomnil zviti Grk.

»Legij?“ je praSal Maksencij, in Celo se mu«je gubanéilo.

»1voja milost je Ze davno predolgo gojila tega gada na
svojih prsih. Ti edini nisi -videl, kako si je prizadeval Rufin,
osvojiti si zaupanje in ljubezen ljudstva. Vselej me strese, ko
pomislim, koliko mo¢ je imel ta c¢lovek. Sedaj pa, ko se je
dvignil Koustantin zoper tebe, ti je dvakrat toliko nevaren in
zato mislim, Ce ni, kakor si dejal skrbel za zadostno preskrbo
Ziveza —“

»lzdajica nesramni“, je viknil Maksencij, ,res je, saj je bil
Konstantinov bojni tovari§ !“

»O, potem ne dvomim vec“, je nadaljeval zviti Grk, ,da
dobimo v unjegovi hiSi obtezevalna pisma, tako recimo morda
skrivno_koreSpondenco . . .“

»Se enkrat“, je divjal Maksencij, ,napiSi takoj povelje, da
se ga zapre in skrbi, da spolnijo sodniki svojo dolZnost !*
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Premeteni Grk pa je pletel dalje svoj nadlrt:

»Rimljani bodo jutri ¢itali v dnevnih porodilih, da je bila
Sofronija zapletena v skrivne izdajske nacrte svojega moza in
se zato usmrtila, da bi je ne primorali izdati moZeve tajnosti.
Toda tudi druge je treba zaplesti v to pravdo. Nje se obsodi,
premoZenje ujihovo pa zapade drZavi“.

Maksencij ni takoj spiegledal nesramnega Heraklijevega
nalrta. Nato pa je tlesknil z rokama in dejal:

»Pri gorja¢i Herkulovi, v celi drZavi nimam boljega lisjaka
od tebe. Stori z Rufinom, kar hofe§ Obsodi ga ali v rudnike
ali v prisilno delavnico ali na smrt. Na vsak nacin zapleni takoj
njegovo premoZenje. Toda ali ve§“, je prasal zdajci, ,da je bila
Sofronija kristjanka in se je zato odtegnila moji Zelji ? Postavi
tudi to v list, da je bila kristjanka. S tem zama$im ljudstvu
gobec. Z tozbami pa ukrotim plemstvo, zaplenjenega denarja pa
kruto potrebujem za dozidanje bazilike Kaj pa prasajo rimske
podgane, odkod je Zito, da se morejo samo do sitega naZreti!®

Heraklij se je hotel oddaljiti. Maksencij mu je pomignil,
da naj Se pocaka.

»Ali ves“ je prasal Maksencij, ,da si je KonS$tantin dobil .
zaveznikov v kristjanih, ki jedva ¢akajo, da planejo nadme.
Toda prisegam ti, cutili bodejo mojo pest. V osmih dneh
moram imeti njihovega Skofa Milcijada z vsemi duhovniki in
djakoni! Tvoja zvita glava bo vedela poiskati njihova skriva-
lis¢a. Ako padejo enkrat pastirji, potem se reda rastepe, da
je ne bo zaznati vec! ‘

Kakorkoli je Heraklij sovraZil kristjane, prestraSil se je
vendarle, ko je sliSal ta ukaz. Vedel je, kolika je mo¢ kristjanov,
in da je nemore premagati najhujSe preganjanje. Obenem se
mu je tudi zdelo, da ni v sedanjih ¢asih, ko se bliza Konstantin
mestu, tako preganjanje pametno. In premisljujo¢ poraze Ru-
fove se je bil domislil, da se ni njemu, kot cesarskemu pomocniku
od zmagovavca nadejati ni¢ dobrega. Zato je bil sklenil znova
se zblizati s kristjani in pridobiti zase Skofa Milcijada. Ze je bil
tozadevno izdelal nadrt, kako bi pregovoril Maksencija, da bi
povrnil kristjanom caplenjene cerkve in pokopaliS¢a. Tu pride
cesar z ravno nasprotnim ukazom.

Zviti Grk se ni dolgo pomisljal. Imel je Ze svoj nov naért.
Vedo¢, da ugovori cesarja le 8e bolj potrdijo v njegovem mne-
nju, se je znal kakor premeten in vajen mornar prebiti mimo
vseh skal in dejal:

,Gospod moj! Bogovi so mi naklonili milost, da sem
mogel v naprej Ze spoznati tvoje nalrie in Zato sem se po-
trudil, dokler nisem naSel novega sredstva, kako bi se dali Na-
zarenci zatreli popolnoma“.
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yPostaviti ti dam kip na forumu“ je vskliknil Mak-
sencij, ,Ce se skaZe tvoje sredstvo !*

»,Nacrt je lahek in priprost!“ je dejal Grk. ,So li hasnila
krvava preganjanja Dioklecijanova? Niso. NavduSenje v krist-
janih je samo rastlo. S silo se tu ne opravi ni¢. Treba se je
posluZiti vspeSnejSega sredstva. IzloCi kristjane iz vsega javnega
Zivljenja. Vse Sole naj imajo tvojo sliko, vsako opravilo naj se
zatne z darom in kadilom nesmrtnim bogovom in videl bo§ iz
trgovine, Sole, sluzb in pravosodja locenih kristjanov v teku
Cloveske dobe ne bo ve¢ —*“.

,Predolgocasno!“ je viknil Maksencij. ,Grk zna moiiti
s pocasnimi strupi. Jaz nisem tak, z enim mahljajem hocem
streti stoglavo kaco“.

Heraklij ni niti za hip zgubil ravnoteZja. Vedel je, da bo
cesar ta njegov predlog zavrnil, tembolj pa se je zanesel na
drugega.

»Uklanjam se tvoji volji, vendar¥, je pripomnil, ,Diokleci-
jan je s tem, da je zaplenil zbiraliS¢a kristjanov, storil velik
pogreSek. Koliko smo sedaj na boljem, ko ne vemo, kje jih je
iskati. Vrni jim cerkve in dovoli jim prosto zbiranje in ne bo
ti treba dolgo Cakati: ob prvem prazniku jih zajame$ brez naj-
manjSega truda. Prihodnji mesec praznujejo spomin Cecilije in
od veselja nad dobljeno prostostjo se bodo pac vsi udeleZili
praznovanja. Ne bo ti treba drugega, nego da posljes svoje
pretorijance, da ti polovijo njihove vodje“.

»,Cuden predlog®, je odvrnil Makseucij, , toda vabljiv. Toda,
kaj ¢e porecejo, da sem jim dal prostost iz strahu pred Kon-
Stantinom ?“

»Naj skusijo“, je odvrnil Heraklij. ,Kmalu t;odejo zacutili,
da so bili preslepljeni. Takim Iljudem je treba kakor psom,
bita“. —

»Premislil bom ; da, Dioklecijan ni bil Herkul; zapodil je
pa¢ zver v brlog, ubil je pa ni“.

»Pravi Herkul jo bo izvabil iz brloga in jo na to pobil.
Ako torej veli§, dam izdelati ukaz. Videl bo§, s kakim veseljem
ga pozdravijo kristjanski tepci“.

Nato je zalel Heraklij govoriti o zidanju bazilike. Ker je
bil rodom Grk, kateremu je prirojen nekak umetniSk cut, ga je
cesar rad posluSal. Konéno je bil predloZil Heraklij prazni¢ni
(slavnostni) vspored spisan v krasnem jeziku, tako da je bil
cesar ves zadivljen. Imel je le nekaj pripomniti :
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.Skropljenje z vodo se mi zdi prevodeno®, je dejal, ,holem
krvi! V trenutku, ko doseZe prvi zmagovavec svoj smoter, naj
se zakolje pol stotine kristjanov“. Nad svojim lastnim dovtipom
se smejé, je umolknil Maksencij.

Heraklij ni odvrnil ni¢. Mislil je na pisma Rufinova, katera
je moral ponarediti in na listino zarotnikov .

Cetrto poglavje.

V katakombah.

Okolu leta 250 je bil razdelil papeZz Fabijan Rim v sedem
cerkvenih okrajev, katerih slednjemu je predsedoval dijakon.
Ta je moral obenem nadzorovati pokopali§¢a in cemiterije istega
okraja. Celimoncij, kjer je imel Rufin svojo palaco, je pripadal
drugemu okraju, Cegar pokopaliS¢e se je nahajalo ob apijski
in latinski cesti.

Dasiravno ni bila Sofronija kr§¢ena, je vendar smela biti
pokopana na kr8¢anskem pokopalis¢u, saj se je bila v smrti
javno priznala za kristjano. ResnejSe pomisleke bi bil znal samo
njen samomor vzbuditi. Toda nagibi so bili tako plemeniti, da
so duhovniki, katere je bil sklical $kof Milcijad k posvetovanju,
brez razlike vsi opravicili ta korak in dovolili cerkven kr§¢an-
ski pogreb.

Na Zeljo Valerijino naj bi se pokopala njena mati v kata-
kombah ob apijski cesti v pokopali§¢u Kalistovem, katero je
nadzoroval papez sam.

Pogrebi so se tedaj vrSili po no¢i, po naredbi Irenini naj
bi se pokopalo Sofronijo tiho in brez vsakega Suma in bleska.
Vendar pa ni to zadrZalo Stevilne mnoZice beralev, reveZev,
hromih in bolnih, ki so se zbrali v atriumu, da bi se poslovili
od svoje dobrotnice.

In Irena se ni malo ustraSila uzr§i mej njimi tudi R u-
siiko, soprogo nekega pogrebca iz onstran tiberskega mesta.
Zena je bila pred par dnevi povila dete, kar je pa ni zadrZe-
valo, da ne bi bila priSla s staro slepo materjo. Ko ji je Irena
to dejanje rahlo ocitala, je dejala:

»Ni nama bilo prestati doma! Morali sve poljubiti Se
enkrat to roko, ki nama je storila toliko dobrega“.
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Irena ju je odvela v sobo, kjer je lezala pokojnica. Gin-
ljivo je bilo videti, kako sta mati z dojenckom v naro&ju in
stara slepa mati pokleknile ob odru in se prepustile globoki
boli. Irena je nato vsilila Rustiki plad¢, v katerega naj se
vraaje domov ogrne.

Oj, kolikrat se skriva za priprosto lupino navadne $koljke
lep, dragocen biser!

V tem je stopil Rufin s svojo héerjo Se enkrat k pokojnici,
da bi jo poljubil za slovo na celo. Nato je zagrnil dragoceno
Skrlatno pokrivalo cez njen obraz, kakor je bila to navada v
Rimu. Sicer je lezal mrli¢ odprt v rakvi. Ko so bili duhovniki
odmolili svoje molilve, se je zaCel sprevod pomikati iz palace.
Suznji so nosili baklje. Rufin in h¢i in Irena z najbliZjimi so-
rodniki so pospremili pokojnico.

Dasi je bila pozna ura, je bilo vendar videti na obeh
straneh ulice cele mnoZice zamaknjene v tiho Zalost. Glasno
so se bali izjavljati svoje soZalje, bojeci se povsod se potika-
jocih, cesarskih vohunov. Ob vznozju Celimonta so srecali
nekaj mladih ljudij, ki so se vracali iz zloglasne no¢ne go-
stilne. Pijani so bili in zato so si upali k navidezno uboZnim
pogrebcem. Naceloval jim je mlad clovek, edinec cesarjevega
prefekta Heraklija.

»Pri Bakhu“?), je vskliknil, ,pogrebcem ni treba bakelj,
brez njih najdejo pot pod zemljo, meni jih je pa treba pri
podoknici moje Tesalile“.

S temi besedami je skuSal izviti bakljo enemu izmej
suznjev. V tem pa je stopil moZ izmej pogrebcev pred mlade-
nic¢a, poloZil roko na njegovo ramo in dejal:

»Prefekt Rufin spremlja svojo soprogo k zadnjemu pokoju,
ne moti svecanosti!“

Pod vplivom velike bolesti, s katero je bil Rufin izrekel
te besede, kakor tudi vsled visokega njegovega dostojanstva,
se je pijana tolpa umeknila. V zadregi se je voditelj nekako
opravicil in se nato oddaljil s svojimi pajdasi.

Sprevod je mejtem dospel mimo Karakalovih kopelj ne-
moten do apijskih vrat, ki se danes imenujejo Sehastijanova.
Tam jih je cakala mmnoZica kristjanov, sosebno ubozZnejsih, ki
so pri§li pospremit pokojnico v Kalistove katakombe.

Cudnomila je bila no¢. Kakor olesca nebeskih krilatcev
so strmele tihe zvezdice na sprevod; tiSina je vela vsepovsodi,
komaj sliSno je SuStelo listje v drevju, kakor da se boji motit
slovesnostne trenutke. Le poganski spomeniki ob strani ceste so

) Bog nezmernosti.
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Via Appia. Apijska cesta v Rimu, ob kateri so stari Rimljani pokopavali
svoje mrli¢e. Tam je Se danes polno starih poganskih nagrobnih spomenikov.

3
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gledali resni in mrki na pogrebce. Iz teh dragocenih grobov
je dihal duh minljivosti.

Duhovniki so zaCeli peti psalme. Kolikokrat se je po-
navljal skozi tristo let sem ta spev v nocni tiSini na apijski
cesti. Ali ne bo dolgo trajalo, in nedogledne vrste albanskih
in sabinskih pastirjev in romarjev iz Etrurije in Kampanje po-
romajo z glasnimi in veselimi slavospevi obiskavat grobove mu-
¢enikov in slavit zmago kriZza . . . Iz daljnih nepoznanih krajev
poromajo ljudje na ta grobiS§¢a mimo podrtih, sedaj ponosnih
mramornatih poganskih grobis¢. —

Mejtem, ko je spremljal Rufin svojo Zeno h pokoju, je bil
Heraklij odposlal svoje birice v njegovo palaco, da bi se po-
lastili Rufinovih pisem. V malo trenutkih je-imel prefekt zaZe-
ljene listine v rokah. Ni se bil motil. NaSla so se mej drugimi
tudi pisma z bojnega polja, katera pa¢ niso vsebovala najmanj-
§ih obtezujoCih vesti. Tega Heraklij tudi pri¢akoval ni, rabil
je pisma zgolj za posnemanje Rufinove pisave. Heraklij je dal
takoj poklicati troje pisarjev in jim hkratu narekoval pisma,
vsakemu drugo in v drugi obliki. Toliko spretnost je imel, Toda
ta pisma Se ne bi zadostovala, zato je dal ponarediti Se pisma
KonS§tantinova na Rufina. Za predlogo so mu sluZila letna no-
voletna vo$c¢ila Konstantinova, ki so se hranila v Maksencijevem
pisarniskem arhivu. ’

Pisarji, izurjeni v ponarejanju pisave, so bili kmalu gotovi
in so cakali na Heraklija, da bi mu izroc€ili svoja pisma.

»Ali ni sramotno“, je dejal eden mej njimi, ,da moramo
mi biti oni, ki vijejo vrv za Rufinov vrat !¢

»lepec” je odvrnil drugi, ,kaj pa smo mi? Nismo li
samo stroj v tujih rokah? On nas placuje; drugo je njegova
stvar!“

»Res je“, je odvrnil prvi, ,z nami je dober, in ako za-
hteva od nas, da storimo svojo dolZnost, ima prav! Tudi on
mora vrsiti svojo. Ali vendar . . .“

»Kaj“, ga je prekinil tretji, ,saj je tudi Heraklij stroj v
tujih rokah. Kaj pa more on zato, da ni njegov gospod ne
Tit ne Trajan.")

Pogovor je prekinil vstopivsi Heraklij, ki je takoj vestno.
primerjal ponarejena pisma s pravimi in izrazil nato pisarjem
s prijaznimi besedami svoje priznanje, jih obenem znova zapri-
segel, da molcijo.

Heraklij je imel oroZje v rokah, s katerim hoce Ze jutri
vniciti svojega najhujSega sovraZnika.

1) Tit in Trajan sta bila dva najmilejSa in blagosr¢na rimska cesarja..
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Vhod v Kalistove Katakombe se je nahajal tik ob apijski
poti ob grobnem spomeniku kr§¢anskih Kornelijcev.

Se dandanes je opaziti mejtemnozelenimi cipresami polras-
palo zidovje in v bliZini stopnice vodele v katakombe. Ko je
bil Dioklecijan zaplenil kraje, pod katerimi so bile katakombe,
so si bili napravili kristjanje vhod nekoliko vstran odtod mej
grmovjem in sipom. Na tej potiso doSli najprvo v pedlene jame
in Sele od tu po skrivnem hodniku v katakombe.

Vhod v katakombe. Se danes je opaziti mej cipresami polrazpalo
zidovje in v bliZini stopnjice, vodefe v katakombe.

Tam je cakal grobar Mincij s svojimi podloZnimi mu
fosorji!) mrlica. Radi preozkega vhoda so morali vzeti truplo
raz nosila. Rufin je, podpiran od Mincija, zadel na svoje krepke
roke drago mu breme in je nesel v globino.

Skozi nizke hodnike stopajoc¢i so dospeli do celice, kjer
naj bi bila pokopana Sofronija. '

Skof Milcijad s svojimi duhovniki sam je ¢akal tu nanje.

1) Fossores so se imenovali rimski grobokopi.
3%
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Valerija je bila dala izdolbsti za mater obokan stenski
grob, katerega so bili ravnokar izdolbli. Na strani je bita pri-
slonjena velika mramornata plosca, katera naj bi zaprla grob.

Mej molitvami duhovnikov so poloZili fossores mrlica
v grob. Valerija pa je zlila posodo dragocenih diSav na po-
kojnico, tako da je zaduhtelo po vsej kapelici.

Do sedaj je smel biti prisoten pogan Rufin. Vse ga je
biloZgloboko pretresio. Sedaj pa je zaCela sveta liturgija. Bolelo
ga je, da mora biti izlocen od ljubezui, katero skazujejo krist-
jani njegovi Zeni.

V katakombah je &akal grobar Mincij mrhéa.
Rufin je, podpiran od Mincija, zadel na svoje krepke roke drago mu
breme in je nesel v globino.

Ah, sedaj je 3e-le zalutil prepad, ki ga loCi od Soirenije
in svojega deteta.

Za hip se je spomnil svojih bogov, ali misel na nje se
mu ni hotela vneti. Zivljensko Zzivi Zarek resnice je osvajal
njegovo srce, polagoma in tiho, tibo.

Skof Milcijad je bil ukazal svojemu dijakonu Severu,
naj mejtem razkaZe Rufinu grobove najznamenitej§ih mucenikov
ali pa naj ga, e Zeli, pelje na povrdje. Sever je opozoril Ru-
fina na nekaj najizrazitej§ih in najlepsit napisov. Tako je bilo
na nekem kamenu &itati: Quiriacae, bonae feminae — palumba
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sine felle — in pace. Cirijaki, blagi Zeni! Bila je grlica brez Zol¢a.
Pocivaj v miru! — Vero v posmrtno Zivljenje in sre¢no snidenje
onstran groba so dihali napisi: Claudi vivas in aeterno: Klavdij,
zivi v veke; Leontino in Deo pax: V Bogu ti mir, Leontin;
Irene dulcis vivas in Domino : sladka Irena, poclivaj v Gospodu!
Ime Kristovo pa, v katerega so vsi ti verjeli, je bilo izraZeno
v besedah : Xowowidve 1 év e xai Xotorg miorevoace (Hristiana,
hé en thed kai Hristé pistevzaza): Kristijana, verujoca v Boga
in Kristusa.

Nerodna in jezika komaj ve$¢a roka je bila vdolbla take
napise ponekod v kamen. Ta vera ui bila torej last samec izo-
braZenejsih, temvel najpriprostej$th in uboZnih ljudij.

Nekateri grobovi so bili okraSeni s slikami, katere je Sever
Rufinu pojaSnjeval, vkolikor ga je mogel ta umeti.

Mnogo znano ime je naSel na teh kamenih, poveéini so
bili to ljudje, katere je v Zivljenju visoko spoStoval, a niti
slutil, da so kristjanje. Mnogi so bili iz senatorskih najpleme-
nitejsih rimskih rodbin.

Zdajpazdaj sta se s Severom pribliZevala celici, kjer so
bili zbrani kristjanje ob grobu Sofronijinem. Cudovito je upli-
valo njthovo petje na Rufina, ki se je zdaj oddaljevalo, zdaj
priblizevalo. Kako rad bi bil Sel mej nje in skupno Z njimi
molil na Zeninem grobu!

Po dokoncani slovesnosti so vedli Rufina 8e enkrat k po-
kojnici za zadnje slovo, prej ko zakrijejo grob.

Valerija je bila molila z vsem svojim vdanim srcem za
oleta, kakor nebesni angel je spremljala njena proSnja vse
njegove poti po katakombah. Ko se je sedaj nagnil ofe nad
pokojno Zeno in ji poljubil v slovo roki, ¢ula ga je Valerija v
neizreCeno svoje veselje Sepetati:

»Draga Zena, naj bode kmalu tvoj Bog tudi moj !¢

Grobokopi so zaprli grob. Zopet eno zrno so bili zagrebli,
zato da kdaj vstane slavnostno in blazeno . .

Grobokopi niso imeli ¢asa, da bi bili vklesali napis. Zato
je zgrabil Rufin za dleto in napisal v kamen slede¢ napis:

Sophroniadulcissemper vives Deo.

Sofronija sladka, vedno bo§ Zivela v Bogu.

Ponavljajo¢ besede, kijih je videl prej tuintam zapisane, so
ga sedaj piSoCega cudno prevzele, bile so zdaj njegova lastna
izpoved. Ta vera v posmrtnost pa ga je napolnila z lugjo,
tolazbo in nikdar Se obcuteno radostjo. Solze so ga polile, in
premagan notranjih Cutil, je dolbel pod gorenji napis:

Sophronia vives!

Sofronija, Zivela bo§!
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Se danes govorijo ta znamenja o tolazbi, katero je bilo
naSlo tukaj to toliko trpece srce. Sofronija ni pred prestolom
nebeskim molila zaston;j. *

S pozdravom ,Vale in pace — Zdrava v mirul“ so se
grobarji nato poslovili.

Solnce je ravnokar vshajalo izza albanskih gora in zlatilo
s svojim sijajem lahke meglice, plavajoce liki belim ov¢icam po
jasnem nebu. Zarno je obsevalo mesto Rim z vsem Sumom in
drevjem, obsevalo samotne grobne spomenike ob apijski cesti,
mrtve, mirne . .

Valerija je bila vse opazila, kaj je dolbel ofe v steno. Pri
vsaki besedi je zadrhtelo njeno srce veselja in solze so jo za-
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Nagrobni napis Sofronije, ki je $e danes ohranjen v katakombah.

livale. Takoj je vse razodela Milcijadu, ki ni zamudil prilike,
temvel ves ¢&as razlagal Rufinu verske resnice Imel je poslus-
nega in razumnega ucenca.

Ko pa je pri slovesu dejal, da se nadja, da bo smel v
kratkem napraviti mu znamenje kriZza na Celo in ga tako spre-
jeti mej katehumene, se je Rufin veundarle prestrasil. Menil je
in se izrazil, da pa¢ zadostuje, ako Casti v srcu kr§¢anskega
Boga. Kadar bi mu pa dopustile sluZzbene razmere, bi takoj
ustregel Zelji Skofovi.

Milcijad se je zanesel na Valer jo, dasi ga je nekak strah,
da bi znalo pozneje nedostojati Casa za prestop, napolnjeval
Z nemirom.
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In ni se motil . . .

Ne dale¢ od Palatina se je Valerija poslovila od ocleta.
Niti najmanj$a slutnja se je ni polastila. Krenila je z lreno ez
emilski most v mesto onstran Tibere; obe sta imeli isto
misel: obiskati sta hoteli Rustiko, boje¢i se, da ji ni Skodoval
sino¢i mrzli no¢ni zrak.

Domov do$lega Rufina je vicarius?) takoj obvestil o
hiSni preiskavi. .

Prefekt je prebledel. Vedel je, kaj ima pri¢akovati. Mak-
sencij je sklenil ugonobiti ga.

V tem hipu se je zasliSal v atriju Sum in ropot. V istem

hipu je vdrla v sobo ceta biricev in oboroZencev. Otividno je
bilo, da so cakali nanj.

Emilski most v Rimu.

Ali tudi v Rufinu je vstal ta €as ves ponos rimskega ple-
menitaSa, sosebno Se, ker se je spomnil velikodu$ne smrti
Zenine.

»Vem, Cemu prihajate®, je nagovoril vodjo biri¢ev, ,hoem
iti z vami, toda verig ne maram. Senator Aradij Rufin in pre-
fekt rimskega mesta se mne pusti vklepati preje, nego so ga
sodili“.

»Povelje sicer slove tako“, je odvrnil oni, ,toda ako ide$
dragovoljno, notem vporabljati sile“.

1) Vicarius se je po latinsko imenoval oskrbnik, odtod vikarij.
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Pot mimo Koloseja po Via sacral) in ez cel Forum?
je bila dolga dovolj, da se je kljub rani uri nabralo veliko ra-
dovednega ljudstva. Strah pred trinogom vendar je krotil jezo
ljudstva in le na spafenih obrazih je bilo opaziti ogorlenje.

*A3[IesaD ISW BSEY BZ WY A 51} UAR[D — WNUBWIOY WNIO

V sodni dvorani mamertinski je Ze Cakal pretor s pride-
ljenimi mu sodniki na jetnika. Tudi prefekt Heraklij je bil tu,

) Sveta cesta. 2) Trg.
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¢e§, da ima izpovedati svoje mnenje z ozirom na zaplenjene
listine, v resnici vendar le, da bi s svojo prisotnostjo vplival
na sodnike.

Rufin je bil dvignil oli in zagledal v ozadju Grka. Zdaj
je vedel vse . .

Oni pa je z neprikritim veseljem pasel svoj pogled na
jetniku.

Po navadnih uvodnih vprasSanjih je zalelo zasliSevanje o
razmerju mej KonStantinom in Rufinom. Rufin tudi ni zanikal
svojega prijateljstva s Kons$tantinom.

Nato so primerjali pisma in spoznali, da so prava.
Pisma se prelitajo. Razjarjen se dvigne Rufin in odlo&no izpove,
da teh pisem ni on niti pisal niti Cital, in da so mu na najne-
sramnejsi nalin podtaknjena in ponarejena.

,Kdo pa je pisal ta pisma“, je rekel, obrnivii se na
Heraklija, kateri ni mogel prenesti njegovega pogleda, ,to bi
znal povedati prefekt cesarske pisarne; mogole bi znal vedeti
tudi, kako so priS§la mej moje stvari!*

Te besede so zbegale zvitega Grka. V hipu pa se je za-
vedel in velel napisati vse dobesedno v protokol. Porogljivo je
pristavil : ,Kot zaupljiv sluZabnik nebeSkega Maksencija sem toliko
vzviSen nad grdim sumnjiCenjem, da me izdajnikova pusCica
ne more zadeti. Taki izgovori obtoZencev poloZzaj samo po-
slab8ajo“.

Ne da bi mogel Rufin nato izgovoriti najmanj$o besedo v
svojo obrambo, je izrekel pretor svojo sodbo, da naj se pred-
loZi zbrano obteZevaluo gradivo najvi§jemu sodi$u, ki naj sodi
prestopek izdajstva in carskega Zaljenja.

“Biriéi so hoteli odvesti Rufina. Ta pa se je dvignil in
velel :

»Cesar je sklenil moj pogin, in njegova volja je zakonik,
po katerem se me bo sodilo. Naj bi si bil prihranil to slepo-
miSenje s pismi. Umreti mi je, ker je bila moja soproga pre-
vzviSena, da bi se ne mogla upreti nesramnemu trinogu. Nje
vreden, hotem umreti. Heraklij pa naj sporo€i svojemu gospodu,
da zlo¢ini ne podpirajo prestolov. Teptas§ pravo, boZje in ¢lo-
¢eSko s svojimi nogami. Ali padel bo§!“ —

»Pustite me govoriti“, se je zadrl na bliZajoCe se mu birice.
»NedolZna kri“, je klical Zarefih oci, proti nebu dviguje stisnjeno
pest, ,nedolZna kri, katero prelija§, Maksencij, solze vdov in
sirot, beda oropanih in pregnanih, vzdihovaije tlacenega ljud-
stva kri¢i Ze davno po osveti v nebo in pred njegovim masce-
vanjem te ne otmo pretorijanci. Osramocen in beden pogine$
ti in tvoji pasji sluge. In ura placila ni dale¢ . . .“
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wHa“ je viknil Heraklij na biriCe, ,ali morete poslusati
toliko Zaljenje cesarske velikosti? Zgrabite ga! V najtemnejSo
jeco z izdajnikom !

»91 li napisal vse, kar je govoril ?“ se je obrnil nato k no-
tarjutl) ,Ze te besede zadostujejo, da ga obsodijo na smrt“.

Biri¢i so bili mejtem pograbili Rufina, ga zvezali in ga
odvedli s surovo silo.

Heraklij se je vrnil mrk in zloCest domov. Masceval se je
bil. Ali miren ni bil. Kakor senca mu je sledila misel na rav-
nokar ¢uto groZnjo. Zaman je skuSal odvaliti raz sebe odgovor-
nost, c¢e§, da je cesar sam sklenil smrt Rufinovo, zaman je
hitel, senca v njem ga ni zapustila. Verno je §la Z njim, po-
navljaje zadnje Rufinove besede:

sUuraplacilanidalec!“...

m@

Peto poglavje.

Zrtev.

Iz katakomb se vracaje pridruZila se je Valerija Ireni. Tudi
ta je bila v svoje veliko veselje spoznala premembo, ki se je
dogodila v Rufinu, in zdaj sta Zeni skupno premisljali, kaj jima
je storiti, da ne zamori neZne kali cestni prah javnega Zivljenja,
ampak da se razvije v mogoc¢no drevo.

Tako sta se pogovarjali in prisli do emilskega mostu, kjer je
za hip obrnila nase njiju pozornost velika, pravkar vkrcajola
se trgovinska ladija. Valerija se je domislila, da je oce z nestrp-
nostjo pri¢akoval prihoda Zitne ladije iz Egipta. — Sli sta
dalje in doSli v onstrantiberski okraj, kjer je kakor §e dandanes
stanovalo uboZnejSe ljudstvo. V ta del mesta bi si mnog ple-
menitnik ne bi bil upal, tem manj Se plemenila gospa. Ali ti
Zeni sta bili tu znani in ljubt prikazni. Ljudje so ju povsod po-
zdravljali z najve¢jo vdanostjo.

Grobokop Mincij je stanoval s svojo Zeno Rustiko in
svojo slepo materjo kaj revno; vendar pa je bilo stanovanje
¢edno in snazno. Prijazno je sijalo solnce skozi okuo, na ka-

1) Pisarju.
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terem so bile pisane astre, pomarantuo grmovje se je pelo po
zidu. Kavka, katere si je bil udomacil Mincij, je zdajpazdaj
zaklicala : ,Ave Rustica! Zdrava Rustika !¢

Otro¢nica je sedela Ze spet za statvami in metala rocno
Colnicek skozi niti. Tik ob ujej v zibelki je spanckal dojencek.
Stara mati je predla hitro in gladko, da bi ¢lovek ne vedel,
da je slepa.

,Cele §tiri dni sem lenuharila®, je dejala smeje se Rustika,
ko jo je pokarala Irena, da se toliko trudi. ,Treba je doteci
zamujeno. Ko pa se utrudim, se ozrem na tega le paglavcka,
pa se mi zdi, da sem v Betlehemu ob jaslih. In vselej mi po-
stane delo lahko in sladko”.

In Zena je spustila Colni¢ek in uprla svoje ¢&rno Zivahno
oko na svoje dete. Radost materinske ljubezni je oZarjala njen
obraz.

,PoloZila sem*, je nadaljevala vsa sre¢na Rustika, ,svoje
dete v duhu pred jasli in prosila devisko mater Marijo, naj ga
véasih milostno pogleda. Ti pogledi naj se vcepijo v du$o nje-
govo. A JoZef, kateri je tako vestno varoval boZje dete, naj
§¢iti Se moje”

Prihod Mincijev jih je prekinil. Ko je ugledal Valerijo, je
osupmnil, prebledel. Nato je potegnil gospe na stran in dejal v
zadregi:

»Ce se ne motim, plemenita Valerija, hoCe tvoj ole go-
voriti s teboj !“

»Moj oce?“ je praSala preplaSena deklica. ,Pred komaj
pol ure sva se razSla na Palatinu; govori, kaj je Z njim!*

»Eden tvojilh slug me je srecal na poti“, je odvrnil grobar,
»in me prasal, da li vem, kje je gospodarica. Tako torej skle-
pam, da te iSCejo*“.

Gospe sta se takoj poslovili. Hitrih korakov sta hiteli po
ulicah. S pomilovalnim pogledom ju je spremljal Mincij.

,Uboga gospica“, je govoril sam zase, ,Bog ti daj mo¢,
da ne omaga$ pod tem kriZzem !“

Vracaje se zdela je bil videl Mincij na forumu, kako so
gnali Rufina. Sluge so v skrbeh popraSevale po hceri.

Silna bolest je pretresla domov priSed$o Valerijo. Zgrudila
bi se bila, da je ni prestregla Irena. Vedela je, da je oce iz-
gubljen. Vceraj mater, danes oceta. Je-li kje huja poskusnja?
In ali naj umrje ofe ko pogan! Sedaj, ko je bil storil prvi
korak k zveliCanju, sedaj naj smrt podre most pod njegovimi
nogami?

Resiti oceta, reSiti vsaj duSo njegovo za vsako ceno, to
je bila edina misel, ki jo je preSinjala in ji dajala nadnaravno
mod.
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Irena ji je svelovala, naj skuSa najprej podkupiti straZo
in priti v jeCo. Vzem$i mos$njo zlata, sta wuato hiteli Zeni ez
forum proti mamertinski jedi.

Ali straZnik je bil neizprosen, komaj se je dal preprositi,
da je povedal, naj se obrnete na cesarskega prefekta Heraklija.
»Vendar pa bi bilo bolje“, je dejal z pomilovanjem, ,da ne bi
§la k njemu“.

Irena, ¢uvsi ime Heraklijevo, je bila nehote vzdihnila. Od
tega moZa se Valerija ni mogla mnogo nadejati.

»Pozna§-li tega Heraklija“, je spotoma praSala Ireno.

y,Poznam ga Se predobro“, je odvrnila Irena v skrbeh.
.Oni odpaduik je, ki si je hotel lani s silo na Celu Diokleci-
janovih preganjavcev priboriti nanovo vsprejem mej nas! Li
ne pomni§, kako so z oroZjem vdrli v cerkev in jo ouedlastili
z bratsko krvjo?

»loda“, je praSala Valerija, ,ga li ni pregnal tedaj cesar
obenem s svetim ofetom iz Rima?*

»Res je; ali Maksenciju je mogel ta ¢lovek mnogo ko-
ristiti in zato ga je vzel v svojo pisarno. Veliko dobrega bi
lahko storil ta ¢lovek, ali tako pa, preganja vero in sluZi
zlobniku®,

Le z najveéjim odporom se je bliZala Valerija odpadniku,
toda ni ji preostajalo drugega. Ce je imel Heraklij res toliko
mo¢, tedaj bi zadostovala ena sama njegova beseda. ZanaSala
se je na to, da ga omeci. Zeni nista vedeli, da je vse to le
Heraklijevo mas$¢evanje. Ko sta dosli do prefektove palace, je
Valerija vstopila.

»Ali morem govoriti s Heraklijem, prefektom cesarske pi-
sarne ?“ je praSala ostiarija.l) Vratar jo je premeril od nog
do glave in ji rekel:

.Gospod je prepovedal, puScati koga k njemu !4

»Ali jaz moram govoriti z njim“, je odvrnila Valerija,
»prosim te, naznani me!l*

SuZenj je skomiznil z rameni in ni odvrnil ni¢. Valerija je
izvlekla nekaj zlatov, in to je pomagalo.

»Z gospodom si hotela govoriti, plemenita gospica?“ je
praSal naenkrat uljudno vratar in vzel ponujeni mu denar.
»Vesti te hofem k sinu njegovemu Sabinu; morda te ta po-
pelje k oCetu. Glej, tam je s svojimi prijatelji“.

Vsa v zadregi se je bliZala deklica skupini moZ, ki so se
razposajeno Salili in smejali. Na njeno praSanje se ji je pre-
stavil izlikan in po mazilih diSe¢ mladeni¢. Valerija je spoznala
v njem onega, ki je pretekle no¢i motil na tako pouniZujo¢

1) Vratar.
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nadin materin pogreb. Dvorljivo se poklonivsi je praSal Sabin,
kaj Zeli gospica.

Valerija mu je na kratko razodela, da je Rufinova héi in
da ima govoriti nujno z vodjem dvorne pisarne.

»10 je torej tvoja mati“, se je vnel Sabin, ,ona junaSka
Zena, ki si je potisnila bodalce v prsi! Ze iz zanimanja za
novo Lukrecijo rad ustreZem Zelji njene hcere. Sicer ni zdaj
Cas sprejemanja; ali tebi naproti napravi oCe izjemo*.

Valerija je umela misle¢ vedno na oceta, samo toliko, da
ji je naklonjen.

Vesela, da se izogne nesramnim pogledom mladenicev, je
§la za Sabinom. Nekaj hipov za tem je stala pred Heraklijem.

Bil je moZ okolu petdesetih let; suho obli¢je z malimi
bode€imi ofmi in ozkimi ustnicami ni bilo prikupljivo.

Sabin je predstavil ofetu gospico in stopil na stran rado-
veden, kaki vzroki naj bi bili priveli h¢er mestnega prefekta
k njegovemu ocetu

Valerija se je ojunacila.

»Odpusti mi, plemeniti gospod“, je dejala, ,ako te s svojo
proSnjo motim !“

.Moti§ me, motis“ je odvrnil on neuljudno, okrenivsi
glavo. Ravnokar je razmi$ljal, katere patricije naj postavi v iz-
mi$ljeno zaroto Rufinovo. In kdo naj bi mu bil doSel ob ne-
pravem casu, ako ne ravno héi Rufinova, kateri ga je bil danes
Ze v tretje tako obcutljivo razzalil? Glas vesti, ki ga je bil
vzbudil, Rufin, je bil Heraklij ,sre¢no® umiril.

»Zivljenje mojega oceta je v tvojih rokah®, je nadaljevala
deklica, ,ti ga iahko re8i§ Ce hoceS$!“ Nato je zacCela Valerija
zagolavljati nedolZnost svojega oceta z vznesenimi besedami in
prositi ga za njegovo Zivljenje tako vdano in gorete, da bi
bile njene besede kakor je mislila, kamen omehcale. Sabin
sam, ki je bil dokaj lahkomiSeljnej$i nego zloben, se ni mogel
zdrzati, da ne bi izrazil svojega solustva, ko je videl, kako
se je vrgla deklica pred ocetom na tla, objela njegove noge
in ga prosila.

Ali oni se je delal, kakor da ne sli§i ni¢esar. Ko pa mu
je dekliCina proSnja postajala Ze nadleZna, je rekel mrzlo:

»Zenske solze so brez teze v skodelici pravice. Ne moti
me dalje !

Valerija je izpustila noge prefektove in se dvignila. S sklo-
njeno glavo in strtim srcem je Sla k vratom.

Sabin ji je sledil.

wPri Jupitru“, je dejal, ko sta bila sama, ,dedec te je
grdo odslovil. Toda re¢em ti, da si mu priSla s toliko zlati ko
solzami, dovolil bi ti bil vsaj obiskati oCeta v jeci“.
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»lmam mosSnjo zlatov®, je rekla Valerija zardevsi, ,ali bi
te smela prositi, da mi pridobi§ vsaj to milost pri svojem
oletu ?¢

Sabin je nekaj hipov pomiSljal, potem pa segel hlastno
po moSsnji in jo skril v svojih nedrih reko¢:

»OCeta sicer zdaj ne smem motiti, ali hoCem te vesti sam
v jeCo in ti izprositi vhod. Dedca naknadno potolaZim !¢

Valerija je veselo zahvalila moZa in odpodila zlo misel,
ki se je je bila polastila videv8o, kako hlastno je sprejel mla-
deni¢ denar.

V atriju je poSepetal prefektov sin svojim tovariSem nekaj
besed. Hrupno so se zasmejali. Potem je stopal ob strani de-
klice po ulicah palatinskih k onim krasnim stopnicam, ki vodijo
na trg, in zavil nato proti mamertinski je¢i ob vznoZju kapi-
tolskem.

Vso pot je skusal zabavati dekletce in jo tolaZil, da ji bo
sodi§¢e pa¢ gotovo oprostilo oceta. Pripovedoval ji je o svojih
potovanjih in o bivanju v Egiptu. Cudil se je, da je ni videl
nikoll pri dvornih veselicah in zdelo se mu je krivicno, da se
mlada in lepa deklica razdehti in osuje v zapuScenosti.

Valerija ga je samo povrSno posluSala. Le s silo se je
pripravila, da je odgovarjala uljudno na praSanja omnega, v
cegar rokah je bila izpolnitev njene najvrocejSe Zelje.

Nadzornik je¢ se je sprva ustavljal, ¢e§, da hoce pismena
potrdila, slednji¢ ga je vendar preprosil Sabin, naj pusti deklico
vsaj za pol ure k oletu.

Izvanredna lepota Valerijina, kakor tudi njena osodna
zguba materina in njen strah in ljubezen za oceta, vse to je
bilo napravilo na Sabina mocen vtis. Vso pot je razmisljal
o tem.

V preteklem letu je bil dokoncal visoke Sole v Aleksan-
driji in se vrnil v Rim.

Posvetil pa se ni resnemu delu v drZavni sluzbi, kakor je
bil pricakoval oCe, temvel se potopil v uZivanje in strasti, ka-
kor$nih mu Aleksandrija ni bila nudila dovolj.

Ker ni mogel Heraklij na noben nacdin spraviti sina v
dvorno pisarno, izposloval mu je nekako sluZzbo nadzornika pri
cesarskih gradbah. Dasi sin ni umel o zidarstvu docela ni¢, je oce
vendarle upal, da ga bode to veselilo. Ali zgodilo se ni niti
to, pa¢ pa je bilo sliSati pritoZbe ¢Cezenj. Oce ga je karal radi
tega, ali Sabin se je rogal, ¢e§, da raje je peCenko, nego da bi
sam kuhal. Prijateljev iz uglednih uradni$kih druZin Sabinu ni
nedostajalo. V igri in pijac¢i je Z njimi prebedel mnogo nodi.
— Take so bile razmere mej sinom in ofetom in zato je Sabin Ze
dolgo gledal, kako bi se oprostil oletovskih vezi. Zazdelo
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se mu je, da bi znala ravno Valerija pomeniti zanj to sreco.
Ali mu je Rufin ne bo dal za Zeno, ko se pojde za glavo? In
li more on najti boljSo in bogatejSo nevesto, on, sin priprostega
moza ? Vedel je sicer, da sovraZi ofe Rufina, a tu se je zane-
sel na mater, ki naj pregovori ofeta. Starec se mora udati. Na
neljub sestanek v pretekli no¢i Sabin niti mislil ve¢ ni.

S takimi nacrti se je vracal k svoji materi. Gospa je spre-
jela svojega sina v bogato opremljeni sobi. Kipece orijentalske
preproge so pokrivale tla; strop je bil izslikan z zlatom in
barvami kar najukusnejSe. Na mizah iz dragocenega citrskega
lesu so stali zlati sve¢niki, kozarci z umetno vrezanimi podo-
bami, kipi in posode rezane v dragocen ahat. Skozi napolod-
prto okno si videl na malo ukusno verando, kjer se je penil
mej cvetjem in zelenjem mal vodomet izlivaje vodo v srebrno
skodelico, slone¢o na ramah divnih amoretov. Heraklij je res
skrbel, da si prisvoji bogastva, Zena pa je z obojimi rokami
raztresala. V mehkem, s tirskim $karlatom pogrnjenem naslo-
njaCu zleknjena je Citala Sabina ravno opolzko Plavtovol)
igro, ko je vstopil sin.

Heraklijeva Zena ni bila ne bolja ne slabSa od drugih
rimskih gospa. Kot plemkinja je bila ona gospodarica v hisi.
Dasi vendar niso sluzkinje bile samo boZane od svoje gospo-
darice, bilo je v Rimu dokaj hudobnejSih in stroZjih. Njeno
staliSce, kakorSno ji je bil priboril moZ, jo je docela osrecevalo,
Zelela je samo Se, da bi ji privel sin bogato, odli¢no nevesto
v hiSo.

Z velikim zanimanjem je torej posluSala svojega sina in
dejala, ko je bil dogovoril:

»Orfek, ole mora oprostiti jetnika. Nikoli ve¢ ne najde$
tako lepe prilike. Pojdiva takoj k njemu !“

«Toda cakaj“, je nadaljevala in si poloZila roko na celo.
Po kratkem premiSljanju se je dvignila, tlesnila na to s prsti
in velela vstopiv8i suZnji, naj poSlje takoj slugo v mamertinsko
je¢o in ji dovede Valerijo na pogovor. —- Na to se je oklenila
sinove roke in §la sta k Herakliju.

»NasSla bodeva“, je dejala mej potom, ,pri oetu odpor.
Zato govori ti prvi, v pravem tienutku ti Ze prisko¢im na
pomoc“.

Heraklij je bil po Valerijinem odhodu korakal nemiren
po sobi gorindoli; proS$nje nesrelnega otroka so ga bile za-
dele v duso.

»Kar je, je“, si je dejal konecno in si potegnil z roko
mimo Cela in zacCel z nova polniti osodno listino. Ravno je bil

1) Znan latinski pesnik iger.
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dokoncal, ko sta vstopila Zena in sin. ZacCuden ju je motril.
Sabina je sedla molfe v naslonja¢ in se hladila s pihljaco, sin
pa je zacel:

»OCce, triindvajset let mi je, cas je, da si poiSem so-
progo“.

»Pri Jupitru, nekaj mesecev sem je to tvoja najpamet-
nejSa beseda |

,NasSel sem jo. Bogata je, plemenita in lepa !“

.Bogata, plemenita, lepa! In tebe hoce?“ je vskliknil
Heraklij z neverjetnim smehljajem.

»Ujel sem ribico, visela bode, ce, €e mi ti ne skalis
vode*“. .

»Jaz te ne umem. Ce ti je sreta mila vendar vedi, da ti
ofe ne bo delal zme$njave*.

sKratko receno: Rufinova héi je moja nevesta.— njegov
dedi¢ bom, e potlaci§ pravdo“.

Heraklij je s Sirokorastegnjenimi o¢mi strmel v sina.

,Vrhu denarja je Se pamet zaigral“ je vskliknil nejevoljen,
»iz te moke ne bo kruha. No¢em v hiSo hcéere moZa, ki me je
tako kruto Zalil. In Ce bi Ze hotel, li ne ve§, da je obdolZen
Rufin veleizdajstva in je takorekol Ze sojen ?“

»,Postavi mesto njega koga drugega v zatoZnico !“ Heraklij
je bil ves iz sebe.

»Ali pa res verjames, da te deklica vzame in s tem odkupi
oCeta. Tebe, takega nemarneza z izZetim obrazom !

»oveto mi je izjavila“, je odvrnil Sabin, ,da je priprav-
ljena na vsako Zrtev, samo da reSi oCeta. Kar se pa tice mo-
jega lica“, je pristavil zlobno, ,pravijo ljudje, da sem ti nepo-
pisno podoben !“

Heraklij je planil kvisku. Tu pa je posegla vmes Sabina.
Heraklij je imel veliko spoStovanje pred njo, saj ga je bila ona
dvignila do tolike velicine. Naglo je zaprla pihljaco, kar je
pomenilo, da ne mara ugovora.

»Ljubi soprog, pomisli, da se gre za Zivljensko sreco naji-
nega sina. Ce privoli deklica v zvezo, tedaj mora Dbiti oce
prost !“

»Ali gospa“, je vskliknil prefekt, ,si li pozabila, da je on
bil tisti, ki me je pregnal in da me je Se pred kratkim tako
hudo uzalil ? Pred dobro uro Se me je sramotil in zdaj naj ga
objamem ko tasta?

»Poroka otrok“, je odvrnila Sabina, ,,pomiri razpor ocetov !4

»Ali je ona edina nevesta v vsem Rimu¥, se je obrnil nevoljen
prefekt k sinu, ,da mora§ ravno Rufinovo hcer izbrati? In
ravno to vlatugo mi zbere! Toda“, je nadaljeval, obrnivsi se
k soprogi, ,fantu ni zameriti, ali da celo moja soproga .. .“
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»Ni li to zadoS¢enje“, ga je prekinila ona, da daruje moj
soprog prefektu Rufinu Zivljenje ? Nadalje ! Ni li morda dobro
zate, e imaS v njem zaveznika ?“

Pri tem prasanju je Heraklij osupnil. Ako si pridobi Kon-
Stantinovega prijatelja za svojega zaveznika, potem ga ni moc¢-
nejSega cloveka v Rimu. Naj konca potem vojska, kakor hoce.
On bo varen.

»Ali“ je ugovarjal, ,cesar sam ga je sodil“. Preiskovanje
je bilo zanj zelo obteZevalno. Zaplenitev njegovega premoZenja
je nujna, da se stem zama8i prazna drZavna blagajna. Ni
mogoce, ni mogoce 1

»Maksenciju bo pa¢ vseeno, ¢egavo premoZenje dobi“, je
odvrnila z nasmehom Sabina. Sodba $e ni podpisana, Se ima$
prosto roko. Glej! Malega poslovnega pogreska je treba. Pravda
zaCne s kraja in sodniki dokaZejo nedolZnost obtozencevo. Ce-
sarja oplasi§ z ustajo, v slucaju, da ne osvobodi Rufina“.

»ln smrt Sofronijina! In pisma, ki... V silni zadregi
sem! Li ve§,“ je vskliknil, ,da tvegam svoje Zivljenje?*

V tem je naznanil suZenj Valerijo.

HSPrepustita vse meni“, je rekla Zena, ,vidva sta preokorna,
da bi ujela golobico!* — —

Pol ure zatem se je vracala Valerija. Seboj je imela po-
velje, da se odredi prefektu najlepSa soba in da se sklice po-
poldne sodnike k novi seji.

PriSed$i na ulico, se je deklica globoko oddahnila.

Zrtvovala se je bila. A kako ji je bilo pri srcu, to
je vedel Bog sam. PrekriZala se je deklica in krenila proti ma-
mertinski je¢i. V katakombah je videti polzabrisano podobo:
jagnje mej dvema volkovoma. Suzana! Kje je Danijel, da te
-otme?

Na Maksencijevem dvoru ga za Valerijo — ni bilo!

m@

Sesto poglavje.

Vmamertinskijedi.

V vznoZju Kapitola leZi mamertinska jeCa, kamor so za-
pirali drZavne zloCince in veleizdajnike. V kolikor se je zidovje
-ohranilo, je zidano iz dveh delov, gornjega in spodnjega. V
prvi del pride$ z ulice po mnogih pod zemljo vodecih stopnicah;

4
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drugi spodnji del pa je v steno vsekan ozek hodnik. V stropu
je odprtina, v onih ¢asih edini vhod v ta spodnji del. Tu notri
so pehali zloCince in jim tem potom podajali tudi hrano. Ob-
sojene na smrt pa so pustili umreti od lakote. Nikoli se ni
vkradel soln¢ni Zarek v ta grozni, mokrotni grob, ne en pihljaj
sveZzega zraka ni prodrl v la trohnobe in mrli¢jega duha
napolnjen vzduh.

Kakor poroca zgodovina, so zaprli sv. Petra v to jeCo. V
¢udeznem, iz stene z molitvijo priklicanem studencu je ta krstil
svoje paznike. Okovi pa, v katere je bil apostol vkovan, se
hranijo in Castijo e dandanes v cerkvi sv. Petra ad vincula.l)
Se cela vrsta drugih kr$¢anskih mucenikov je umirala v tej jeci.

Mamertinska jeca.

Tukaj notri so bili zaprli Rufina. Vedel je, da ne zapusti
tega prostora Ziv, ali ¢e ga, da ga odvedejo pred sodnike. Ziv
pokopan v to temo, je Skripal z zobmi od jeze in bolesti, z
divjo bolestjo je trgal in stresal mocno Zelezje. Le motna jeka
mu je odgovarjala. Zazdelo se mu je, da mora znoreti. Nasjonil
je glavo na mokro steno, odmaknivsi takoj razbeljene Zivce od
mrzlega kamena. Brez mo¢i se je sesedel in bulil brezmiselno
v neprodirno temo. Mrzle vodne kaplje so padale nekje v temi
v mlakuZo, v hodniku nekje je Skrtala podgana. Cudna hladnost
se je prelila po njegovem telesu, duSa se mu je zavedla, in
zaCel je premiSljati.

Kako srecen je bil doslej. Bogastvo, casti, vzorno Zeno,
nadebudne sinove, krepostno hcer, vse, vse mu je bila dala
osoda; in sedaj — z enim grabljejem mu vzela zopet vse . . .

1) Sv. Petra vezi.
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»1n &e je najviSje bitje“, se je pra8al in stresnil z glavo,
»Ce je bitje, ki vodi pota zemljanov, zakaj trpi, da podlega
krepost in gospoduje zlo¢in? Kje je bitje bolj plemenito od
moje Zene, od moje héere? In vendar je padla Zena kot Zrtev
okrutnika in vendar trpi héer brezmejno bol! — Zasijalo je
bilo tedaj v moji dusi, ko sem dolbel ¢udna slova na grob,
mislil sem, da moram biti kristjan. A v istem trenutku, ko segam
po ludi, me primejo in vrZejo v to temo. Ne, ne! Vse je pre-
vara, nestvor, nadomisljenost .. .“

Rufin se je zdrznil, Zivci so se mu napeli, zastajala mu je
sapa. Kaj je bilo to?

Cisto razlo¢no je slifal glas hcere, klicoCe:

,0OCe, oce!”

Je bil to duh? Dete ga klice, da mu s tem dokaZe, kako
je s celim srcem pri njem.

Toda v tem hipu je zasliSal Rufin v gorenjem prostoru
Sum. Nekdo je prihajal. Rufin je prepoznal paznikov glas. V
istem hipu je zasli3al znova glas svoje hcéere. Prefekt je drgetal
od razburjenja. Je-li bilo mogoce? HCi je naSla dohod k njemu.
Strazar je bil pripeljal Valerijo v je€o. Ze od dale¢ je klicala
oteta. Pripeljavsi jo v jeCo je vskliknil:

»Gospod, tu sem ti pripeljal hcer, ki te je priSla obiskat
Deklica se je skoraj onesvestila, zasliSavsi iz globeli ocetov glas.

,Ob tej odprtini poklekni“, je opozoril nadziratelj deklico,
»ali pazi, da ne pade$ doli. Samo od tu ti je mogoce govoriti
z oCetom. V pol uri se vrnem, ¢e vzdrZi§ toliko Casa v tem
tartaru (peklu).

Valerija je pokleknila in otipala odprtino. Nato je pogle-
dala v jeCo, ali tema je bila tolika, da ni mogla opaziti oceta.
Rufin, ¢egar oci so se bile privadile temi, je spoznal njene obrise.

.Kolika tolazba , je vskliknil, ,da smem videti Se enkrat
svoje dete in govoriti Z njim. Podaj mi roko, da ¢utim, da si
res til“

Valerija je stegnila roko nizdol. Mraz jo je spreletel, ko
je zacutila mrzle in mokre oletove dlani.

»Povej mi vendar, ljubljeno dete“, je na dalje pra3al prefekt,
w»kako ti je bilo mogoce priti tu-sem?“

.Poskusila sem bila podkupiti paznika“, je odvrnila deklica;
»ali zaman. Svetoval pa mi je, naj se obrnem na Heraklija“.

»NesramneZ je ponaredil moja pisma in me s tem upro-
pastil. Gotovo te je odslovill“

»Da, slednje upanje sem bila Ze zgubila, ko mi poslje do-
brotni Bog v sinu Heraklijevem kaZipota k tebil“

»V Heraklijevem sinu“, se je zacudil Rufin; ,more li po-
ganjati slabo drevo dobro vejo? Pa¢, Heraklijev sin je bil go-

4%
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tovo lazje podkupljiv, kot paznik. — Najsi bo, hvaleZen sem mu,
da te smem vsaj Se enkrat videti pred svojo smrtjo. — Edina
skrb in misel zate sta mi napravila teZzko slovo od tu v kraj
vecnega pozabljenja“.

Iz teh obupapolnih besed je Valerija v svojo neizrekljivo
Zalost spoznala, da je udarec, ki je zadel Rufina, pretrgal vse one
vezi, ki so bile privezale ¢olni¢ njegovega Zivljenja na kriz.
Objela jo je silna goretnost in z vso ljubeznijo dobre’ hlerke
in vnete kristijanke je iskala besed, ki naj bi popravile, kar se
je bilo potrgalo v ocetovem srcu.

Ni li tudi pokojna mati prosila njenim besedam uspeha?

In zacudila se je svoji Cudezni zgovornosti. Za vsako misel
je naSla takoj pomemben izraz, kakor da ji nevidno bitje nare-
kuje besedo za besedo.

Rufin je poslu$al, z bridkim nasmehom in odporom v srcu.
A poslusal je voljno, saj je bil to glas njegovega ljubljenega
otroka. In ginila je porogijivost z njegovih usten in odpor se
je talil ... In v srce, razbito in trudno, je sinil Zarek solnéne
gorkote in v du$i je svitalo. Spomnila mu je Zenino pismo. Tu
je premagan vskliknil :

,Da, moje sladko dete, zdaj verujem znova, da, hoCem
verovati, kar veruje$ ti, kar je verjela mati. Rad umrjem, naj
umrjem kot kristjan!“

In dvoje src je v tem hipu zacutilo toliko sreco, da je po-
zabilo na jeCo in smrt.

Valerija je trdno upala, da ji bo mogoce s pomodjo darov
in v prihodnje posecati oCeta, da, obiskati ga celo v druzbi z
duhovnikom, ki naj bi ga krstil ...

V tem je bil doSel straznik. H¢i in oCe sta se poslovila z
nadejo, da se kmalu vidita. —

Ko je ostal Rufin sam, se je vrgel na kolena in v vneti
molitvi zahvalil Bogu. Ves drug pogled se mu je nudil sedajv
bodo¢nost. Cutil je, da bi ne bil nikoli prodrl do resnice, ako
bi ga ne bila uklonila nesrefa. Kljubovaluost njegovega ponosa
bi bila prevelika. Zdaj pa se je zavedal, da je pridobil za zgub-
ljeno posvetno sreco, veselje zvelicanja in Zivljenja v veke. In
zdelo se mu je, da 3e-le zdaj pojmuje docela skrivnostne na-
pise v katakombah. Spomnil se je Sofronije in ni umel, kako
je mogel tako dolgo vzdrZevati visoko steno mej njo in seboj
in se proliviii s tako malenkostnimi predsodki sreci, najviji in
najCistej§i. Spomnil se je Valerije, in solze ocetne ljubezni so
polzele ¢ez njegovo lice. Toliko bogastvo, tolik biser mu je
bilo naklonilo nebo. Se so mu zvenele njene besede v uSesih,
bile so jasne in resni€ne in prepricevalne . ..
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Po preteku ene ure mu je bil prinesel hlapec paznikov hleb
kruha in vr¢ vina. H¢i mu je izposlovala ta krepcaj pri pazniku.

Cudovito ga je pokrepcalo vino.

Toda, ni Se bil dojedel, ko je zasliSal zopet —, ne, to ni
bilo mogoce: da bi bila to zopet Valerija Ne, to ni mogoce,
to ne more biti njen glas! In vendar, ne ¢uje 1li Cisto razlo¢no:

»OCka, oCka, ti si prost!”

Rufin je mislil, da ga varajo razburjeni Zivci. Ali glas je
prihajal bliZe:

»Oc¢ka, prost si, prost si!“

Zazdelo se mu je, da vidi v temi bliZati se goreco bakljo.

In prav blizu in prav razlo¢no je sliSal Valerijin glas:

#Prost si oCka, priS§la sem po-te!

Skozi stropno odprtino je bil poloZil nekdo lestvo in zdaj
se je spustil eden izmed hlapcev k njemu doli, da ga izkuje
iz okov. Rufin ni vedel, ali se mu ne sanja. Napol nezaveden
je taval za hlapcem. Par trenutkov za tem sta si leZala s héerjo
v naro¢ju. Njena glava je omahnila na njegove prsi, trepetala
je vsa. Njemu pa je bilo, kakor da se mu sanja. .. .

Paznik ju je opomnil, naj gresta. Sli so navzgor. Sele
sedaj se je zavedel Rufin.

sloiej sem res prost?“ je vskliknil, ,in ti moj otrok, si
me otela! Reci vendar, kako ti je bilo to mogoce? “

»Pojdi zdaj, otka“, je silila deklica, ,povem ti pozneje“.

»Ali si preprosila cesarja?“

,Veseliva se, da sva zopel zdruZena“, se je izogibala
deklica.

Rufin pa je postal zamiSljen. Postal je. Tem trdovratneje
je postajal nezaupljiv.

Potegnil je Valerijo na stran in dejal:

»Ne koraka ne grem odtod, dokler mi ne pove$, kako si
mi izposlovala svobodo. Pri spominu na mater te zaklinjam,
da mi pojasni§ vse“,

Valerija ni mogla dalje prikrivati. Izpovedala je, da je
obljubila postati Zena Heraklijevega sina in na ta nacin od-
kupila oceta,

Rufina je docela premagala njena izpoved. TeZke solze,
polzece Cez velo lice so govorile. Slednji¢ pa je spregovoril:

~Ne, otrok moj, ¢e ni tebi, meni je tolika cena previsoka.
Teh par usojenth mi Se dni naj odkupim s sreco celega tvojega
Zivljenja? Naj ti Bog poplaca Zrtev, katero si mi hotela dopri-
nesti, toda jaz je ne morem sprejeti. Raje volim tisotkratno
smrt. Paznik“, je poklical nato, ,jaz ne grem od tu. Sporoci
Herakliju, da sem kristjan in ne morem sprejeti njegovih po-
gojeve.
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Valerija je omahnila oCetu v narotje in zacela pretresljivo
plakati. Da se bode ustavljal, nato v svoji veliki Ijubezni niti
mislila ni.

Zatuden ju je opazoval paznik. Bila sta mu nereSljiva za-
gonetka.

,1 no“, je dejal po kratkem razmi$ljanju, ,Ce ti pri meni
tako ugaja, se pa vrni dotedaj, da pojasnim vso stvar prae-
positu (nadpazniku) in ta vse sporoCi Herakliju.“

»Ali, daj obenem zapreti tudi mene!“ ga je prekinila pla-
¢oca deklica, ,deliti hotem Z njim vse bridkosti dotedaj, da
ga umorijo!“

»,lega jaz ne morem®, je odvrnil paznik; ,dotedaj pa, da
dobim odgovor, vaju hoCem zapreti nekam, kjer se ne bosta
dolgocasila“.

To reksi ju je peljal po dolgem hodniku do Zeleznih vrat.
Odprl je vrata. Bila sta v muceni$nici.

»,Oglejta si te igracke“, je dejal porogljivo, ,jaz pofakam
mejtem nadaljnih ukazov“.

S temi besedami je zaklenil duri. V dneh preganjanja je
bil Rufin veckrat oCividec trpinCenj. Vendar pa ga je pretresla
groza, ko je zagledal vse to krvavo orodje.

Opaziti je bilo me¢ in sekiro in nesteto jermenastih bicev
s svinCenimi krogljicami na koncu; palice, Zelezne kleSce, kljuke
in vilicasti pasovi so leZali vsevprek. Zelezni raZnji in stoli so”
bili tu. Nanje so priklepali mucenike in zaZigali pod njimi ogenj.
Zobcasta kolesa in veliki kotli, kjer so v goreCem olju kuhali
mucenike, so bili tu. Tupatam se niso bili Se zabrisali sledovi
krvi mucenikov.

Rufina je pretresel mraz. Valeriji pa so se zaiskrile oéi v
svetem navduSenju, pribliZala se enemu iz med orodij in je po-
ljubila in se nato obrnila do oceta:

»Ne ustradi se“, je rekla, ,tega satanskega oroZja; kri
sveiniSka je je posvetila in je spremenila v Castna bojna zna-
menja. Oblaki se razdelijo nad muceniki in prebivalstvo nebes-
kega Jeruzalema strmi na svoje boritelje. Krist jim stoji ob
strani in obeta trpeim nebeSkih darov. Ni lj ponosen vojak na
svoje brazgotine? Naj se li mi bojimo ran? Ce pademo, stojimo,
in ¢e umrjemo, Zivimo. Naj umrje telo, du$a Zzivi v vse veke!“

Tako je govorila Valerija in ole je poslusal, kakor poslusa
dete svojega ucitelja. Zdelo se mu je, da bi pokleknil in jo
prosil, naj razprostre svoje roke nad njim. Ona pa ga je za-
znamovala z znamenjem KkriZa in sredi mej grozepolnim smrtnim
orodjem sta se objela oCe in héi. Z nebes doli pa je plavala
vrsta angelskih bitij v jeCo in mrak, in dvoje ljubeCih o¢i ju
je blagoslavljalo.
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Sabin in njegova mati sta za trdno priakovala, da bode
Rufin pograbil brezdvomno priliko reSitve in privolil v zvezo
héere s Sabinom. Materi je bila deklica zelo vSe¢, tako da je
prepricala konetno s svojo zgovornostjo celo moZa, kolikega
pomena je ta poroka.

Dasi mnerad je bil zato Heraklij vendar vrocil Valeriji
ono pismo, s katerim naj bi se premestilo oCeta iz temne jeCe
v prijetno stanovanje. Kako in kaj mu je storiti pri cesarju in
kako preklicati dosedanje obtozZbe proti Rufinu, tega ni Se vedel.

Zanesel se je na svojo zvija¢nost. V prvi vrsti pa je bil
sedaj najnujnejsi preklic konfiskacije Rufinovega premoZenja.
Zato je moral Sabin, ki bi bil pa¢ najraje spremljal Valerijo k
mamertinski jeci, oditi takoj v Rufinovo palac¢o. Uradniki so bili
ravno zapoceli pecatiti premoZenje, ko je dospel Sabin. Od tu
je krenil naravnost proti mamertinski jeci, premisljuje, s kakimi
besedami naj si osvoji bodocega tasta.

Tu ga je sretal sluga, katerega je bil poslal praepo-
situs k Herakliju in mu sporodil izjavo Rufinovo.

Sabin ni hotel verjeti svojim lastnim wuSesom: prefekt
Rufin je kristjan? Zato mu odreka h&er? Ne, to je hotel sliat
iz njegovih lastnih ust. Ves razburjen je hitel v jeCo. Ko je bil
stopil v jéCo, je za hip ostrmel, spomnivsi se dogodka v pre-
tekli no¢i. Vendar se je zavedel takoj in obrnivsi se do Rufina,
dejal dvorljivo in uljudno:

»,Odpusti, da prihajam v tako ¢udnih razmerah prosit za
roko tvoje hcéere. Da sta kristjana mi je vseeno. Saj ne porodim
vere, temve¢ deklico. Gospica je v to zvezo Ze privolila in ti
ne bo§ zavrnil snubca, ki ti prinasa v dar svobodo in bogastvo
in je zraven edini sin visokega drZavnega uradnika. Vedi pa,
da je tudi osveta sladka, ne le ljubezen%, je pristavil manj
uljudno, pokazavsi na mudilno orodje, ,tvoja osoda je v mojih
rokah . . .“

Rufin je takoj prepoznal mladenica in spoznal stoprav zdaj
velikost hcerine Zrtve.

»Mladenic, je dejal, ,prepada, ki te lo¢i od naju, ne pre-
mostis. S smrtjo grozi§ ? Vedi, da se ne bojiva smrti!*

Sabin je zbesnel in zaklel:

»ludi dobro! Umrjeta, kakor psa!“

Dirjal je iz jeCe in zapovedal pazniku, zapreti ju v naj-
temnejSo jeco.

VraCaje se domov, je srecal svoje prijatelje, katerim je Ze
bila mati naznanila bliZnjo svatbo. Cestitali so mu in za zveler
povabili na slavnosten obed.

To ga je Se huje razkacilo.
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»lzjedla vas kuga“, je vpil, , mislite, da vzamem kr§Cansko
psico za Zeno? Pri Jupitru, rabelju jo omoZim vlatugo in oce-
tovo glavo ji dam v doto“.

Divje preklinjajo¢ se je poslovil in hitel domov. —

Rufinu pa se je srce stiskalo groze, ko so ju peljali s
héerjo vse niZe in niZe v temno in mokrotno jefo. Zdelo se
mu je, da vede hcer Zivo v grob.

Valerija je cutila, da drgeta ocetova roka v njeni,

,0Ce“ je rekla, ,kako sretna sem, da sem pri tebi. Kako
sem ti hvaleZna, da nisi privolil. Vsaka beseda iz ust tega
grdega poniglavca mi je govorila, da bi se Se britko kesala
svoje Zrtve. Da, prav si imel. Slabo drevo ne more gnati dobre
veje; vedi, da je njegov ole odpadnik in zato najhuji sovraZnik
Cerkve. Zdaj bodeva umrla in postala deleZna slave in srece
muceniSke“.

Krepko je stopila k votlini in v hipu izginila v nji.

Ko sta bila v jeci, sta se objela in pokleknila. Eno samo
veliko molitev sta molili njiju du$i. A molila sta brez besed.

In glej! Angelj se je spustil skozi temo in rosil {olaZilnih
milosti v srce . ..

,Cudni ljudje to, ti kristjani“, je mrmral jecar vracaje se
iz zaporov. ,Naj zapro koga drugega v to krastatno luknjo,
obupuje in blazni. Ti pa, kakor da sedijo v bogato opremljeni
sobani. Hm, pravijo, da so carodeji! Da jim ne Skoduje ne
mraz, ne lakota! Zna biti res. Pa je le c¢udno. Cez par dni
bosta vendarle ravno tako mrtva, ko drugi...“

Heraklij je stopal mejtem zami$ljen po sobi gorindoli.
Kako naj reSi ta vozel? Sam je bil naSuntal Maksencija na Ru-
fina, predloZil pisma in zdaj naj ga pere? Cesar je z gotovostjo
ra¢unil na Rufinovo premoZenje. Naj mu li iztrZe plen? Ga li
ne zgrabi poZreSni volk? Heraklij je obupaval. ,Prokleta Zena“,
je sikal, stiskaje pesti, ,pa bi §la sama krotit krvolo¢no zver!“
Pomisljal je. Prvo je treba dobiti cesarju denarja in drugo
oprati Rufina. A kako? Naj li zmisli novo zaroto in zloZi novo
listino ? :

Po dolgem premiSljevanju je spletel nov nadrt:

»S0fronija se ni umorila, da bi se odtegnila cesarjevi volji,
temveC zato, ker je bila sama zapletena v ostudno zaroto.
Imela je razmerje z nekim sozarotnikom. Z njegovo pomocjo je
kanila umoriti svojega soproga in cesarja, tako, da bi postala
sama cesarica. — Toda — dokazi, dokazil!“

In Heraklij je stopal znova po sobi gorindoli.

Ta hip sta planila sin in Zena v sobo.

»Oba morata umreti“, je sikala kacjedivija Zena. ,Toliko
poniZanje. Ve§, ve§, on nocel“
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»Go—gospa! Umiri se...“ je hitel Heraklij, ,0 kom go-
vori§ ?¢

»Rufin je odklonil snubitev mojega sina. Ne, ne, tega ne
prenesem |“ .

Sabina je omahnila na naslonjal in si trepefola hladila
razgreto lice. Ponosna dama je bila uZaljena do skrajnosti,
tembolj, ko je bila Ze naznanila in raznesla vest o sinovi Ze-
nitbi z ,neko mlado, bogato, plemenito gospico“.

Tudi v Herakliju se je predramila stara rana.

»lorej celo votigled smrti“, je siknil, .me Se zanicuje.
Prav! Cutil bo, kaj pomeni zametati blagohotnost cesarskega
zaupnika!“

»Ne“ je opomnil Sabin, ,ne iz oSabnosti; on odklanja
zato, ker sta s hcerjo kristjana“.

»Bogovil Kristjana? Kje je moja stekleniCica?!)“, je viknila
Sabina. Na njenem obli¢ju se je zrcalil stud in gnus.

»Kristjan? Tako? Kristjan?“, se je smejal Heraklij. ,Prefekt
rimskega mesta kristjan! To je dobro. Zdaj naj Se kdo dvomi,
da ni bil zarotnik KonS$tantinov!“

Najpreje se je potolazil Sabin v svoji lahkomiselni nravi.

»Kaj de“ je dejal, ,ticka je udla. Pa imamo vsaj starca in
masten je. Ej, cesar mi ga mora drago placati. Polovica njego-
vega premoZenja ne bo prevet. Z Rufinovim falerncem?
hocem zaliti veselje in sreco, da nisem dobil za Zeno kristjanke.
— Toda, kaj hofemo sedaj Z njima? Dal sem ju vre¢i v naj-
nizji zapor !“

»Naj pogineta lakote“, pravi malomarno Sabina.

Heraklij ji pa ni pritrdil.

»otari samo“, je dejal, ,in ne deklina, je pre¢rial na$§ ra-
¢un; naj torej Zivi ko bera¢ica. O njem bo pa sodil cesar. In
ne dvomim, da bo sodba kruta“.

Zena in 'sin sta se zadovoljila. Heraklij pa je poslal takoj
suZnja v ieCc. Nato je hitel sam k cesarju, poro¢at mu, da je
Rufin kristjan in mu obenem predloZit listino zarotnikov. Eden
mej prvimi na listini je bil Valerij Antomj, poStenjak od nog
do glave, ki ni zakrival, da je kristjan, radi Cesar ga Heraklij
Ze davno ni mogel. —

Valerija je mejtem uvajala oCeta v skrivnosti svete vere.
Ni bilo ¢asa muditi se; vsak trenutek je znalo priti povelje, ki
bi mu dodelilo krst muceniSke krvi.

Rufin ni Zelel ni¢esar ve¢ tako Zeljno, kakor da pade po-
slednja stena mej njim in Bogom. In ko je bil zvedel od Va-

1) Sredstvo proti smradu v sludajth omoti¢nosti.
2) Dobro lasko vino.
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lerije, da v nujnem slucaju zadostuje krst iz kakor$nekoli roke,
jo je iskreno prosil, naj ga krsti.

Deklica je sprva osupnila, ali ofe ni odnehal. ,Iz Cegavih
rok naj prejmem ta veliki dar raje kakor iz tvojih? Li morda
misli§, da mi.nedostaje poguma dovolj za junaSko smrt za
Krista? Res, potreba mi je Se te milostne vode. Potem pa naj
le pridejo z mudilnicami: v najhujih mukah, do zadpnjega dih-
ljaja hoc¢em klicati: Verujem v Jezusa Kristusa, Sinu boZjega,
ki me je ljubil in mi priboril s svojo smrtjo vetno Zivljenje!®

Valerija je uvidela, da ji je sveta dolZnost krstiti oceta.

Toda kje naj vzame vode?

In spomnila se je, da se je bil odprl sv. Petru cudezen
vir v mamertinski je¢i. Ali pa¢ Se izvira?

Tipaje po tleh, je nasla v svojo neizrekljivo radost v neki
votlini vodo.

Peljala je oceta k studencu in ga zacela izpraSevati, v ko-
likor je mogla obred tukaj spolniti, tako-le:

»Kaj hoce§ od cerkve?“

»vero in ve¢no Zivljenje“, je odvrnil Rufin.

»3e li odpove§ satanu?“

,Odpovem se!“

»In vsem njega delom in sluzbi njegovi?*

»Odpovem se!“

»Veruje§ v Boga, Oleta vsemogoclnega, stvarnika zemlje
in nebes?*

yVerujem !“

Valerija je odmolila apostolsko vero, zaznamovala oceta
v Celo z znamenjem kriZa, in molila naprej: Oce nad! Nato ga
je prasala:

,Hoce§ biti kr§Cen?“

»oHoCem in Zelim iz vsega svojega srcal®, je odvrnil Rufin.

Nato mu je velela poklekniti, Zajela je z dlanjo vode in
in oblila sivo glavo rekoc:

,Krstim te v imenu Odceta in Sina in sv. Duha.“

Roka ji je drgetala, solze veselja in neizraZene radosti in
sreCe so ji kapale mej krstno vodo.

Rufin jo je prijel za roke in jih poljubil. Ihtel je.

,O dete moje“, je vskliknil, ,kako sreten sem. Zdaj smem
ve¢nega Boga imenovati svojega oceta: ,OcCe na$. kateri si na
nebesth ... “

Njo pa je obSlo sveto zamaknenje in je govorila:

»Vidi§ starca, Ccastitljivega z belo brado, pastirja sredi
svoje ¢rede pod palmami? Ko solnce je jasno njegovo oblicje
in njegova oblacila so belejSa od snega. MnoZice v svetla obla-
¢ila odete so ob njem, kakor knezi krog svojega kralja na pre-
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stolu, In tam prihaja mati. V belo je odeta in palmovo vejo
ima v roki in cvetice si je spletla v venec krog glave; njena
nedra so posuta z biserji in rubini in dvoje svetlih angelov
jo vodi k ocetu. Glej, padla je pred njim, on pa jo je dvignil
in ji gladi lice; smehljaje se jo je poljubil, kakor ote svoje
vrnivie se dete na Celo in ji nudi mleka v zlati casi“.

Rufin je kleCe posluSal. Sveta groza ga je pretresla.

Valerija pa je za hip govorila dalje:

»Oladka mati, prosi svetega pastirja, da da tudi nama piti ;
zakaj mrzlo in grozno je tu, in brez krepcila ne vzdrZi moj
oCe. Li ve§, da je kristjan in da sem ga krstila? Vabi§ naju k
sebi? O, rada bi §la, rada! Ali kdo naj naju pelje onstran
tega brezdna, ki naju lo¢i od tebe, onstran temnega, ostudnega
zmaja, ki gleda z Zare¢imi ofmi in so njegovi kremplji odprti?“

Osoren glas paznikov ji je odgovoril, opominjaje ju, n aj
izideta. Valerija meneca, da je priSla ura muceniStva, je objela
oCeta in dejala polna svete navduSenosti:

»otopi zmaju na glavo. V imenu Jezusovem ti ne more
uciniti slabega. Hitiva, mati naju pri¢akuje. Kratek boj in dolgo
je veselje!®

Dospevs§ima gori, je obrazloZil paznik, da je h¢i prosta,
ofe pa obsojen v prisilno delo pri zidanju nove bazilike.

Valerija se je zgrudila oCetu na prsi. Muleni$tvo ji je bilo
ljubSe, kakor pa bol, ki jo bo prestajati sramotno obsojenemu
oCetu pri javnih delih.

Samo za hip se je domislil oCe vse bede ki ga Caka pod
krutimi nadzorniki. Tembolj pa ga je zabolela misel, kaj bode
s hcerjo.

»Najin oCe je tam gori sedaj, dete“, je dejal. Poljubil jo
je in solze so mu zaduSile slovo. .

Rablji so ga odtrgali od hcere, zvezali mu roke in ga od-
peljali. Valerija jim je sledila do zidiS¢a. Se en pogled, za ob-
sojencem so se zaprla vrata.

Ko se je Valerija vrnila domov, odpodili so jo, sramote¢
jo sluge drzavnega iztirjevalca, katere je poslal tja Heraklij.
Mol¢e se je odstranila deklica.

yLisice imajo svoje luknje®, je dejala dvigniv§i svoje o¢i
proti nebu, ,in ptice svoja gnezda; Sin ¢lovekov pa ni imel,
kamor bi poloZil svojo glavo. Smem li toZiti, ¢e mi je pripravil
leZiS¢e v vznoZju svojega kriza? In jagnje ne odpre ust, ko
je striZe pastir, in naj je priveZe na mesarsko mizo, jagnje moldi;
zakaj pastirjeva last je“.

Cim dalje gre gorski studenec ez kamenje in pesek, tem
bistrejsi je. In sveta ljubezen mu je podobna. —
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Po nobeni stvari ni Valerija Zalovala. In vendar: ,da bi ji
bili pustili vsaj arco (pus€ico), v kateri je hranila ruto namo-
Ceno v materini Kkrvi.

In ne vedoca, kam in kot, je krenila od mesta tako lepo
preZite mladosti vstran in sama seboj je govorila:

»Kakor v viharni no¢i opustoSen vrt sem pred Gospodom;
pomendrano in pometo je cvetje. — Samoten trs samo se vije
sredi opustoSenih gredic ob lesu kriza —, ne ¢aka, ne upa vec
pomladnega solnca .. .*

In z rosnimi o¢mi, sklenivSa roke na prsih, se je ozrla
proti nebu. Njene ustnice so Sepetale vdano in verno:

»3ospod, zgodi se Tvoja volja!“

m@

Sedmo poglavije.

Dobriprijateljl

Vest o Rufinovi obsodbi je bila razburila vse mesto. Stari
plemii in senatorji so cutili globoko sramoto, katero je bil
prizadel cesar njihovemu stanu. Ni se bilo dotedaj Se dogodilo,
da bi bili obsodili mestnega prefekta v prisilno delavnico, kamor
so posiljali najgrSe hudodelce. Na glas so se zgraZali Rimljanje
in, da je imel Heraklij dovolj vohunov, mogel bi bil povecati
listino zarotnikov za polovico. Z neprikritim hrepenenjem so
torej plemstvo in me3cCanstvo, ubogi in bogati, pagani in kri-
stjanje pricakovali KonStantina. Nanj so bile uprte vseh o&i.
Da bi se Ze pojavil pred Rimom in otel mesto iz rok krvolo¢-
nega trinoga.

In vendar ni niti mislil kdo izmej sorodnikov Valerijinih
. na to, da je brez strehe. Cerkev je bila, ki ji je bila dala za-
vetja. Skof Milcijad je bil takoj, ko je bil sliSal o =zaplenitvi
Rufinovega premoZenja, poslal diakona Severa, da se zavzame
za deklico in jo spravi v kako kr§¢ansko hiSo. In kdo je ne bi
bil sprejel radevolje?

Ali deklica bi ne bila nasla miru, da ni takoj napravila Se
enega obiska, da bi otela oceta. Cetudi je vera kristjanom
mucenistvo priporocCala in slikala za vzviSeno, je bila vendar
njihova dolZnost, poskuSati slednje sredstvo, da si otmejo Ziv-
ljenje.
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Valerija si je predstavila celo vrsto ocetovih prijateljev.
Ali ni ga naSla, ki bi se naslonila nanj. Ta se ji je zdel brez-
vpliven pri dvoru, oni boje¢; spomuila se je Simaha. Ali ta je
kristjane tako kruto sovraZil, da bi ji bil odrekel vsako pomo¢.

In zadutila se je silno osamljeno in sprevidela je, da se
razkropijo prijatelji v nesreCi. Le oni, ki sam ve, kaj je trpljenje,
pomaga in se usmili. —

Tu se je deklica spomnila cesarice. Cel Rim je vedel, kako
sramotno postopa cesar s svojo soprogo. Da, ta bode umela
njeno bolest in ji mogoce izposlovala pomiloScenje.

S to malo nadejo v srcu je krenila proti Palatinu.

Nesrena Zena je stanovala v precej oddaljenem delu pa-
late. Samo ob svecanostih se je smela — ne, morala pokaczati
javno, da bi na ta nacin ljudstvo ne zvedelo o brezstidnosti
Maksencijevi, ki je bil pahnil Zeno od sebe.

Cesarica je dovolila deklici takoj vstop.

Na naslanjaCu zleknjena v druzbi dveh suZenj, kateri edini
ji je bil Se pustil moZ, je docakala cesarica deklico.

Bila je visoka, bleda. V lepo in mlado obli¢je so bile za-
Crtale bolesti nezbrisne poteze, katerih niti barvilo ni moglo po-
polnoma zakriti.

Po smrti svojega sina Romula se je oblacdila skozi cele
mesece v ¢rno. Potem pa se je ojunacila: hotela je kljubovati
osodi in imela v tem veselje in razvedrilo, da se je oblacila v
krasna odela in se liSpala z dragulji in biseri. Saj je bila mlada
in hotela je Ziveti. Neprenehoma sta ji morali suZnji proroko-
vati. Ali lep§ih dni ni hotelo biti in dan za dnem je tonila
njena duSa v mracni Zalobnosti globlje in globlje.

Taka ura obupnosti se je je bila polastila tudi danes. —
V mracne misli zatopljena je strmela nekam v daljo. Niti opa-
zila ni, kako j1 moli suZnja zrcalo, da si ogleda novo obliko
lasulje. Doslej so ji bili skrbno prikrili vse novejSe politi¢ne
dogodke. Ali neka nepremiSljena opazka ji je bila mahoma po-
jasnila opasnost razmer, v katerih se je zibal Maksencijev pre-
stol. In Se nekaj: cela jata sov se je bila prejSnji dan dvignila
pri belem dnevu iz zidi§¢ na Palatinu. In to je bilo slabo
znamenje,

Carica je sedaj odpustila suZnji in posluSala zadevo Valerijino.

Britko se nasmehnivsi, je dejala:

,Dobro dete, moja beseda je pri cesarju brez mod&i. Preje
bi s tem 8kodovala tvojemu ocetu. Uboga, brezvplivna Zena
sem. Roke so mi zvezane, in ¢e so okovi zlati, so le tem teZji.
— Vse moje bogatstvo je revstina“, je nadaljevala po kratkem
trpkem premoru, ,najrevnejSi beracici moram zavidati njeno
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bedo; v bolesti svoji vem samo za sramoto, ki mi jo je nalo-
Zilla z zlatim diademom nekaka osoda.”

Tolika bolest je ganila Valerijo. Pozabila je za hip svo-
jega lastnega gorja.

»,Gospodarica“, je dejala, ,vsemo¢na roka, ki ¢uvacrva v
prahu, Cuje in vodi tudi ¢loveSka Zivljenja, in najsi so trpka
bremena preskuSenj, upanje, ki nam ga nudi ta roka v oporo,
je slajse.

»Da, pesniki govoré o ocetu bogov in ljudij. A to je sama
laz, pretvara, kakor punca iz cunj, ki zadovolji komaj deco.
Nauci se prenaSati z mirnostjo srd osodin. To je edini svet, ki
ti ga morem dati. In ¢e je breme le pretezko, Cemu Cakati, vrzi
je raz sebel®

In cesarica se je dvignila in odpustila Valerijo, podavsi ji
roko v poljub.

Grozo v srcu in bolest ¢uteca, je odSla Valerija. V naj-
hujih bolih brez nad, brez tolazbe — in izhod en sam: samo-
umor. — Kje najde kaj ZalostnejSega in nesrefnejSega.

In ozrla se je proti nebu. In njena bolest, njena lastna,
se ji je zazdela lahka in svetla. —

Diakon Sever in Irenasta jo fakala pri vhodu. Iskala sta jo.

»V sijajnejsih hisah“, je dejala matrona, ,te bodejo spre-
jeli, toda, ¢e bi smela, ponudila bi ti svoje skromno bivali§ce
na Aventinu.“

Valerija jo je prekinila:

,Kje naj se raje mudim, kakor pri tebi, ki te obenem
prosim, da mi bodi odslej matil“ —

Heraklij je bil mejtem napolnil listino zarotnikov, in Sel
takoj po kosilu k Maksenciju.

Povedal mu je, da se je Rufin sam proglasil za kristjana
in mu predloZil notarski zapisnik Rufinovih Zaljivih besed.

»la gadja kristjanska zalega nam raste ez glavo; treba
jo pobiti z gorjaco!“, je vpil Maksencij in bil s pestjo po mizi.
»Prefekt kristjan, mesto polno kristjanov in KonS$tantin na potu
v Rim! Pac¢ samo nato se zana$aje, si dovoljuje ta pes taka Zaljenja.
Cakaj, hudi¢, bo§ Se cvilil. Takoj ukaZi, da se ga odvede v
prisilno delo k javnim graditvam. Do veCera pa mi predloZi
bogato Stevilo jetnikov. Naj si bo kristjan ali ne, zarotniki so
vsi. Treba popukati perje tem petelinom in jih nekaj podaviti,
sicer me Se obvladajo.“

Celo popoldne so gonili biri¢i ,,zarotnike® v tulijansko jeco,
mej njimi nemalo kristjanov iz najuglednejSih druZin. Mej njimi
je bil celo dvorni uradnik Valerij Antonij.
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Vecerna acta diurna!) so vzbudila v mestu le zmajevanje z
glavami. Kdo naj bi verjel, da je Rufin kristjan? Saj je javno
daroval bogovom Se pri zadnjih praznikih v septembru. In nje-
gova zvestoba je bila tudi splo$no znana. Tudi vest o Sabininem
sluCaju je bila prodrla mej ljudi. Temu so pripisovali vsi to,
kar je bil storil Heraklij. On edini je bil vsega kriv!

V istem porocilu je bil imenovan mesto odstopiv§ega Ru-
fina Anij Anulij.

Najeta ¢eta meSCanske sodrge je zveCer hodila po ulicah
in upila: ,Christianos ad leones, pod leve s kristjani!“

Simah se je penil od jeze. V njegovih ofeh ni bil Rufin
ni¢ nanj kriv ko Maksencij. Saj je prestopil h kristjanom. To
ga je razburilo do skrajnosti. Bil pa je oseben prijatelj pre-
fektov, zato je hotel osebno posetiti cesarja in reSiti Rufinu
morda vsaj Zivljenje. —

Se tistega vecera si je izprosil avdijence. Maksencij ga je
sprejel ¢udovito uljudno.

sNadejam se, da te ne ujezim“, je zalel Simah, ,ako se
osmelim opozoriti tvoje bozanstvo na dejansko pomoto v neki
obtozbi !¢

»Rufina misli§“, je odvrnil Maksencij; ,Ce Ze nastopa$§ ko
njegov zagovornik in pravdnik, vedi, da je kriv veleizdaje na
drzavi in bogovih.“

»Ni mogoce, Rufin ni kristjan!“

,Drzno govori§! DokaZi!*

»,Od mladih nog ga poznam in vem, da je bil vselej ve-
ren prista§ drZavne vere!“

»A Ce bi danes proklel to vero in bogove kaj pravi§, je-li
zmoZen potem tudi drugega zloc¢ina?

»Odpeljali so ga menda Ze v zidiS¢a. Dovolim ti, da pre-
prica§ sebe in Rimljane, kakega gnoja sem odistil augijski hlev
rimskega mestal“

»,in Ce privoli“, je prasal Simah smelo, ,v daritev bo-
govom ?“

Maksenciju se je poobladilo celo, vendar pa se je pre-
magal in odvrnil :

»Zastavim ti carsko besedo, potem mu darujem Zivljenje.
Pojdi k njemu. Dam ti Castnika, ki naj ti izposluje vstop.*

Dal je znamenje. Centuno) Martialis je vstopil. Bil je
to orjak, za polovico visji od Maksencija Cez zlat oklep je
nosil levjo koZo za plas¢. Orjaski kij je ti§¢al v svojih rokah.

»10 dete naj te spremi, je dejal cesar smejé se; ,le glej,
kak kljucek nosi v rokah. Ta odpre slednja vrata.*

Poklonivsi se, je odSel Simah s Castnikom.

!) Acta diurna so bila nekak uradni list v tedanjem Rimu.
?) Centurijo = rimski stotnik.
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Besede Maksencijeve so bile zmedle senatorja. Vkljub
temu ni mogel umeti, kako naj bi bil Rufin postal kristjan,
potem, kar je bil Bog dopustil, da se je dogodilo Sofroniji.

Po dolgem iskanju je naSel Rufina. Dasi je bilo Ze pozuo
zveler, je moral ta opravljati Se najteZja dela. V cunje obleCen,
vkovan v verige, je hropel plemeniti Rimljan. V srce se je za-
smilil Simahu. Globoko pretresen je dejal:

»Zrtev grdega obrekovanja si, dragi Rufin. Toda jaz ti pri-
naSam svobodo. Povej, kje naj narotim daritev bogovom in
prost si. Maksencij mi je zastavil carsko besedo!*

»rahvalim te za posredovanje pri cesarju®, je odvrnil Rufin;
»toda Se hvaleZnej$i sem svojemu Bogu, da me je enkrat vendar
reSil mojih zmot in mi v Kristusu pokazal edino resnico.“

»Je-li mogoce ?“, je viknil Simah poparjen. ,Ne, saj je
znorel. Zavedi se, kriZan razbojnik, ki ni mogel oteti ne tebe
ne tvoje Zene, ne more biti Bog!“

»l0 ravno nesreCa mi je razsvetlila no¢“, je odvrnil Rufin,
»pripravljen sem trpeti in umreti. Naj ti Bog plafa tvojo do-
brohotnost s tem, da tudi ti spregleda§.. .«

Simah se je obrnil in odSel molce.

Centurio pa je ostal in prevzet praSal Rufina:

»Povej mi, kje naj se poufim o naukih tvoje vere?*

In poln veselja je odvrnil Rufin:

»P0jdi na apijsko cesto do drugega cestnega kamena in
prasaj po Skofu Miltijadu. On ti vse razodene. Povej mu tudi,
da radostno trpim in priporo¢i mu v varstvo mojo hcer.“

Paznik je odgnal Rufina na delo. Vojak pa je strmel za-
misljen za njim in se praSal:

»Ali naj se ¢lovek odre¢e bogastvu in castem in ugod-
nosti za tako osodo v verigah in zaniCevanju res za prazen nic
in brez prepricevalnih vzrokov? Jutri obiS¢em vendar le Mil-
tijada.“

Kristjane so bili zadnji dogodki sila preplaSili. Se jim li
ni bilo bati, da so se vrnili ¢asi Dioklecijanovi?

In ni bilo v njihovih vrstah samo takih kakor Valerija, ki
je bila vseskozi preSinjena od svetlih vzorov muceniSke smrti.
Nemalo jih je bilo tedaj v onih dneh preskuSenj pocepalo od
cerkve. Zalovala je ta po njih, in molila zanje. Ali oni se niso
vrnili spokorjeni. Ne, s silo so zahtevali vsprejem in se celo
pridruzili Herakliju, ki je bil v mirnih dneh zatajil Kristusa.

Miltijad in njegovi duhovniki so se torej zelo trudili, da
bi podkrepili zaprte v njihovem veroizpovedanju. Podkupili so
straznike v tulijanskem zaporu in Se istega veCera je mogel
Sever obiskati jetnike. Veselja poln se je vrnil. Vsi so bili pri-
pravljeni prestati raje muke in smrt kakor zatajiti svojega Boga.



65

Nepriakovano je doletela po nekaj urah zapora jetnike
vest, da je cesar izpustil vse omne jetnike, ki so plemenitega
rodu.

Niti oni, niti rimsko ljudstvo ni umelo te uganke. Ali
vsem se je zdelo, da se skriva za tem kak nov zloCin cesarjev.
Jetniki se niso mogli otresti misli, da se prihodnjega dne zbu-
dijo nanovo v jeci.

Stevilo onih, ki so jih pridrZali v zaporu, je bilo kljub temu
Se veliko in vrhutega se je v teku prihodnjega dne zadelala prazna
odprtina z novimi jetniki.

Nad mestom Rimom se je zbiralo. V oblakih je bilo nekaj.
Ni se trgal blisk, ni grmelo, in vendar je slutil vsakdo, da se
blizajo osodne ure.. .

A komu, a kake — tega ni vedel nihCe. ..

mw

Osmo poglavje.

Jetniki

Pri naglici, s katero je bil sestavil Heraklij listino zarot-
nikov, mu je bilo ullo nekaj imen, katere bi bil prihranil pri
treznejSem pomisleku pa¢ gotovo za ugodnejsi ¢as. Tako se mu
je zgodilo z Valerijem Antoninom, dvornim sobarjem, Kkateri je
bil s svojo nepodkupljivo postenostjo precrtal Ze mnog neposten
Heraklijev korak. Maksencij je tudi dobro vedel, da je isti kri-
stjan, kljub temu mu je splo$no zaupal.

Heraklij je bil napravil s tem, da ga je dal zapreti, veliko
neumnost.

Surula, mati Antoninova je bila ena onih Castitljevih mater,
katerih vse Zivljenje se giblje v domafem krogu mej vnuki, ki
ji oZarjajo zadnje dneve Zivljenja. Silno jo je pretreslo, ko so
ji zaprli sina. Morda bi to nesreCo ko kristjanka Se prenesla,
ali misel, da bi bil njen sin kriv zarote, se ji je zdela tako ne-
mogoca, da je ni mogla doumeti.

Se tistega vecera je 8la s svojim desetletnim vnukom Ja-
zonom k cesarju.

5
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»Vladar, je dejala in pokleknila pred njim, ,¢e je moj sim
padel v nemilost pri tebi, ker ni spolnjeval svojih dolZnosti,
potem se klanjam tvoji sodbi. — Toda —*

»V nemilost?“, ji je padel v besedo Maksencij in jo dvig-
nil, ,,v nemilost? Kdo pravi to? Nasprotno, zelo naklonjen semy
mu, ker ga poznam za zvestega in vestnega sluZabnika.

»Hvala ti, veliCanstvo“, je odvrnila matrona, ,za tako spri-
Cevalo. Sedaj se smem sklicevati nanje proti obtozbi, ki ga je
pahnila v jeco in Zelezje.”

,Pri Jupitru®, je kriknil cesar, ,kdo je ta predrznez, ki se
je upal dotekniti se mojega najviSjega sluge. Cesa ga dolZijo?“

»Da se je le za piCico pregresil“, je govorila Zena, ,ne
bila bi si upala pred te. Toda to, da se ga dolZi zarote proti
prestolu in Zivljenju njegovega vladarja, to je, to je, moj cesar,
najpodlejSa laz, najgrSe natolcevanje.“

Pri teh besedah se je domislil cesar svojega povelja, in
odvrnil mracno:

»Kristjan je tvoj sin, in s tem si je sam obremenil glavo.
Zabe regljajo vse, in ena tako ko druga.“

»Kako naj dokaZem svojemu carskemu gospodu“, je nada-
ljevala bolestno Zena, ,da dela krivico nam kristjanom. Toda,
poglej to dete. Moj vnuk je in morda ga pozna$? S tvojim ne-
pozabljivim sinom sta se igrala skupno, dokler niso sklenila
nebesa drugace in ti odvzela redkega bisera. Pri nedolZnosti
tega deteta, pri spominu na tvojega Romula ti prisegam, da je
moj sin nedolZen.“

Maksencij je ves ¢as motril nedolZzno otrokovo obli¢je, ki
je podrhtavalo strahu in bojazni. Z oboZujofo ljubeznijo je
ljubil spomin svojega edinega sina. Njemu v spomin je zidal
igrisCe na Apijski cesti, njegovemu imenu posvetil novo baziliko
na Forumu; povsod je dal postaviti njegove kipe. In sedaj je
videl stati pred seboj sovrstnika svojega sina. ,Tak bi bil
sedaj tudi Romul“, si je mislil in trdi moZ je postajal mehek
in solza mu je zalesketala v olesu.

Onadva pa sla padla pred njim na kolena in dete je s
placoim glasom zaklicalo:

,Vrni mi oCeta vrni, vrnil“

»Da*, je zaklical cesar, ,nazaj ti ga hoCem dati“; nato se
je obrnil k Suruli: ,Vzemi ta prstan, odpre ti je€o! Toda poj-
dita Ze, ne maram zahvale, ni¢, ni¢* — — —

In odSel je v sosednjo sobo. Tam je obstal zamaknjen v
mramornat kip in solza za solzo je kapljala na njegovo lice.

»Prokleta bodi ura“, je govoril sam seboj, ,tisockrat pro-
kleta, ki te mi je vzela. Ne bila bi moja duSa tako divja, ti bk
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bil krotil mojo strast. Sedaj pa leZi tema na mojem srcu in
strah in groza noci, ki je ne razsvetli nobena zvezdal“

V tem so naznanili Heraklija. Dvorljiv nasmeh mu je zamrl
na ustnicah, ko je zagledal mrac¢no lice Heraklijevo :

»,Kdo ti dovoljuje zapirati mojega najboljSega slugo? Pri
vragu. Zdrobim te kakor ¢rva v prahu, iz katerega sem te dvignil.
Sem daj listino!“

Cesar je v naglici preletel zapisnik, lice se mu je vse bolj
cblacilo in obrvi so se mu srSile:

»Dva Valerija, dva Kornelija, trije Dasumci, pet Anicijev
— prokleti Grk, vse plemstvo mi pogubi“, je krical; ,toda kje
so duhovniki in diakoni, katere si mi obljubil? Lisjak grdi!
Takoj izpusti plemstvo, in ¢e mi do jutri zveler ne ujames vsaj
arhidiakona, kateri ima blagajno, in Se drugih Sest cerkvenih
predstojuikov, potem pokaZem tvojim prejdnjim prijateljem, kako
se dela s smrdljivim psom!“

Molce se je odstranil Heraklij.

»Prokleto, je sikal vrnivsi se iz palace, ,sam mi je bil
naroCil. Ze vem — Simah je bil pri njem in ga zbegal. Zdaj
pa zvraCa vse na me.”

In vide¢, kako se mu podira nacrt, je Skrtal z zobmi.
Vedel je sicer za stanovanja kristjanov, toda ti so bili sedaj
gotovo previdni in so se poskrili. Edina pot, polastiti se kakega
duhovnika, se mu je zdela ta, da €aka v zasedi na apijski cesti
ob grobovih. Zato je poslal drugo jutro nekaj biriCev h Korne-
lijevemu grobu, kjer se je nahajal vhod v Kalistove katakombe.
Ti so bili res zajeli diakona Severa.

»Ko pa smo ga hoteli odvesti, je porocal glavni biri¢,
»nas napade cesarski centurio!), silen ¢lovek, zgrabi mene in
Trankvilina vsakega z eno roko, naju dvigne in tre$¢i s hrbti
skupaj, da so nama pokale vse kosti. Onesvestil sem se. Nato
se je obrnil na druge in da ga ni ujeti sam zadrZal, gotovo bi
bil ona dva Se pobil. Tako nam je otel starca in ga spremil v
mesto |“

Heraklij je ozmerjal biri¢e, vedo¢ pa, koliko ceni Heraklij
mo¢ svojih Herkulcev, hotel se je s tem, da mu pove o tem,
okoristiti pri njem.

»Qovorite kolikor mogoce hudo“, je dejal biri¢cem, ,ako vas
pokli¢e cesar, sicer ne vem, kaj bo —*

Zvecer je vzel moZe seboj. Neke tesnobe vendar ni mogel
premagati, PritoZil se je, da je prepretil eden izmej vojakov
ujetje diakona Severa.

1) Centurio = stotnik.
5-}&
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Ali Maksencij se ne le ni srdil, temve¢ dal je poklicati
biri¢e, da bi iz njihovih ust samih ¢ul, kako se je godilo. Smeje
se, je rekel:

»,Poslusati bom moral pac tudi zloctinca, da ga bom potem
pravi¢no sodil.”

Nekaj hipov zatem je vstopil Marcijalis in se postavil po
vojasko pred cesarjem. Z vidnim dopadenjem ga je opazoval
Maksencij.

Heraklij je ponovil obtoZbo, Marcijal ga je meril z zani-
¢ljivim pogledom in dejal, ko je bil oni dogovoril:

»11 pobje so napadli mirnega starCka, zato sem jih po-
tisnil malo vstran. Rok in nog, kakor vidim, jima nisem polomil“.

»loda“ se je smejal Maksencij, ,tr¢il si Z njima tako, da
sta se Sele Cez pol ure zavedla.“

Birica sta klavrnih obrazov pritrdila. Marcijal pa se je
obrnil k njima:

»Malo bolj trdo sem mogoce prijel, Cesar pa nisem na-
meraval; tako ni lahko razloditi.”

y,Hahaha“, se je krohotal cesar, ,tako si ju, da so drugi
od strahu bezali.“

»10 so storili prav®, je odvrnil mirno vojak, ,ako bi mi
bila zavrela kri, pometal bi jih bil ko Zabe Cez zid!“

Kdor je videl vojaka, ta bi bil verjel brezpogojno tem
njegovim besedam.

»In vendar te moram kazunovati“, je nadaljeval Maksencij,
»da si motil uradne osebe pri njih sluZbenem opravilu !“

»Kogar jaz spremljam, gospod, tisti je pod mojim var-
stvom, tisti je pod cesarjevim.“

»Pri Herkulovi gorjaci“, je dejal Maksencij, ,temu ni kaj
ugovarjati. In ti tepci naj so veseli, da jim nisi zavil vratov.“

In cesar je odpustil obe stranki in Sepetal: ,Pri Jupitru,
sto takih hrustov odvaga za celo KonS$tantinovo legijo!“

Ta dogodek je bil Maksencija odobrovoljil in, ko mu je
predlozil Heraklij lepo izlikan izvod programa za prihodnje
slavje, se je potopil v Citanje in docela pozabil veCernih groZenj. —

Maksencij je z zidanjem bazilike hitel kolikor je mogel.
Od zore do mraka je delalo tam cele stotine ljudi. Skoro redno
vsaki dan si je cesar ogledaval delo. Radi tega so nadzorniki le
Se bolj silili v delavce. Kristjani so s¢ na drugi strani trudili,
da bi kolikor mogoce olajSali delo svojim sobratom. Samo Rufin
ni naSel nobenega podpornika. Pod tako ostrim nadzorstvom
je bil. Zaman je hrepenel po sv. obhajilu, katerega so bili de-
leZni trije tovari$i njegovi. Edina tolazba mu je bila, da je pri-
hajala Valerija na velike stopnice na Palatin in mu od tam dajala
znamenja. TeZke ure so bile to za deklico, ko je od dale¢ vi-
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dela vso bedo ocetovo. In vendar je priSla od nekod tolaZba.
Prinesel jo je Rufinu — Sabin. Videl je Valerijino pocetje in bil
je toliko posten, da ga je to pretreslo. Saj je bil njegov ocle
provzrocitelj Rufinovega gorja. Zato je odredil ko glavni nad-
zornik, da je smela obiskati Valerija vsak dan za nekajhipov oceta.
Sréno se mu je zahvalila zato. Ginjen je Sel za njo in_opazil
njeno stanovanje. Drugega jutra pa ji je poslal svoto pri-
igranega denarja.

Sel je odsel k Ireni, ko ni bilo Valerije doma.

Od Sabina? In denar? Kako si drzne nesretnez?

»Povej gospodu®, je odvrnila uZaljena Irena, ,da odklanja
gospica vsak dar iZ njegovih rok. Ali ni dovolj, da ji je oce
ko navaden morivec ujet in obsojen v najniZje delo. In sin bi
rad le Se dokoncal nesramnost ocetovo. Pro¢ s tem denarjem,
kri in solze so na njem !

To je zelo uzalilo Sabina.

Kdo je bila Zena, ki se je postavila za odvetnico in varu-
hinjo Valerijino? Kdo je bila, ki si je upala odgovoriti mu tako?

In ni mu bilo treba dolgo iskati, da je zvedel, da je to
Kastulova vdova in mati Kandidova, zastavonoSe v KonStan-
tinovi armadi.

Po otetu je sporodil takoj cesarju, da se je naSla mati
onega osodnega cloveka, v Cegar rokah zmaguje novo bojno
znamenje. In Cesar ]e bilo pricakovati, se je zgodilo. Ireno so
zajeli in odvedli v jeCo, umrla naj bi pri prihodnjem slavuostnem
odprtju cirkusa. In to je imelo biti v dveh duneh. Obenem je
preklical Sabin vse Rufinu naklonjene olajSave, poostril delo
njegovo. Bi¢ je pel od zore do mraka nad nesre¢nim plemenitaSem.

Znamenja, ki so bila pretresla cesarico, so vznemirjala
tudi Maksencija. Kaj, ¢e so bile prerokbe njegovih vedeZev
krive? Kaj, ¢e obnemorejo legije njegove tudi pred rimskimi
vrati? In ce ga zajame KonStantin Ziveca? In ga izroCi osveti
razjarjenega ljudstva ?

Cesarja se je polastil strah,

Mogel bi sicer pobegniti. Se je prosta pot proti  Afriki.
Ali nekaka trdovratnost se ga je polastila. — Ostal je. — To
je bila osodna njegova misel.

In v teh nemirnih hipih je zasnoval grozno, netuveno
skrivnost. V najvedi tajnosti je velel pripraviti potrebno za pri-
hodnjo no¢ .

mw
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Deveto poglavje.

ReSen.

Carske slavnosti so se bile priblizale. V dveh dneh so
imele zaleti. Tega popoldne je bila Valerija zopet odsla na
stopnice na dvoru. Ali najsi se je trudila, kolikor hotela, oceta
ni mogla opaziti nikjer.

Je-li bil obolel? Morda je Ze mrtev, morda je Ze izdihnil
pod groznim trpinfenjem paznikov? In ceje bolan? Kdo mu
streze, kdo ga pazi? Mogoce umira od lakote in Zeje? Srce se
je stiskalo deklici pri teh mislih. Dve uri je strmela in iskala
oCeta in krenila nato Zalostna proti domu. Jokaje je $la po
stopnicah ne mene¢ se za ljudi, ki so s solustvujofo radoved-
nostjo gledali zanjo.

Tu jo je srecala Rustika.

Pod pretvezo, da pobira treske, ki odpadajo pri delu, je
znala vrla Zena premotiti paznike, da so ji dovolili vhod v zi-
dig¢a in je donaSala tako kristjanom skrivaj pomo¢i. In &e jo
je vCasih odgnal paznik z biem, mu ni ostala vrocekrvna Zena
vsaj odgovora dolZzna. Ko je bila sliSala sedaj Valerijo, kako ji
je toZila, se je prijela za glavo. Zamislila se je. Vedela je, da
predvsem skrbno pazijo ravno na Rufina. Kaj naj stori? Misel
za mislijo se ji je podila po glavi. Deklica jo je v nemi tugi
motrila. Hipoma se je zjasnilo lice Rustiki. OCi so se zasvetile,
hudomu$en nasmeh ji je zaigral krog ustnic.

»lako pojde“, se je zasmejala. ,Lepa Sala bo, treba po-
Cakati le, da se zmrali. Ce se mi posreci, bo§ pred polno¢jo ...
Ne, sedaj nimam ¢asa. Moram prevdariti to s svojim moZem.
Ti 8e ne ve§, kak zvijaCneZ je“, je nadaljevala. ,Toda sedaj
z Bogom in upaj!“

Valerija se ji je vdano zahvalila in ji vrolila zlat, da kupi
oCetu kaj okrepcila. Bil je poslednji.

V istih ¢asih niso smeli tovorui vozovi voziti ez dan, in
tako so dovazali tudi gradivo za stavbo po no¢i. Na to se za-
nasaje je delala Rustika svoj nadrt. Njen moz je bil znan s
temi vozniki in bi ji znal oskrbeti enega ali drugega, ki bi
prevzel za eno no€ mesto njega prevaZanje.

Rustika je hitela domov.

Dobila je Mincija pri delu. Dolbel je ravno okoren napis
v nagrobno plo3co.
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Rustika se je zacela Zaliti z njegovo umeteljnostjo.

»Kar ni¢ me ne zani¢uj“, je dejal Mincij, ,ti bi Se takega
ne napravila. Povej mi raje, kaj te je privedlo Ze zdaj domov.“

Rustika mu je obrazloZila svoj nacrt in Mincij je bil k
sreCi zadovoljen. MoZ je odSel iskat voznikov, Rustika pa se je
vrnila pobirat treske.

Po dolgem cCasu je opazila Rufina. LeZal je pod nekim
-ogrodjem. Tresla ga je mrzlica.

Ko se je za nekaj ur potem pomikala cela vrsta voz v zi-
diSki prostor, je sedela na enem teh vozov Rustika z vajeti in
bi¢em v rokah, ogrnjena v surov plas¢ pokrita z mogoéno,
rdeco frigiSko kapo, kakor§no nosijo $§e dandanes ‘rimski voz-
niki. Ob sebi je imela orco?) vina.

»,Oho“, se je oglasil zanic¢ljivo straZnik, stoje¢ z gorefo
bakljo ob vhodu, ,Amaconka na vozu? Ali, to ne gre! Kje je
voznik ?“

»To vpraSam tudi jaz“ je odvrnila drzno Rustika. ,Krava!
Je Ze dobil kak gro$, zdaj ga ne bo vso nol Kdo ve, kje
smrci.”

»Aha, torej mesto moza si tu®, se je norCeval uradnik;
wbomo Ze videli, da mi ne vnaSa§ kaj za kristjane.”

In uradnik je dvignil bakljo. Rustika pa je popadla vr¢ in
ga dvignila:

.Lejte jo no, pijavko! Kaj bi mi Se olje rad spil. Svoj
rdeCi nos nesi v kov, tam ti ga prekujejo, pa si kupi za dro-
biz vina.“

S temi besedami je pognala konja. Vozniki so vdarili
v smeh.

»1e babe onstran Tibere so vragi!“, je mrmral osramo-
Ceni straznik.

PriSedsi do mesta, je popustila Rustika voz, odpela sve-
tilko z voza in odSla iskat Rufina. Na$la ga je tresoCega se v
mrzlici na golih tleh. Pokrit je bil za silo s strgano plahto.
Zdelo se mu je, da mora umreti. Misli na hler, katero bi ne-
izreCeno rad videl Se enkrat, so ga dramile.

Tu je zagledal naenkrat v svitu lu¢i Rustiko.

»Ivoja héi te pozdravlja“, je Sepetala in prislonila posodo
z vinom k njegovim ustnicam. Staro falernsko vino je okrepilo
nekoliko bolnika.

H»All Cuti§ kaj moci?“, je praSala nato. ,Mudi se, vse je
pripravljeno za beg!“

Tako govore¢, mu je pomagala na noge, potisniv§i mu
kapo na glavo. Ogrnila mu je plas¢, upihnila svetilko in ga
previdno vedla k vozovom.

1) Orca = posoda.
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S par besedami je pojasnila nato voznikom poloZaj. Po-
znali in Cislali so Rufina in vsi so bili zadovoljni. Njen voz je
bil prazen. Rufin ga je zasedel. Rustika mu je Se Sepnila, da
najde Valerijo pri [reni. Vozniki so nato pognali.

,vedno si imel dobro srce z reveZi“, mu pravi eden izmed
njih, ,skrbel si, da nam ni manjkalo kruha. Tvoja soproga pa
se ni sramovala stopiti v revna naSa stanovanja, kedar smo bili
v potrebi. Zato smo ti radi pomagali pri begu.“ In prisréno so:
mu stiskali roko pri slovesu.

S trepetajo¢im srcem je strmela Zena za odhajajoCim. Sedaj
so priSli k vhodu. Rustiki je srce zaigralo srefe: Rufin je bil
presel sre¢no. Sedla je na zadnji voz.

Straznik je bil mejtem premotril voz za vozom. Rustike ni
bilo. Tu jo je vgledal pri vozniku na zadnjem vozu.

»10 je od vraga“, je vskliknil. ,Kako pa pride§ sem na
zadnji voz, ti ¢arovnica? Kdo je vozil tvoj voz?“

,Ce vojaki in gosi lahko hodijo drug za drugim“, odvrne
Rustika, ,ali meni§, da moj konji¢ek za to ni dovolj razumen ?“

»10 je le ¢udno. Saj sem pazil, a vsak voz je imel svo-
jega voznika!“

»,Moje vino ti je 8lo v glavo. Glavo stavim, da ne bi locil
senatorja od voznika!“

»,Vrag vzemi tebe in tvoje vino in senatorja!“, je klel za
odhajajoCimi straznik. Rustika pa se je obrnila in zakricala:

»Lejte ga no! Kako govori o senatorjih zaniéljivo. In ven-
dar ni Se dolgo, ko je odpiral vrata senatorju —“

»Vrata senatorju?“, je mrmral straZnik. Ali njenih besed
ni umel. In bila je Ze predale¢, da bi jo bil poprasal . ..

ES
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V tem se je bil priviekel Rufin do Ireninega stanovanja.
Po dolgem se mu je posreCilo zbuditi zaspanega vratarja. Boje¢
se, da ne bi prepladil v takem oblacilu preve¢ svoje hcere, je
rekel, da je sel, odposlan k Ireni.

»Matrono Ireno“, je odvrnil sluga, ,so danes carski birici
zaprli.“

»In moja h&i?“, je praSal prestraSen Rufin.

»Kaj se jaz brigam za tvojo hler?“, je odvrnil nevoljen
ostiarij!) in zaloputnil vrata.

Rufin je mislil, da omahne na cesto. Kaj je hotel misliti
drugega, kakor, da se hoce osvetiti Heraklij njegovi hceri. In
jutri, ko opazijo njegov beg, je ona izgubljena.

1) Ostiarius = vratar.
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Kako se je bil veselil snidenja in zdaj tolik preobrat. Nekaj
Casa je stal kakor prikovan na mestu, nato pa se mu je zazdelo,
da je najbolje, da se vrne nazaj, odkoder je pobegnil. In zopet
je stopil skuSnjavec k njemu in mu Sepetal:

»Zdaj imas, zdaj veS§! Vse je le slucaj!“

Rufin je mislil, da mu je ponoreti. A le za hip je zbegala
preskudnja to bolno, izmuceno srce. Ozrl se je proti nebu.

Ko Se nikoli, so gorele nebesne luci in bile svetle in jasne
kakor na dlani. Rufin je zaSepetal :

»Ne vvedi me v sku$njavo!“

In kakor od Boga poslana, se je pojavila ta hip pred njim
Rustika. Ko je sliSala, kaj se je bilo zgodilo z Ireno, je sicer
zakrvavelo tudi njej srce. Vendar pa je dejala in tolaZila sebe
in Rufina, ¢e§, da Valerije ni bilo bri¢as doma. Nocoj naj Rufin
preno¢i pri njih. Jutri hoCe Ze izslediti Valerijo.

Rufin ji je sledil brezvoljno.

Rustika ga je morala podpirati. Blédel je. Venomer je go-
voril: Kako Ze? Da, da! Zgodi se Tvoja volja Gospod, zgodi se —
* * *

Ob istem Casu se je pomikal temen ¢&lovek proti carski
palaci; in spel po stopnicah k vhodu. Pod plaS¢em je prikrival
nekaj. Ali najbolj ¢udno je bilo, da ga straZe vkljub pozni uri
niso zadrZevale prav ni¢ in so ga nemotenega pustile do carskih
soban.

Maksencij ga je pricakoval v druzZbi c¢udno oblelenega
Cloveka z orijentalskim obli¢jem in veliko frigijsko kucmo, iz
pod katere so se vsipali kodrasti lasje na hrbet in rame.

,Prinasa$?“, je praSal mrzli¢no radoveden Maksencij.

»,Ni Se okusil mlekal®, je odvrnil priSedsi in poloZil no-
vorojencka na mizo.

Ta je strmel s ¢udnim pogledom na mlado bitje in se
obrnil nato k orijentalcu:

JAlinajzadnemo? —

Uro pozneje je zapustil isti temni ¢lovek palaco. Krenil
je bil prott Tiberi. Maksencij pa je spal mirno. Znamenja v dro-
bovju novorojentka so bila najizbornejSa, kakor mu je bil
porocal magijec.

V okraju onstran Tibere pa se je bilo tisto jutro nekaj
zgodilo. Nasli so nekega moZa in neko novorojeno dete na
cesti umorjena. Tudi so sliSali ljudje tisto no¢ nekak Sum, kakor,
da se kdo bori. Slisali so skrivnostne besede: ,Moje dete za-
klati — placati cel zasluZek!“ Nekateri so celo culi imenovati
cesarjevo ime —

To je napotilo pretorja, da ni stvari preiskoval dalje . . .



74

Deseto poglavje.

Pred vrati.

K bliZajo¢im se slavnostim je bil dal nabiti cesar na vseh
vogalih oglase s slavnostnim sporedom. Ti oglasi so bili oZivili
vse ljudstvo, dasi je imelo prete¢i do slavnostnega dne Se osem
dni. Obenem pa so postajale vesti, da se bliZza v hitrih pohodih
Konstantin Rimu, od dne do dne StevilnejSe.

Toda misel na bliZajoCe se slovesnosti so odvraCale misli
vseh od teh dejstev. Niti polem, ko so pribeZzale Rufove legije
pred Rim, in je moral misliti poveljnik na odlo¢ilno bitko tik
pred mestom, se ni ljudstvo iztreznilo, temve¢ govorilo in sanjalo
samo o gladijatorjih, dirkah in zabavah.

To je bila lahkomiSljenost prve vrste. Ali bila je umevna,
Saj si cesar sam ni delal sivih las. Prerokbe raznih Zrecov so
ga bile zazibale v brezskrbnost. Zavrgel je Rufov nalrt, naj bi
postavil bojno polje mej mesto in Tibero. Ounstran Tibere je
bilo taboris¢e. Ruf je s silo toliko izposloval, da je zgradil Ma-
ksencij vrhu milvinskega mosta $e eden na ladijah.

Palatin pa je odmeval no¢ za no¢jo v divjem popivanju
in veseljaCenju. Izborno se je zabava!l Maksencij. Vcasih je
jezdil z levjo koZo ogrnjen v taboriS¢e pred Rimom.

Konstantin pa mejtem ni bil dalje nego dva dni od Rima
in njegovo brodovije se je bilo vsidralo pri Centrum cellae?).

Maksencij je bil brezbriZen.

Znamenja v drobu onega dojentka so bila ugodna.

Da je bilo ljudstvo miruno, je umevno. Saj je bilo vajeno
Ze, prepuscati osodo drzavnih zadev vojaStvu. Bilo pa je tudi
na tisoce takih v mestu, katerim je bilo vseeno, ali viada Ma-
ksencij ali Konstantin. Izgubiti niso imeli kaj.

Bil pa je eden, ki je strogo obsojal Makseucijevo ravnanje.

Simah niti misliti ni smel nato, da bi ostal zmagovavec
odpadnik Konstantin. Ne, mesta, katerega ni premagal Hanibal,
ne vzame KonStantin.

Toda kaj so odlo¢ili bogovi? Ali so s tem6 vdarili Ma-
ksencija, da zanemarja drZavne posle, da pozablja svoje dol-
Znosti, da se obnasa kakor brezumnik, kakor otrok, ki nima
sodbe, ne vpogleda v to, kar ima priti?

1) Dana$nje: Civitavecchia.
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V to, kar ima priti . .. Simah je snival visoko misel. Bo-
govi niso zapustili mesta, ravno po slepoti Maksencijevi ga
$¢itijo. Da, bogovi so sklenili reSiti plemeniti svoj narod okrut-
nika, tirana ... Bogovi imajo vpogled v to, kar ima priti. —
Rimu je treba drugega Trajana, vladarja moc¢nega in dobrega.
In kdo naj bo ta Trajan? V kom naj vzraste rimskemu mestu
vzor-vladar?

Simah si je odgovoril: Jaz sam!

V takem razpoloZenju se je seSel z Laktancijem. Lepega
jutra je bilo, ko sta Sla cez forum. In Simah je pokazal na
tempelj Jupitrov, cegar streha se je svetila v jutranjem solncu.

»In tu gori naj zavlada krizani Jud? Nikdar! KonStantin
ne bo vladar tega mesta |“

Laktancij je odvrnil resno:

»Kajpa Ce bo? Li ne misli§, da je potem odzvonilo i Ju-
pitru in drugim? In to“, je dodal s ¢udno resnostjo, ,to, ljubi
moj Simah, se bo zgodilo!“
sega celo najmlajSe mej pesniki“.

»In vendar ne fantaziram®, je odvrnil Laktancij, ,Kristus
bo premagal tvoje Sibke bogove!l“

»Zelo tudno govori§, komaj te umem!“, je dejal Simah.

»INe umes?“, je odvrnil mehko Laktancij. ,Da, povedal ti
nisem. Proucil sem unaSe plitve modrijane in prou¢il sem resnice
krSCanske vere. Simah, ali veruje§ v dokaze ?¢

Simahu je zaigral porogljiv smeh na ustnicah:

»Dokazi? So li dokazi to, da zmeSa kriZzani zloCinec, Cegar
mozgane je bila prevzela neizmerna svojeljubnost, cele vrste
ljudi? Kje je bil, ko je bil Romul? Kje, ko je rastel Rim?“

»Mesto vseh mest“, je odvrnil Laktancij, ,bo najvi§je in
najvecje. In zavladalo bo vsem srcem in duhovom od vzhoda
«do zahoda in lu¢ Resnice se bo razlila preko zemlje“.

»Poznam te“, je siknil Simah. ,Ne bilo bi mi ljubo, da
se sreCava Se kedajl“

Obrnil se je in odSel naglo proti Kapitolu . .

*
& #*

Poslovivsi se od Rustike je bila krenila Valerija proti Ire-
ninemu stanovanju. Vso pot je mislila na oceta, ki mogoce
umira, ki je mogoce Ze zdihnil. In zdelo se ji je, da bi bilo
poslednje dobro. Ta misel ji je Sinila v glavo in ko je doSla
do mesta, kjer se cesta odcepi k Ireninemu bivali§¢u, je nehote
obstala in si dejala:
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»,Qlej, kaj naj zaCuem taka, doma? Ali ni bolje in grem,
da pripravim ob materi grob najmilejSemu muceniku? Oce! Ze
danes ti storim to!“

Jrena se je zavedla v jeci”.

Med potjo je srecala moZa, ki je stanoval v isti hiSi ko ona.
Prosila ga je, naj pove Ireni, da je 8la v katakombe pripravit
grob za oceta, zato naj ne skrbi, ¢e je pred ve¢erom ne bo domov.
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In krenila je proti katakombam.

Prav ta hip so bili vdrli biri¢i v Irenino palaco in odvedli
plemenito gospo . .

Irena se je zavedla v je¢i in mrzel pot jo je spreletel. To-
likrat je videla prej umirati mucenike; ko pa je pomislila, da
je sedaj sama na vrsti, jo je streslo. Neznosna bol jo je objela.
Spomnila se je svojega sina Kandida.

»,Ne bom te videla, ne bom! je Sepetala, ,dete, ne bom!
Bog, Bog!“ In drhtece ustnice so ji Sepetale vdano: ,Zgodi se
Tvoja volja, Tvoja voljal“

Obenem ji je stopila pred duha Valerija. Irena je bila od
dne do dne bolj vzljubila deklico in tajne, daljne misli so se
bile porodile v njeni glavi. Nehote je primerjala veckrat svo-
jega sina s to deklico. Zdelo se ji je, da bi mogla biti ko mati
obeh v njiju sredi, sreCna; brezmejno srecna . . .

»A to je vse minilo in dobro je tako. Tvoja volja, Gospod !“

Tako je bila doprinesla svoj veliki dar materinske ljubavi
in upanja v lepe dni, Bogu na oltar.

Proti jutru se je Irena umirila in zadremala . . .

Valerija pa je bila priSla v katakombe in narocila tam na-
hajajo¢im se grobarjem, da pripravijo grob ocetu. Zatopljena
ob materinem grobu v misli, se je zamudila celo uro in Se ve¢ . ..

£
& &

Nekako ob istem casu je stopal Sabin s svojimi prijatelji
po Apijski cesti. Ogledali so si bili priprave za slavnost. Vstop
je Sabin izposloval pac¢ lahko, saj je bil prefektov sin. Ko si
je bila druzba ogledala cirkus, zabavali so se mladi lenuhi nekaj
¢asa s tem, da so nadlegovali dekleta na cesti. Tudi tega so se
nasitili.

Tu je padlo enemu v glavo nekaj posebnega. Predlagal
je, da naj obisCejo pokopalisCe kristjanov. Vsi so bili zado-
voljni. Nasli so kmeckega fanta, kateri je bil proti nagradi pri-
pravljen, pokazati jim skrivni vhod v katakombe. V bliZnji vasi
so nakupili potrebnih bakelj in krenili na pot.

Prisli so do vhoda.

»lepci, je vskliknil tu eden mej njimi, ,notri znamo, a
kako ven?“

»Po8ljimo koga, da nam donese niti“, je vskliknil Sabin.

»10 traja predolgo“, je odvrnil nekdo drugi, ,ali nimamo
lepakov? RaztrZimo enega in potrosimo tla.“

V resnici se je nahajal nedale¢ velik lepak, oznanjujoc
ljudstvu slavnostni vspored bliZnjih iger. Z radostjo so vsi spre-
jeli ta predlog in vsli v odprtino, ki je vodila pod zemljo. V
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zaduhlih in temaénih hodnikih je tolpi kmalu pre§la razbrzdana
dobra volja. Sabin bi se bil pa¢ najraje vrnil. Toda bilo ga je
sram pogumnejsih, ki so stopali svete¢i naprej.

Po rovih so kmalu dospeli v pravilnejSe hodnike, nekake
vrste ceste z navpi¢nimi stenami in brez obokov. V stenah so
bile od tal do stropa rakve, ena nad drugo.

Sabina so ti grobovi napolnili z divjim strahom. Ne na
desno, ne na levo se ni ozrl. Zgodilo se je, da so prisli ob
grobih mimo, ki so bili odprti. Kostnjaki so strmeli iz duplin.
Prefektovemu sinu se je zdelo ves ¢as, da ga grabi mrzla roka

Hodnik v katakombah.

osvetnikov za vrat. Tudi najpogumnejSim je zacel upadati po-
gum ... Cudne slike, ki so se nudile vhodnikom, so jih napol-
njevale z grozo, zato ker jih niso umeli.

Grobovi pa so ostali mrtvi in okostja so bila nema. Mla-
denicem se je polegel prvi strah. Pogumnejsi so zaceli, ko so po-
stajali hodniki $ir§i, govoriti in se celo S$aliti.

Naenkrat pa se je zgodilo nekaj groznega. Tolpa je bila
zavila s hodnika v drug. Na vratih male razsvetljene votline je
stala bela Zenska z dvignjeno roko, zapovedujocle, grozece . . .
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Prvi so odskocili. Divji strah se je polastil cele tolpe, ki
je, kakor od levov gnana, drvila nazaj proti izhodu. Bledi in
potni so prisli v mesto, kjer so zvedeli, da so prve Konstan-
tinove legije pred Rimom . . .

Potem, ko je bil nenaden nastop Valerijin pregnal poba-
linske vhodnike, se je deklica zamudila v katakombah Se do
veCera. V mraku se je vratala domov. Hode¢i po apijski cesti

Grobovi kristjanov v katakombah. V stenah so bile izdolbene dupline, v
katere so polagali in zazidavali mrlice.

so vse misli uhajale na oCeta. Kdo ve, ali ga je otela Rustika?
V zaupanju na boZjo pomoc¢ je Sla dalje.

Kako pa se je prestrasila, ko je zvedela priSedsi do Ireni-
nega bivalis€a, da je njena dobra braniteljica zaprta.

»Moj Bog“, je zajokala, ,ali mi res ni niti ena kapljica
grenkosti prizaneSena?“

In spomnila se je nehote materine primere z grozdom.
Ali umirila se ni. Zafela je Sepetati:
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Transtiberinski mestni del — mesto onstran reke Tibere.
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»1voje puSCice so me za-
dele, in tezka je meni tvoja
desna. Gospod, vsa moja bolest
je pred Teboj in moji vzdihi so
ti znani. Ne zapusti me, Gospod,
ne obracaj se od mene!“

Nekaj hipov deklica ni ve-
dela, kaj ji je storiti. Potem pa
se je domislila in odSla k Ru-
stiki.

Kljub no¢ni temi je ni bilo
strah, saj jo je preSinjala edi-
nole misel na oceta.

Hitela je po temnih ulicah
transtiberinskega mestnega dela,
ki je bil tedaj uboZni in uma-
zani del rimskega mesta. V tem
delu mesta je stanovala tudi Ru-
stika s svojim moZem, materjo
in dojenckom.

Nasla je Mincija s staro
slepo materjo, Rustika se Se ni
bila vrnila. Starka je zaman sku-
Sala utolaZiti lacnega dojencka.
Mala svetilka je osvetljevala rev-
no pohistvo. Ogenj na ognjis§¢u
je prijetno ogreval prostor, na tri-
nogu je veselo kipel kotel vode.

Mincij je pripovedoval de-
klici o drznem nacrtu svoje Zene;
Valerija je skoro kriknila ob vesti,
da bo oce prost. Ni je strpelo
za hip na mestu. Venomer, pri
vsakem dihu in Sumu je planila
k vratom gledat, ali nista morda
prisla?

Polno¢ je bila Ze mimo. V
nestrpnosti in strahu so cakali.
Nobenemu se ni dremalo.

Tu so se zasliSali koraki od
zunaj. Valerija je planila na
ulico. Takoj je spoznala oceta.

Valerija pritakuje oceta. Zdelo se ji je, da mora vikniti

na glas od veselja. Z roko si je

zamaSila usta, kréevito stisnila roko na utripajoCe srce in se ozrla
proti nebu. Stisnila se je v temo. 6




82

Rustika je bila med tem spravila do smrti u‘rujenega Ru-
fina v hiSo. Ko se je odpocil, je dejal:

,Resila si me, blaga Zena. Toda kaj hofem, moje dete je
v trinogovih rokah“.

»,9aj je bila Se ravnokar tul®, se je zacudila slepa mati.

Mincij pa je dejal:

»Ali si dovolj mocan za toliko veselje?“

Toda deklice ni vzdrZalo ve¢. Planila je ofetu v narodje.

Starcu se je obli¢je razjasnilo, planil je kvisku in objel hcer.

Valerija ga je sliSala Sepetati: ,Bog, Bog“, obenem pa je
Cutila, da postaja njegovo telo tezko, teZje.

Presenecenja so bila uklonila vso mo¢ njegovo.

*
* *

vev v

Maksencij se je premetaval na svojem leZiS€u v tezkih
snih. Snival je, da je v cirkusu. V hipu, ko je hotel dati zna-
menje, naj dirka zaCne, je stopila predenj silna oseba in za-
htevala, naj zadene obelisk sredi arene. Storil je to. Ali teZa ga je
neznosno tlacila. S tem bremenom gre po Apijski poti doli,
prikazen priganja venomer. PriSel je do Domicijanovega Stadija.
Prikazen mu veli obstati. Tu zagleda prestol in svetlo devico
na njem s palmovo vejo v roki, jagnje ob nogah. Maksencij
skuSa postaviti obelisk pred njo. Po silnem trudu se mu to po-
srei. In glej! Od nekod se je dvignil sneZnobel golobcek z
oljéno vejico v kljunu in se spustil vrh obeliska.

Maksencij se je prebudil.

»Pri Jupitru, je vzdihnil potenin razbit, to so bile vrazje
sanje. Kdo je bil oni grozni velikan, kdo ona neZna devica?
Se jutri poprasam Kaldejca“?).

Vedez mu drugega dne ni vedel pojasniti sanj, ki jih
je imel. ‘

Kako naj bi pa¢ bil mogel?

Kako je mogel vedeti, da bode ez poldrugitiso¢ let zatem
dvignil rimski papeZ?) Maksencijev obelisk iz podrtin ponosnega
cirkusa in ga postavil pred cerkev sv, Neze in ga okrasil s
svojim grbom: golobckom z oljkino vejico v kljunu . . .

=2

) Kaldejec = ¢arovnik, vedeZ.

2) Obelisk, ki je tu miSljen, je do 1. 1651. leZal zlomljen na 5 kosov v
razvalinah Maksencijevega cirkusa. Teday ga je 1zkopal papeZ Inocenc X. Sedaj
stoji obelisk pred cerkvijo sv. NeZe na trgu Navona. Na vrhu obeliska sedi,
golob z oljkino vejico v kljunu.
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Kon3tantinov slavolok v Rimu, ki stoji $e danes kot znamenje zmage kr-
§Canstva nad paganstvom.
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Enajsto poglavje.

Dan pred bitko.

Maksencijev poveljnik se je trudil na vso mo¢, da bi za-
drzal Konstantinov pohod proti Rimu, da bi medtem dospele
afri8ke legije na bojno polje. Spuscatt se Se enkrat v odprt boj,
se mu je zdelo vendar predrzno. — Njegova voiska je bila iz-
gubila skoro ves pogum. Branil je prehode v Apeninih, toda
brezvspeSno. Kakor gorenjeitalska mesta, tako je moral prepu-
stiti Kons$tantinu tudi Florencijo in skoroda beZati pred prega-
njajofim ga KonStantinom proti Rimu.

Konstantin pa je hitel na vso moé¢. Komaj je pustil vo-
jastvu, da se je odpocilo. Toda ti so bili, ¢imbolj so se blizali
smotru, tem bolj sveZi. Tudi navduSenje, s katerim jih je spre-
jemalo ljudstvo, jih je krepilo!

Ni ¢uda! S silo je Maksencij Se zadnje dni dal vse mozke,
ki so bili sposobni nositi oroZje, poloviti in vle¢i v Rim ; ugrabil,
je prebivalcem brezobzirno vse Zito in vso Zivino.

Tako se je posrecilo KonStantinu, da so njegove prednje
straZe dva dni pred slavnostmi v Rimu dospele do pristave ,ad
gallinas“1). Ta pristava je bila le Se osem milj oddaljena od
rimskih vrat. Tu se je utaboril KonStantin in pocakal, da pri-
dejo za njim Se ostale Cete. Drugo jutro, 28. oktobra, ravno na
obletnico Maksencijevega vladanja, je hotel zaCeti odlo¢ilno bitko.

Pristava ,ad gallinas“ je bila nekdaj lastnina Livije, so-
proge prvega rimskega cesarja Avgusta. Svoje ime pa je pri-
stava dobila od neke pripovedke, ki pravi, da je tam jastreb
ugrabil belo koko§. Ko je jastreb koko$ nesel po zraku, je
koko$ izpustila iz kljuna lovorovo vejico, ki je padla ravoo ce-
sarici v narocje.

Gordijan, poganski svecenik, je KonStantina takoj opozoril,
da ta pripovedka pomeni dobro znamenje za njegovo zmago.

Kandid, ki je skupaj s cesarjem priSel na pristavo, je ko-
maj Cakal, da bi mogel ljubljeni materi poslati kako vest o sébi.
Toda, to je bilo teZavno, ker je bilo onostran Tibere polno sov-
raznika. Slednji¢ je dobil nekega kmeta iz okolice, ki je nesel
pismo na Vatikan, kjer se je nahajal grob sv. Petra. Tu so se
veckrat shajali kristjani. Narocil je tud: selu, naj poizve, kako
se materi godi. Pozno zveCer Se le se je vrnil sel in povedal,

1) A?Tgalhnas = pri koko&ih.
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da je mati zdrava ter da ji bodo kristjani takoj izrocili pismo.
Tedaj se Se namre¢ ni izvedelo, da je Irena v jeci. Tako je do-
brotno nebo obvarovalo blagega mladeni¢a morecih skrbi. Vesel
je bil, ko je mislil, kako z veseljem bo mati prejela njegovo
pismo. In najslajSa srea mu je sijala z obraza, ko je premi-
Sljeval, kedaj bo lahko objel svojo mamico.

Tu vstopita tribun Artemij in senator Anicij Pavlin. Od
onega dne, ko se je prikazalo nad solncem nebesno znamenje,
sta se zaCela nagibati h krS€anstvu. In vsaka zmaga kr§¢anskega
prapora ju je potrjevala v dobrem. Vedno bolj sta se oklepala
Kandida, ki jima je razlagal krS¢anske resnice.

Pavlin je zadnje case mislil no¢ in dan na svoje otroke,
ki jih je bil pustil v Rimu. Misel nanje ga je mucila nepre-
nehoma.

»Vsaki dan molim h kr§¢anskemu Bogu, da bi zopet nasel
svoje otroke. Zaobljubil sem se, da postanemo vsi skupaj kri-
stjani. Storil bom, kar je v mojih moceh, da bodo moji otroci
kristjani res tudi po prepri¢anju in po srcu.“

»Zaupaj v Boga in nasel jih bo$“, odvrne Kandid z gor-
kim socutjem. ,Na$§ Bog ni, kakor so poganski bogovi, iz lesa,
kamna ali brona, ki imajo uSesa, a ne sliSijo“.

Oba plemenita Rimljana sta res postala kmalu goreca kri-
stjana. Artemij je pod cesarjem Julijanom Odpadnikom postal
mucenik, Anicija Pavlina otroci pa so postali veliki sinovi ka-
toliske cerkve. Iz rodu Anicijev izhaja mucenica sv. Kristina;
dalje je potomec tega rodu sveti Benedikt, ustanovitelj reda
benediktincev; celo sveti papez Gregor Veliki izhaja iz tega rodu.

S pristave so bili v daljavi videti strazZni ognji sovraZne
vojske, ki je taborila ob Tiberi in na gri¢ih pred mestom. V
nocni tiSini je e tupatam udarjalo na uho razgrajanje Maksen-
cijevih vojakov, ki so se s pijato pripravljali na bliZnjo odlo-
¢ilno bitko.

V samotni, temni sobi pristave je sedel mrk in zami$ljen
Gordijan, Mitrov svecenik. Pogled mu je bil vprt tja v daljavo,
odkoder so se svetlikali sovrazni ognji. Vsaka nova zmaga Kon-
Stantinova je njegovim vojakom vedno bolj utrjevala prepric¢anje,
da jih vodi krS¢anski Bog. Zdelo se je, da cesar caka le Se
trenutka, ko si osvoji Rim, in da potem javno stopi na stran
Krizanega. Da, celo moZje, kakor Artemij so se izueverili starim
bogovom. Gordijan je Se upal na Rufa, Maksencijevega povelj-
nika. Toda tudi to upanje ga je goljufalo. Vsi ogledi v Zival-
skem drobovju so kazali, da bo zmagal Konstantin.

»5e to bom moral doZiveti“, je Skripal poganski svecenik,
»da bom videl oltarje in sveti§¢a svojih bogov zapuStena, Na-
zarenec pa bo stopil na mesto nesmrtnih bogov! Morda se nam
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pa bliZza sploSni svetovni poZar, kakor ga prerokujejo Sibile?
in morda bo ta poZar poirl nebo in zemljo, Krista in naSe
bogove?“

»Prokletstvo je to“, zakri¢i ez nekaj Casa, stisne pest in
v divji togoti tresci svedeniS8ko palico ob tla, ,prokletstvo je to,
da se moram klanjati KonStantinu in mu oznanjati zmago za
zmago! Hal Jaz, jaz moram prerokovati zmago KriZanega
nadgsvojimi bogovil“

Se le, ko so se jutranji solnéni Zarki razlili nad okolico
in se zalesketali v Tiberinih valovih, se je Gordijan umaknil od
okna, kakor se no€ni ti¢ umakne pred svetlobo. ..

Ko so se jutranji soln¢ni Zarki razlili nad okolico in se zalesketali v Ti-
berinih valovih, se je Gordijan umaknil od okna ...

Drugo jutro je cel Rim govoril o dohodu Konstantinovih
¢et pred rimska vrata. In Rimljani so to vest pozdravljali s tiho
radostjo, z Zeljami in molitvami za zmago KonS$tantinovega
oroZja ter s trdno nado, da se po padcu samosilnika vrnejo
boljsi casi.
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Heraklij pa je ob mneugodnih porocilih z bojis¢a vedno
resnejSe razmisljal svoj polozaj. Z najvejo paznostjo je prebiral
porocila, kako se KonStantinova vojska bliza Rimu, Cele noci
ni zatisnil oCesa od skrbi, kaj se zgodi Z njim. V celem Rimu
ni bilo ¢loveka, ki bi ga mucile tako tezke in moreCe skrbi,
kakor je bil vsemogoclni prefekt cesarske pisarne, ki so ga
radi njegave moci vsi zavidali, Vedel je sicer, da je Ruf ukrenil
vse potrebno, da v slufaju poraza reSi cesarja proti jugu. Toda
Herakliju ni ugajal tak beg, ker se mu je zdel prenaporen. Kaj
pa, e pade Ruf in bo Maksencij ubit? Zacela se mu je vzbu-
jati slaba vest. Pred o¢i mu je stopil Rufin, nekdanji vojni to-
vari§ KonStantinov. Groza ga je spreletela pri misli, kaj bo, ¢e
Konstantin izve za podtaknjena in ponarejena pisma. Ker je bilo
znano, da se KonS$tantin nagiblje h kr$Canstvu, se je stresel od
strahu, ko mu je vest zacela odlitati preganjanje obeh papezev
Marcela in Evzebija. Hotel je na tihem pobrati vse svoje dra-
gocenosti in uiti na Gr8ko. A bal se je, da ne bi za to nakano
po svojih ogleduhih prezgodaj izvedel Maksencij.

Le eno reSitev je Se videl pred seboj. Ce se zopet spri-
jazai s Cerkvijo, ki jo je prej izdal, mu bo KonStantin gotovo
milostljiv. Toda kako najti pot nazaj v Cerkev, ne da bi se mu
bilo treba podvre¢i dolgi pokori? Ali ne more papeZ zanj na-
pravit! izjeme, da bo lahko brez daljSe pokore zopet sprejet v
Cerkev? NajlaZzje bo pridobil papeZa in vse vernike za se, Ce
pri cesarju izposluje, da se kristjanom vrnejo cerkve in grobisca,
ki jim jih je bil ugrabil Deoklecijan. Ce se posreci ta nacrt, si
pridobi s tem za Cerkev toliko zaslug, da bo brez odloga spre-
jet v krS8¢ansko ob¢&ino.

Pri jutranjem sprejemu je Heraklij pozdravil Maksencija.

»Torej Konstantin se je utaboril na pristavi ,ad gallinas“.
To je dobro znamenje za Te, o cesar!“

,Pri Herkulu!“, zakolne Maksencij smejaje se, ,na to zna-
menje nisem mislil. Ha, ,ad gallinas“ — pri koko8ih! Jastreb bo
planil med strahopetne koko$i in jih zdelal, da bo perje letelo
dale¢ pro¢! Jutri mora Ruf uniciti sovraznika! To bo najlepSa
proslava moje slovesnosti. Skoda, da ne morem biti na dveh
krajih obenem.“

»Ravno zato prihajam k tebi, da mi da$ povelje, kako
naj redno posiljam porocila po selih z bojis¢a v cirkus. Ce mi
da$ na razpolago nekaj najbolj$ih konj iz cesarskega hleva, po-
stavim ob poti na vsake Cetrt ure po enega jezdeca, ki bo no-
vico sporocil svojemu sosedu. Tako bo§ lahko obenem na bo-
jis€u in v cirkusu na Apijski cesti.“

»Pri Herkulovi gorja¢i! To mi dopade! Na ta nacin mi
Ruf Se lahko gorko poslje v cirkus — KonStantinovo glavo“.
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»QGlavna stvar je, da bodo porocila hitro in to¢no priha-
jala. Za to sprejmem odgovornost sam. Takoj po bitki posljem
porocila o zmagi v Neapol in v Afriko.*

. »Druge sele pa bo treba odposlati v Galijo, Britanijo in
na Spansko, da me tam takoj okliejo za cesarja.

»5e danes napiSem poroc€ila o zmagi.“

»Dobro! K igram v cirkus radi tega sicer ne bo§ mogel;
zato te pa odskodujem s tem, da ti podarim Galijo, kjer bos
moj namestnik.“

»Res je, Ze mesece sem se veselil na igre. A zvest slu-
Zabnik se mora Zrtvovati za svojega gospoda.“

Tako se je zvitemu Herakliju posrecilo, da ostane doma,
kjer bo prvi dobival v roko poro¢ila o boju. Zdaj je predloZil
cesarju v potrjenje razglas naj se kristjanom vrnejo cerkve in
grobiS¢a. Ponovno je opozarjal cesar]a da bo na ta nadin
kmalu imel v rokah vse kristjane.

»lorej misli§, da bodo podgane S$le v nastavljeno past?,
praSa Maksencij.

»Najbolj boli kristjane to, da so jim vzeli grobis¢a in
cerkve. Bo§ videl, kako jih vjamemo.“

Maksencij podpiSe.

»In Ce se hocte tvoje boZanstvo skazati prav posebno veli-
kodu$no, bi morda ne bilo napa¢no, Ce obsojenim kristjanom
v trenutku, ko jih peljejo v smrt, podari§... .. “

Od jeze se bliskajo¢e oCi vpre Maksencij v Heraklija, ki
zato takoj umolkne.

»Kaki so neki tvoji skrivni nacrti, gr$ki lizun“, vpraSuje
cesar, ,da si naenkrat tako naklonjen kristjanom? — Pri gor-
jac¢i Herkulovi! Razbijem glavo kaci, ¢e bi se hotela oviti okrog
mojih nog. Hvali bogove, da sem podpisal. Ce bi bil prosil¥,
nadaljuje cesar vedno srditejSe, ,za prefekta Rufina, da! Prav-
zaprav je bil zvest uradnik. To je ravno nesrea za mogoclne,
da brencelj sede konju za uSesa, ga pifi in ga tako podivja.
Ti li ni znano, da je vCeraj iz Egipta priplula troveslaca polna
Zita? In ti, ti si me hujskal proti Rufinu, ¢e§, da ne skrbi za
ZiveZ. In Ce je res kristjan, pri vseh bogovih! Odpadnik, ki se
izneveri_svoji veri, je mnogo slabejsi! Poberi se! To pa ti po-
vem! Ce zapazim, da je pti¢ le navadna strupena Zaba, cel
Rim bo videl, kako znam zatirati tak mrées!“

Niti besedice se ni predrznil odgovoriti Heraklij. Molce je
odSel. Sam nase se je jezil, ker je Sel predale¢. TolaZil se je,
da ima v roki cesarski razglas.

Po svojih ogleduhih je izvedel, da se skriva papeZz Mil-
cijad v neki koc¢i v Suburi. S teZavo je mogel dobiti k papezu
dostop. Ko je ¢ez pol ure zapuscal koo, se mu je na obrazu
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zrcalila jeza in grozna nevolja. NepriCakovano je namre¢ papez
odbil njegovo ponudbo. Cerkvenih kazni mu ne le ni odpustil,
ampak ga je tudi opozarjal na BoZjo sodbo, ki ji ni usel Se
noben preganjavec Cerkve.

V teZke misli zatopljen je korakal domov. Treba je bilo
torej iskati drugega sredstva, da se prikupi KonStantinu. Naen-
krat se mu razvedri obraz: ,To bo pomagalo! Imam pisma
sveCenika Gordijana, ki jih je pisal Rufu. S tem se gotovo pri-
kupim KonStantinu. .

Doma pa ga sin Sabin preseneti z vpraSanjem: ,Ze ves§,
da je prefekt Rufin uSel ali bil ukraden?“

,Zdi se mi, da te je vino omotilo“, odvrne z nevoljo He-
raklij. ,Govori jasneje!“

»Ali se je le delal bolnega“, je razlagal Sabin, ,in je uSel;
ali pa je umrl in kristjani so ukradli njegovo truplo. Gotovo
pa je, da je sinoCi izginil. To menda je jasno dovolj.“

To je bil tezak udarec za Heraklija. Zdelo se mu je ne-
verjetno, da bi bili kristjani ukradli truplo, ko so je za mal
denar lahko dobili. Bolj gotovo je Rufin uSel. In tega se je He-
raklij najbolj bal. Ce zmaga Konstantin, se bo Rufin kruto ma-
§¢eval nad njim. Tu se spomni Heraklij Valerije. Gotovo je ve-
dela za ocetov beg in ve tudi, kje se oce sedaj skriva. Ce
viame hcer, ima v oblasti tudi ocCeta.

»Pojdi takoj*, je zapovedal sinu, ,in poslji birice na Aven-
tin v stanovanje Irenino. Ce tam ne najdejo deklice, naj izvo-
hajo njeno sedanje bivali§¢e. Do nocoj mora biti vjeta.”

,»Tisti, ki jo vjame*, je kri¢al za odhajajo¢im sinom, ,dobi
sto sestercijev, — dvesto sestercijev nagrade!"

Razburjen in potrt je Heraklij hodil v svoji sobi gori in
doli. Na mizi zagleda cesarski razglas. Jezno ga zgrabi, strie
na kosce in ga potepta.

Takoj pa se spomni, da je napravil neumnost. S tem raz-
glasom bi si lahko pomagal pri KonStantinu. To ga razburi
Se bolj.

Cez uro Casa se vrne Sabin in pove, da se Valerija od
véeraj zjutraj Se ni vrnila. Pono¢i pa je neki neznanec, oble¢en
kakor voznik, zbudil vratarja in mu dejal, da ima porocilo za Ireno.
Tudi je strahom popraSeval po svoji h&eri. Vratar ga je pa za-
podil pro¢.

»P0 svoji hcéeri?“

Heraklij udari z nogo ob tla od same jeze. S tem, da je
dal zapreti lreno, si je vse pokvaril.

»Vse mi gre narobe!“, kri¢i ves divji. In notranji glas mu
je Sepetal: ,Pride Se hujSe!*
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Vozniki, ki jih je dal izpraSevati o Rufinu, so trdovratno
trdili, da ni¢ ne vedo.

Ostro so prijeli ¢uvaja, ki je ono noc¢ straZil pri vratih.
[z stavljenih mu vpraSanj, je ¢uvaj takoj spoznal, da ga je ona
Zenska prevarila in odvedia Rufina. Ker je Rustiko po obrazu
dobro poznal, bi jo bil lahko naSel v transtiberinskem mestu.
‘Toda ni bil tako neumen, da bi bil povedal, kar je vedel. Zato
je trdovratno trdil: ,Vsak voz je imel svojega voznika. Vse bo-
gove in boginje klicem za prico, da na nobenem vozu nista
sedela dva mozka.“

,Kako pa je potem“, soptha Heraklij, ,ujetnik usel?“

»MoZ je shujSal -ko trska“, razlaga cuvaj. ,Bil je kakor
senca. Kaj lahko je na kakem mestu, kjer ima ograja kako
vrzel, smuknil skozi.“

»,Ne, ne! To je nemogoce!“

,Potem pa“ nadaljuje cuvaj, ,si morem to re¢ razlagati
le Se na en nacin, gospod. Kristjani so strasni Carovniki. Sli§al
sem praviti, da je njihov mojster neko¢ priSel skozi luknjo v
kljucavnici med svoje ucence, ki so bili zaklenjeni v sobi. Dru-
gi¢ pa, ko so ga zveler zaprli v neko jamo i/n so vhod zaprli
z velikansko skalo, ki jo je komaj deset moZ premaknilo, ga
je moralo straZiti pol stotnije vojakov. Vkljub temu pa je vjetnik
drugo jutro 1zginil, Ce kristjani s svojimi cari lahko gore pre-
stavljajo, se m1 zdi ¢udno le Se to, zakaj vjetega prefekta niso
oprostili Ze prej.

To govorjenje ¢uvajevo je priCalo, kako je bilo mnenje
poganov o kristjanih. Heraklija pa to ni zanimalo. Bil je preve¢
slabe volje. Niti najmanjSe sledi za beguncem ni bilo mogoce
najti. Se hujse se je razburil, ko se je zvecer vrnil domov Sabin
in povedal, da je videl Valerijo v druZoi neke preproste Zenske
v transtiberinskem mestu.

»Zakaj je nisi prijel“? zavpije Heraklij besno.

LSPomiri se, ofka“, odvrne zanicljivo Sabin. ,Ko sem jo
spoznal, sem planil za njo in jo prijel za roko. Tu pa se zakadi
vame ona baba kot vrag in nascuje s svojim kricanjem name
vso okolico. Od vseh strani so hiteli skupaj mozZje in Se hujSe
Zenske. ZaSel sem v srSenovo gnezdo samih vragov. Babe so
vpile ko tolpa divjih mack, dedci so me tepli in suvali. Ker pa
svojega sina nisi oskrbel za Zivljenje s krokodilovo koZo, bi me
bili pobili, ¢e bi mi ne bil v tem trenutku priSel nekdo na pomo¢&.“

»In kdo je bil to?“, prasa Heraklij

»Nih¢e drugi“, pravi Sabin, ,ko Valerija sama, ki je z eno
besedo ljudi pomirila, da so me pustili. Osramofen sem se
splazil pro¢. To je bilo maScevanje kristjanke in — pri Jupitru!
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— Ce so vsi kristjani taki, ko to dekle, res ne morem razumeti,
zakaj nisi.....”

Stavka Sabin ni izgovoril do konca; pa¢ pa je zaniCljiv
smeh na ustnih pric¢al, kaj hole povedati.

Grdo je pogledal Heraklij sina, si ugriznil ustnice in mol-
¢al. Prvikrat mu je Sabin namignil na njegov odpad od krS¢an-
stva. Bolj ga ni mogel zadeti. K svarilu rimskega Skofa Milcijada
se je pridruzilo Se zaniCevanje sinovo.

Komaj je Heraklij obrnil svoje misli drugam. Zacel je mi-
sliti, kako bi zajel Valerijo onstran Tibere.

Slednji¢ se je vendar iznebil mucnih skrbi. Pripeljali so
namre¢ predenj nekega moZa, ki je povedal, da Valerijo dobro
pozna, ker stanuje Z njo v isti hiSi, srecal jo je ob apijskih
vratih. Naroc¢ila mu je, naj pove Ireni, da gre pripravljat grob
za oCeta. Rufin je torej vendarle umrl. S tem se mu je teZzak
kamen odvalil od srca.

Popoldne istega dne so prepeljali v Maksencijev cirkus
obsojene kristjane, ki so bili dolo¢eni, da umro jutri. Bilo jih
je petdeset. Precej ve¢ pa so jih prihranili, da jih ob osmini
cesarjeve slavoosti vrZejo zverem.

Sedaj, ko je Valerija videla, da je oCe reSen, je bila njena
najiskrenejSa Zelja, posloviti se od Irene, predno umre, zahvaliti
se ji za vse materinske dobrote ter ji naznaniti veselo vest, da
je oCe reSen. Tudi Irena ima gotovo kako narolilo za sina, ki
ga je toliko Casa s takim hrepenenjem pri¢akovala, In sedaj, ko
je sin Ze tako blizu, sedaj mora umreti uboga mati. V teh mi-
slih je drugi dan popoldne Valerija odSla z Rustiko v cirkus.
Oceta, ki se je zelo dobro pocutil je prepustila v oskrbo Min-
ciju. Komaj sta Zenski stopili iz hiSe, ju sreta Sabin. Pri tej
priliki se je izvrSil dogodek, ki ga je Sabin opisal svojemu ocetu.

Po rimskem obicaju so obsojenci na veler pred smrtjo
smeli videti svoje znance in sorodnike. Poleg tega so dobili
dober obed, takozvano coena libera. Ljudstvo je lahko oddale¢
gledalo te prizore. Kristjani so ob tej priliki prinasali svojim
sobratom v jeCo sv. popotnico.

Vjete kristjane so spravili v mal prostor, kjer so v dolgi
vrsti sede na tleh vZivali zadnji obed. Ob vhodu se je gnjetla
mnoZica radovedneZev, posebno kmetov iz bliZznje vasi. Okrog
poslopja pa so stale vojaske straZze z golimi medi.

Vesel mir je sijal spoznavavcem z lica, ko so med poboz-
nimi razgovori vZzivali jedila. Poganska mnoZica pa je obcudo-
vaje strmela, kako morejo ti ljudje tik pred smrtjo biti tako
mirni in veseli.
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Proti koncu obeda pa so zaceli postajati spoznavavci ven-
darle nekam nemirni. Vseh oci se obrafajo zdajpazdaj proti
vhodu, kakor bi prav tezko koga pricakovali.

Slednji¢ se prikaZe zaZeljena oseba in zaCuje se Sepetanje:
med kristjani: ,PriSel je! Tukaj je!“ Vseh oéi so veselja se
Zare¢ vprte v naddijakona Silvestra, ki ga spremljata dva decka
in ki si je s tezavo priboril vhod skozi gnjefo radovednezev.

Pod plas¢em skrito na prsih nosi nebe$ko popotnico.
Decka poklekneta pred Silvestrom. Na rokah, ogrnjenih s plat-
nenimi ruticami, drZita kviSku srebrno posodo. Dijakon vzame
sveti kruh iz krasnega ovoja, pretkanega z zlatom, in ga razlomi
nad posodo. Kristjani se objamejo, poljubijo v znamenje miru
ter drug za drugim pristopijo in pokleknejo pred Silvestrom.

»Viaticum Domini“?), pravi dijakon. ,Amen“, odgovore
kristjani ter zavZijejo najsvelejSo skrivnost.

Po obedu, ki se je zakljulil tako slovesno s sv. obhajilom,
so se smeli jetniki Se nekaj Casa razgovarjati s svojimi dragimi
in se od njih posloviti. Zunaj stoje¢i so smeli stopiti v jeco.

Z nekim svetim mirom, ki je lasten le mucenikom, je Irena
sprejela Valerijo in njeno spremljevavko. V hudi bolesti se de-
klica vrZe Ireni na prsi in zaplaka. Irena je Zelela vedeti vse
podrobnosti ocetovega bega. Ko ji je Valerija vse to natan¢no
razloZila, pravi Irena:

»Nebo ni hotelo, da bi bila ti ostala sirota. Ko ti je vzel
prijateljico, ti je vrnil oCeta.”

Hotela je govoriti naprej, a misel na sina Kandida, ki ne
bo imel nikogar veg, ji je stiskala duSo. Iskren pogled navzgor
ji je zadobil zopet prejdnji mir.

»Vzemi ta ovitek“, je nadaljevala Irena in vzela iz nedrij
zlat zavojcek, ,ter ga daj mojemu sinu. V njem je shranjena
goba, napojena s krvjo njegovega ocCeta. To je edino, kar mu
morem zapustiti poleg svojega materinega blagoslova. Povej mu,
da moj zadnji vzdih je bila molitev zanj. Povej mu, da ga bom
z neba Cuvala no¢ in dan ter mu bom stala na stram v vseh
nevarnostih Zivljenja. Ne, materina ljubezen ne umre. Se ¢istejsa
in lepSa je v nebesih. In tudi za te in tvojega oCeta bom mo-
lila, otrok moj. Ze nocoj sem molila za vaju; molila bom v
svoji smrtni uri in ob prestolu BoZjem.“

Solnce je zaslo in ¢as locitve je priSel. Vstopili s¢ straz-
niki, da odstranijo obiskovavce. V solzah sta pokleknili Valerija
in Rustika pred Ireno, da jima da svoj blagoslov. Irena jima je
na Celo s kazavcem naprav1la znamenje krlza in ju poljubila v
znamenje miru.

1) Viaticum Domini == popotnica Gospodova.
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,Plemenita gospa“, pravi Rustika iu ji pomoli svojega do-
jencCka, ,blagoslovi tudi moje dete in moli zanj v nebesih, da
postane pobozZno in krepostno. Revni smo in ni¢esar mu ne mo-
remo dati v Zivljenje. Ce pa mu morem refi, da mu je muce-
nica pred smrtjo dala materin blagoslov, je bogat dovolj.“

Irena poloZi roko na glavo malega dojentka in mu na-
pravi kriZ na celo. V tem so strazniki Ze neusmiljeno lodili
Zenske.

»Na blaZzeno snidenje!“, so klicali jetniki.

»,Spominjajte se nas v molitvah !“, so odgovarjali verniki,
ki so odhajali z dijakonom Silvestrom.

Med tem, ko so bili kristjani v cirkusu na Apijski cesti
zbrani pri zadnjem obedu ter so pred smrtjo prejemali sv. po-
potnico, je Maksencij povabil vse rimsko plemstvo in najvisje
poveljnike svoje vojske v najlepS§o dvorano svoje palale na
veliko ponoc¢no gostijo.

Na zlatih kandelabrih plapolajo plameni, ki razsvet-
ljujejo dvorane. Sence marmoinatih kipov se gibljejo kakor du-
hovi. Vodometi Sumel raeCejo kviSku vodo, ki se v svetlobi
plamenov zrcalt v tisoCerih mavri¢nih barvah. NajlepSe in najbolj
duhtede cvetice Sirijo svoj mamljivi vonj. Na marmornatih stenah
vise vojne trofeje, oroZje in oprava premaganih sovraZnikov.

MnoZica gostov je sedela pri mizah, ki so bile postavijene
v raznih nadstropjibh. Pii glavni mizi je slonela mlada Zena ne-
kega senatorja ob Maksencijevi strani. Cesarici je Maksencij
prepovedal priti k slavnosti, ce§, da je bolna. Maksenciju na-
sproti je sedel njegov poveljnik Rui. Pri cesarjevi mizi so se-
deli Se: Anij Anulij novi mestni prefekt, bivsi konzuli 1 drugi
ugledni senatorji. Ruf je le nerad priSel na gostijo. Treba je
bilo, da bi bil ostal v taboru pri vojski. Maksencij mu je moral
obljubiti, da se bo s svojimi poveljniki pred polnoc¢jo lahko
vrnil v tabor k vojski.

Suznji in suZnje so v velikanskih skledah nosili na mizo
umetno nakupicena jedila. Drugi so iz dragocenih posod nali-
vali v zlate ¢aSe in Se dragocenejSe steklene kozarce izborno
vinsko kapljico. Lahko oblefene plesavke so med zvoki piscalk
in kastanjet izvajale svoje poliotne plese.

Ze je stopilo vino gostom v glavo; bokal za bokalom so
praznili na zmago cesarskega oroZja; gostje so postajali vedno
bolj razbrzdani in divji. Celo Ruf, omamljen od tezkega vina,
je pozabil bliznje odlocivne bitke.
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.Medtem ko se gori pri mizi peni rujno vince ter se krik gostov mesa
z glasovi flavt in cimbal, vzame starka iz pletenice krvavo otro¢je truplo
ter je jokaje pritiska na prsi.”
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NeopaZena od straZ, ki so se pri splosni pijanosti opile
tudi same, je na svojih bergljah prisepala stara Zenica do
stopnjic pod cesarsko mizo. Utrujena je pocenila na spodnjo
stopnico. In medtem, ko se gori pri mizi peni rujno vince ter
se krik gostov meSa z glasovi flavt in cimbal, vzame starka
iz pletenice krvavo otro¢jetruplo ter je jokaje in
stokaje pritiska na prsi.

»ITvoja mati je mrtva, zaklad moj“, Sepele starka, ,in tvoj
oCe je skocil v Tibero. A tvoja stara babica te bo varovala, da

ti cesar ne stori ni¢ Zalega. Le spi, moje zlato dete! — Rekli
so, da ti dajo zdravil in mati te jim je dala. A so te..... o,
so te... Kako si mrzlo, dete! — Hu, cesar te je zaklal, in

sedaj tu gori jedo tvoje srce in pijo tvojo kri.

Tu se dvigne nesre¢nica glasno jokaje. Z vsemi silami se
dvigne, leze po stopnicah kvi§ku, stopi iz teme na svetlo ter
stoji tu pred cesarjem kakor duh, ki se je dvignil iz zemlje.

Suznji takoj planejo na starko in jo vrZejo po stopnmjicah
doli. A Maksencij jo je vendar videl s krvavim truplom na roki in
z blaznim pogledom v udrtih ofeh. Ta pogled je bil za Ma-
ksencija tako :grozen, da mu je omabnila roka, s katero
je nesel kozarec k ustom, in njegovo obli¢je je prebledelo ko
zid. To pat ne more biti ¢lovesko bitje. To je bila furija iz
pekla, ki mu je oCitala njegovo zloCinstvo ter mu naznanjala
bliZajote se masCevanije.

Zaman se je trudil Maksencij, da se pomiri. Zgrabi ko-
zarec, a roka se mu trese, da ne more prinesti kozarca k ustom.
Godba in vpitje se mu naenkrat zazdi ko rjovenje in tulenje
tiso¢ vragov. Temen, z izbuljenimi o¢mi strmi tjavendan. Bliznji
gostje ga s strahom opazujejo. Omizje cesarjevo umolkne, a
pri drugih mizah vpijejo naprej.

Naenkrat plane Maksencij kvisku, zgrabi stekleni kozarec
pred seboj, ga tre§¢i ob kamenita tla, da se razleti v tiso¢
koscev in zarjove:

»Miru hotem ! Nehajte s kricanjem in vpitjem! Kje so
moji pretorijanci, da pokoljejo potepuhe tam gori?“

PrestraSeni se razprSe gostje. Na en mah utihne vse ve-
selje, v malo trenotkih stoje dvorane prazne in smrtna tiSina
vlada v prostorih, ki so malo prej bili polai $e diviega ve-
selja.

Maksencij omahne na naslonjal. Resno ga opazuje Ruf,
ki edini si je 8e upal, ostati pri cesarju. S hrbtom obrnjen
proti stopnjicam Ruf ni videl starke, in zato si tudi ni znal
razlagati hitre cesarjeve spremembe.

Grozna tiSina slednji¢ predrami Maksencija, ki se dvigne
in zapove Rufu, naj ga spremi v spalnico.
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Prememba zraka je ugodno uplivala na cesarjev duh. Z
mirom se mu je vrnila tudi trdovratnost.

»Na tisote vojakov," pravi, ,Zrtvujem, da si ohranim
prestol; kaj mi mar za tako zabo, ¢e hofem vedeti, kdo zma-
ga. Ce so duhovi, ki dolofajo usodo, Zejni otroSke krvi; pri
Jupitru! — v celem Rimu in v celem cesarstvu dam vse, kar
se Se redi od materinega mleka, ljudi in Zivali, materam na
prsih razsekati.“

Ruf je zacudeno strmel v cesarja, ker ni razumel njegovih
besed ne obnaSanja. Vendar pa je zaslutil grozno zlolinstvo in
mraz ga je spreletel.

»ln takemu necéloveSkemu bitju,“ si je dejal sam pri sebi,
.sluzi§, in za njegov prestol Zrtvuje§ svoje talente, Zrtvujes
Zivljenje vojakov in morda tudi svoje?“

Sam je bil Ruf pri Maksenciju. In bliskoma, ko se mu je
porodila v glavi ta misel, je zgrabil za svoj me¢. Na naslo-
njacu je lezal cesar brez oroZja: en sunek in Maksencija bi ne
bilo ve¢. Njega pa bi njegovi vojaki z navduSenjem proglasili
Za cesarja.

«Ne!“ pravi Ruf in naglo zapusti sobo, ne da bi se po-
slovil od Maksencija. ,Ne! Stiri bitke in polovico cesarstva sem
mu izgubil; noCem biti Se njegov morivec. Ce me bogovi ho-
¢ejo posaditi na cesarski prestol, naj si izbero za umor cesarja
drugo roko.“

Odhitel je iz palate, da Se pred dnem pride v tabor
svoje vojske. Za njim pa je gledal stotnik cesarjeve telesne
straze Marcijal, ki so mu du$o razburjale ¢udne misli. Pravkar
je priSel od 8kofa Milcijada, s katerim se je dolgo razgovarjal
o kr8Canstvu. Ti novi nauki so se mu deloma zdeli lepi in
vredni ob¢udovanja; a deloma se je protivil proti njim ves vo-
jaski ponos in kljubovalnost.

,Bog,“ je dejal majaje z glavo, ,ki si da v obraz plju-
vati, se da bicati in na kriZ pribiti, — ne, to ni bog za Pa-
nonca.')

Ta Bog pusti svoje cCastivce umirati v mukah in jim ne
pomaga. In vkljub temu Kkristjani z veseljem gredo zanj v
smrt.

Da bi smel z me¢em pobiti vsakogar, ki reCe Zal besedico
zoper njega, pa bi stopil na stran Kristovo. A mirno in potr-
pezljivo prenaSati zaniCevanje, tega pa ne zmorem.“

) Panonija je_bila deZela podvrZena rimskemu cesarju, in je obse-
gala danasnje vzhodno Stajersko in Dolenjsko do Ljubljane. Ljudstvo, ki je
prebivalo po teh krajih, se je zvalo Iliri, o katerih so v¢asih mislil, da so
bili Slovenci, kar pa ni res. Panonec pomeni (loveka, ki je doma iz Pa-
nonije.
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Vendar pa je vojaku Se v sanjah neprenehoma stala pred
ofmi vzviSena podoba Skofa Milcijada in v njegovi dusi so 3e
vedno odmevale besede, ki mu jih je starCek govoril o zmagi
kriZa.

O mraku sta se Valerija in Rustika vrnili iz Maksencije-
vega cirkusa v mesto. OCe je bil Ze toliko boljsi, da je za ne-
kaj ur mogel vstati. Obiskal ga je bil medtem papeZz Milcijad,
ki ga je tolaZil in ga razveselil z zagotovilom, da bo prihodnjo
nedeljo Ze lahko prejel zakrament sv. birme.

Ze davno so svetile na nebu $tevilne zvezde: vedno bolj
je pojemal Sum mesta; v sovraznih taborih dogorevali so strazni
ognji — eno srce pa Se vedno bdi: Irena Se vedno iskreno
moli za svojega sina. In pred duhom specega Kandida se je
prikazala polna milobe podoba matere Irene in v sanjah je z
nasmehom na ustnah izgovarjal sin sladko materino ime.

Bila je tiha in lepa no¢ pred velikim dnevom, ki je po-
polnoma spremenil zgodovino rimske drZave, zgodovino cerkve
in celega sveta, Z neba je sijal mesec, obseval legije Kon-
Stantinove, tabor Rufov, vefno mesto in valove Tiberine. Ko
jutri zveer zopet vzide mesec, kake spremembe bo neki videl
tedaj?

m@

Dvanajsto poglavje.

Novi Baltazar.

Zgodaj v jutro drugega dne je zbudil Maksencija sel, ki
mu je naznanil, da Konstantin postavlja svoje &ete v bojni red
in da se vsaki trenutek lahko za¢ne boj.

»,2Dobro,“ odvrne tiran, ,poro€ila o zmagi bom pri¢akoval
v cirkusu. Povej Rufu, naj pazi, da KonS$tantina vjame Zivega.
Kakor je Herkul mrjasca, tako bom jaz tega podleZa peljal v
zmagoslavnem sprevodu.“

Maksenciju so dosle na pomol sveZe legije iz Afrike, ki
so skupaj s Pretorijanci tvorile jedro vojske. Poleg tega je
cesar imel Se telesno straZo Herkulcev, ki je Stela 6000 moZ.
Tako je imel Maksencij vojsko, ki je po Stevilu dale¢ preka-
Sala nasprotnika; po izurjenosti mu pa bila enaka. Poleg tega
te Cete niso bile vtrujene od dolgih pohodov.

7
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Odkar so dosle legije iz Afrike in Sicilije, se je Cetam
vrnil pogum. Cela vojska je bila Maksenciju udana z navdu-
Senjem, ker pod Maksencijem se je vojakom godilo dobro, a
drugim tem slabSe. Se vCer3j jim je v proslavo obletnice svo-
jega vladanja dal izplacati dvojno placo. Tako je brez prerokova-
nja raznih Carovnikov lahko bil gotov, da zmaga.

V Zafranasti obleki, vezeni z zlatom in posejani z dragulji
je stopil Maksencij ob doloceni uri iz svoje sobe. Cez pleca
mu je visel Sirok Skrlatast plas¢, na Celu se mu je blis¢al zlat
diadem, v roki pa je nosil Zezlo iz slonove kosti z orlom na
vrhu. Tako obleCen je sprejel v bela oblacdila obleCene sena-
torje in viteze z zani¢ljivo prijaznostjo.

Med glasovi fanfar in vriskanjem mnoZice se je zaCel po-
mikati sprevod s Palatina skozi Titov slavolok mimo svetiS¢
Rome in Venere.!) Stoje¢ v krasnem vozu, okovanem z zlatom
in slonovo kostjo, se je vozil Maksencij podoben zmagovavcu
s palmovo vejo v roki. V voz je bilo vpreZenih Sestero krasnih
belcev. Okrog in okrog voza pa so korakale cete Herkulcev.
Zadaj za cesarjevim vozom se je peljala cesarica. Vkljub kras-
nim obladilom je bila Zalostna, podobna grobu med krasaim
cvetjem. Danes je njeno Zalost podvojil spomin na sina, ki
ji ga je ¢rna usoda iztrgala iz materinih rok. Zadaj se je razvil
dolg sprevod. Mo8ki so jezdili, Zenske so se dale nositi v no-
silnicah ali so se vozile v krasnih vozovih. Senatorji, vitezi,
sveleniki s kipi bogov, beloobleCene vestalske device, odli¢ni
dvorni uradniki v rdec¢i obleki, pretkani z zlatom in Se mnogo
drugih je tvorilo cesarjevo spremstvo.

Tudi Heraklijeva soproga Sabina je bila v cesarjevem
spremstvu; takisto tudi sin Sabin. NeStevilna je bila mnozica,
ki je Sla pred sprevodom in za njim, ki je gledala sprevod s
stopnic sveti§¢ in s streh pala. Na tisoCe ljudstva je Se zjutraj
pred dnem odS$lo v cirkus, da si tam zagotove ugoden pro-
storcek.

No¢ je prebila Irena v vro¢i molitvi. Otresla se je vseh
pozemeljskih misli. Se je sicer mislila na sina; a ta misel je
ni ve¢ vznemirjala. Bila je v mislih Ze bolj v nebesih ko na
zemlji.

Brez spanja, kakor Irena v jeci, je prebila no¢ tudi Vale-
rija v ko¢i Mincijevi. Kakor se je veselila reSitve svojega
oceta, tako jo je mucila misel na Ireno. Ni si mogla misliti, da
bi izgubila svojo prijateljico, ki je materinsko skrbela za njo.
In vendar se je vedno bolj blizal ta trenutek. DuSo ji je re~

1) Dve rimski boginji.
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zala misel, kako bridko bo za sina to, ko bo prihitel po
dobljeni zmagi ves sreCen k svoji materi, a ga bo mesto ma-
tere pri¢akovalo porodilo, da je mati pred malo urami koncala
pod rabljevim mecem.

Irena ji je bila naroCila, naj izro¢i sinu gobo, namodeno
v oCetovi krvi. Kje naj najde besedi, da tolaZi blagega mlade-
ni¢a v strasni Zalosti? Niti spomina na mater mu ne more
dati. In vendar! Ce hiti v cirkus, se ji bo z drugimi verniki
posredilo, nabrati krvi v prte in gobe. In tako bo v oni gobi
labko zdruZila ofetovo in materino kri. Za lastnega oleta je
pripravila grob. Ta ga sedaj — hvala Bogu — ne potrebuje
Se. V ta grob lahko polozZi Irenino truplo, da sinu saj lahko
pokaZe materin grob. Sicer je mislila Valerija na nevarnost, da
jo utegne srecati Sabin; a ta je bil gotovo v spremstvu ce-
sarjevem. Ne bo ji teZko, izogniti se mu.

Drugo jutro je svojo Zeljo razodela oletu, ki ji je izpo-
Cetka sicer resno odsvetoval, a se je slednji¢ udal, ko je Rusti-
ka Valeriji ogrnila okrog glave ruto, kakor$no so nosile pre-
proste Zene. Tako ogrnjeno Valerijo je bilo teZko spoznati.

Krasno jesensko jutro je napocilo. Z albanskih gora je
pihal sveZ, mocan veter. Jutranje solnce je z vedrega neba
sijalo na slavnostni sprevod in v tisoerih Zarkih se je leske-
talo zlato okrasje, oroZje in oprava vojaSkega spremstva. Mak-
sencij ni dvomil, da mu je prijazna sreca to lepo jutranje solnce
poslala nalas¢ v pozdrav za danaSnje slavlje. Pozabil je, da to
krasno solnce ne seva samo njemu.

Gruce kmetov, ki so prihiteli iz vasij ob albanskih gorah,
so stale ob Apijski cesti med spomeniki. V svojih pisanih, kri-
¢ele barvanih noSah so stali tu ob cesti kakor Zivi venci ob
grobovih. Z glasnimi, veselimi klici so pozdravljali sprevod.

Le dva moZa, eden starej$i in eden mlajsi, sta stala
vstrani od ceste blizu groba Kornelijcev in sta se komaj zme-
nila za krasni sprevod. Tupatam se je eden ali drugi ozrl na
cesto z resnim, mra¢nim pogledom. Starejsi je bil sivolasi di-
jakon Sever, ki je priSel h Kalistovim katakombam, da pripravi
vse potrebno za pogreb mucencev. MlajSega je pa njegovo
orodje, na katero je bil naslonjen, oznaalo kot grobokopa.
Bil je Mincij, ki je celo no¢ pripravljal grobove za mucence
in je sedaj po konfanem delu priSel na vrh, da se naviije
sveZega jutranjega zraka.

,Skoda, $koda,“ pravi grobar, ,da vCeraj nesramui dru-
hali nismo zasuli izhoda. Prav zasluZili bi bili, da bi jih bili
zaprli za eno uro v katakombe. Tudi sin pisarniSkega prefekta
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cesarjevega Heraklija je bil zraven. Prav rad bi se bil malo
pobliZje seznanil s tem gospodkom.“

»Prepustimo ma3c¢evanje Gospodu, sin moj,“ odvrne star-
tek, ,kakor tudi mero in ¢as kaznil“

,vem, da ima$ prav, ofe. Toda Ce premiSljujem hudobijo
in zlocCine, ki jih brez kazni izvrSujejo nad nami; ¢e gledam v ka-
ki krasoti in sijaju se sedaj cesar pelje v cirkus, kjer da z
rabljevim mecem poklati svete Kristusove ude, — ¢e na to mi-
slim, bi res veckrat rad. . .«

»Ni li bil Baltazar, kralj babilonski, ubit tisto no¢, ko je
oskrunil svete posode jeruzalemskega templja pri svojem
obedu ?“

,Da, ko je Danijel razloZil skrivnostni napis na steni. To-
da pri danadnjem slavlju“, nadaljuje Mincij in sveta nevolja mu
Zari v oceh, ,ni kovinastih posod, ampak Zive posode svetega
Duha, in ne bo se prelivalo vino, ampak kri mucencev.”

»In e Bog hoce“ pravi starCek ter pri tem misli na
Konstantina, ,se tudi danes prikaZe skrivnostno znamenje, ki je
Maksencij in njegovi gostje ne razumejo.“

»2Ampak takrat bodo svete posode Ze razbite in njih kri
Ze prelita.“

»,Kdo to ve, moj sin, kdo to ve? Ni li Bog svojih Ze
vecCkrat iztrgal smrti iz Zrela ?“

Medtem je cesar med vzkliki ljudstva dospel v cirkus ter
z najbliZzjim spremstvom, senatorji in vestalkami obstal na odru.
S svojega vzviSenega prestola si je ogledoval Sirno in ponosno
stavbo. Smeh ponosnega zadovoljstva mu je igral okrog usten.
Rim je obogatil s krasnim poslopjem, ki bo 3e poznim rodo-
vom oznanjalo njegovo slavo. Prostora je bilo v cirkusu za
dvajset tiso¢ ljudi v desetih vrstah, ki so se dvigale druga nad
drugo. Sedezi so bili okraSeni s krasnim marmorjem. Cirkus
sicer danes ni bil poln, ker je mnoge doma zadrZevala skrb,
kaj se v najblizjem Casu ima zgoditi A to ni motilo cesarje-
vega veselja nad krasno stavbo. Po sredi arene!) je bila ta-
kozvana s pina?), okraSena s kipi in malimi tempeljcki. Okrog
tega zidu so morali vozuniki sedemkrat priti okrog. Sredi se je
dvigal kvisku obelisk, ki ga je Domicijan 1. 90 po Kristusu pri-

1) Arena se je zval peSCeni prostor sredi cirkusa, na katerem so se
vrdile igre.

?) Spina pomeni dolg zid, ki je bil zidan v cirtkusu zato, da so se
okrog njega vrSile dirke. Na vsakem koncu tega zidu sta stala po dva kamna.
Dirka&i so morali z vozovi zaviti okrog teh kamnov. Ce je dirka& 3el preblizu
zidu, se je voz razbil na tiso¢ koscev; Ce je Sel predale¢ v loku okrog, ga je
lahko prehitel kdo drugi.
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peljal v Rim in ki ga je sedaj Maksencij postavil sredi svojega
cirkusa.

m g
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Danes so od ponosne stavbe, ki jo je nasilnik hotel po-
$kropiti_ s krvjo mucencev, le razvaline zunanjega zidovja in
stolpi. Se se vidijo vrata, skozi katera so vladili mrli¢e iz cir-
kusa. Muéna tihota vlada sedaj tu in lisice imajo svoja bivali-
§¢a v hodnikili in obokih nekdanjega cirkusa.
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Slavnost se je pricela. Najprvo so odkrili kip cesarjevega
sina Romula, kateremu na cCast je cesar zidal to stavbo.

Za cesarico je bil pripravljen visok prestol. Sencil ga je
§krlatast, z zlatom prevleCen, s preprogami in venci okra-
Sen baldahin. Na zlatih trinoZnih stolih je gorelo kadilo ter
raz§irjalo najfinej§i vonj. Od tu je cesarica obdana od svojih
suZenj najlaZje opazovala, kako so odkrivali kip njenega sina.

Ko je padla zavesa in se je prikazal mrzel, bel mramor-
nat kip z znanimi in ljubimi potezami, tedaj je cesarica v silni
bolesti nehote razpela roki, kakor bi hotela objeti kip, ga pri-
tisniti na materine prsi in priklicati v mrzli kamen Zivljenje.
Potem pa je bolestno naslonila glavo na roko in zrla tuzno
predse, ne zmenec¢ se za suZnje, ki so v skrbeh stale okrog
svoje gospe. Bile so edine, ki so se med tisofi radovedneZev
brigale za bolest matere, za sréne boleline cesarice.

Nato se je priCelo blagoslavljanje cirkusa, kar pa se je
mnoZici zdelo predolgotasno.

»Pri Herkulu !“ je nepotrpeZljivo zaSepetal Sabin svojemu
sosedu, ,poboZni gospodje bi to lahko opustili. Na cesarjevem
mestu bi jaz zapovedal rajsi, da bi se nekaj stotin gladijator-
jev borilo med seboj. Njihovo bojuno rjovenje je mnogo prijet-
nejSe ko te molitve, in e sveZa c¢loveS8ka kri brizga dalet
okrog, je to bogovom in ljudem prijetnejSe ko cela luZa te
blagoslovljene vode“.

Glasno vpitje, ki je je zagnalo ljudstvo, ko je cesar dospel v
cirkus, je spoznavavcem naznanjalo, da se bliZza ura muceni-
Stva. Pripravljeni, veseli so zrli smrti v obraz. Ni¢ strasno se
jim ni ve¢ zdelo, ko so se pri vhodu iz jele postavili z golimi
meci vojaki, da jih peljejo hklanju v cirkus. Se enkrat se po-
ljubijo med seboj in se navdu3ujejo, da bi stanovitno spozna-
vali ime Kristovo. Tudi ¢e je med njimi bil kdo, ki se je
voligled smrti stresel, pogled na Ireno mu je vrnil ves muceni-
§ki pogum. Ta Zena, ki je najveC Zrtvovala, je stala sredi med
njimi z nebeSkim smehljajem na obrazu, ko mati sredi svojih
otrok. Vse je prevzela velika radost, umreti za Krista.

Slednji¢ so bile verske slovesnosti kofane in vseh oc¢i se
ozro na cesarsko loZo, odkoder bi Maksencij bil moral vredi v
areno bel robec v znamenje, naj se tekmovanja in boji pri¢no.
Na gorenjem koncu cirkusa so vozniki Ze komaj krotili svoje
iskre konje, ki so bili doloCeni za dirkanje.

Maksencij je prisostvoval odkritju kipa in je bil navzo¢
tudi pri zaCetku slovesne procesije. Potem pa je izginil, najbr-
Ze ker ga verske slovesnosti niso dolgocasile ni¢ manj ko dru-
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ge. Sedaj pa bi bil moral biti Ze na svojem mestu, da bi dal
znamenje.

Toda minuta za minto je preSla. Vladarja Se ni. Napetost
in nestrpnost ljudstva je vedno veéja. Slednji¢ zacno tisoci gle-
davcev glasno kricati in biti z nogami ob tla. V amfiteatru ali
v cirkusu je ljudstvo lahko popolnoma svobodno smelo izraZati
svoje mnenje in celo cesarji, ki so bili znani kot trinogi, so se
morali udati v cirkusu mnenju ljudstva.

Polagoma pa se je nemir ljudstva spremenil v veliko raz-
burjenost; kajti doSla je vest, da je Kons$tantin napadel Rufa im
da se je bitka pri¢ela na celi ¢rti. Ta novica je 8la od ust do
ust in je mnoZico v cirkusu silno razburila.

Se resnejSi pa je postal poloZaj, ko je eden dvornih
uradnikov, da bi potolaZil ljudstvo, namestu cesarja dal zname-
nje, naj se pri¢ne dirka.

Na dano znamenje so padle pregraje in v divjem diru je
§inilo Sest Cveterovpreg na dirkaliS¢e. Spredaj na vozeh so stali
naprej sklonjeni vozniki, ki so z bi¢i priganjali konje. Kot ve-
ter so dirjali konji. Bil je krasen prizor.

Z napetostjo so sicer Rimljani sledili dirkam in vzpodbu-
jali voznike s klici in ploskanjem; do skrajnosti so se razbur-
jali, ¢e je voznik njih barve prehitel tekmeca nasprotne barve,
ali ko se je kak voz razbil na vogalu ob kakem stebru.
Danes pa se ljudstvo ni zmenilo za dirko. Velinoma so ljudje
Ze zaCeli odhajati; kar pa jih je ostalo, so vedno glasneje za-
Celi kricati, kje je cesar, ZviZgati in tuliti.

»Pro¢ s konji! Kje je cesar? Kaj se je zgodilo? Povejte
nam!“

Slednji¢ nastopi glasnik, ki zapove mir. Vozovi se ustavijo.
Vse napeto poslusa.

Glasno naznanja glasnik, da boZanskemu Maksenciju srce
ni dopustilo, da bi se njegove hrabre legije same borile proti
nesramneZu, ki se drzne dvigati svojo roko proti svetemu
glavnemu mestu, in ki se drzne motiti z oroZjem slavnosti
rimskega naroda. Zato je hitel junaSki cesar na Celo svojih Cet,
da prekosi slavo Cezarja; kajti njemu je treba le priti na bo-
jiS¢e, pa zmaga.

Eni so temu hvalisanju odgovorili s krohotom, drugi pa
so v strahu premisljevali, kako resen mora biti poloZaj, da je
cesar zapustil igre in odhitel na celo legij. Vsi so mislili le
eno: kolikor mogoce brzo vrniti se v Rim.

V malo trenutkih je stal Sirni cirkus prazen in velikanska
mnoZica desetih tiso¢ ljudi se je valila v veliki gnjeci proti
mestu. Zdelo se je, kakor da Kon$tantin prihaja po Apijski
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cesti proti Rimu ter preganja pred seboj bezZeCo mnoZico.
MoiZje, Zenske, otroci, vse je kricalo vprek. Debeli oblaki prahu
so se z mnozico valili proti mestu. Solnce, ki je zjutraj sijalo
tako prijazno, je sedaj Zgole pripekalo na begunce, ki so na
vso moc¢ hiteli v mesto.

Sabina je v straSni zmeSnjavi zaman iskala svojega sina,
zaman je klicala suZnje in nosae z nosilnico. Ni ji preostajalo
drugega ko se v svoji slavnostni obleki pe§ napotiti v mesto,
v neznosni vrolini in v velikem prahu.

Ko se je Maksencij na podlagi Rufovih porocil odlo¢il,
pohiteti osebno na Celo umikajolih se legij, je upal, da bo s
svojim prihodom odlo¢il bitko sebi v prid. Vendar je zaklical
odhajaje nadzorniku jetnikov, naj pobije kristjane, ¢e do ve-
Cera ne pride o zmagi nobeno porocilo. ,Ce pojde slabo,“ si
je mislil, ,se saj ti psi ne bodo mogli veseliti moje nesrece.”

Sabin bi se bil sedaj rad izmuznil iz cesarjeve bliZine,
kamor se je poprej tako silil. Rad bi bil prepustil cesarju vse
lovorove vence, ki so ga Cakali po zmagi. Toda cesar ga je
pozval, naj bo na njegovi strani in moral je Z njim odjezditi
na bojise. V divjem diru so jezdili cesar in njegovo sprem-
stvo po Apijski cesti proti mestu. Po brzoselih je sporocil Ru-
1fu, naj vstraja za vsako cenc, dokler ne pride na bojiS¢e cesar
.sam.

Z visine, na kateri je bilo grobiS¢e Kornelijcev, sta gle-
dala jezdece dijakon Sever in mladi grobar. Nista dvomila, kaj
to pomeni.

Sivolasi dijakon je sklenil roki, se ozrl proti nebu in iz-
pregovoril s pretresljivo resnim glasom besedo ,Baltazar!“

Trinajsto poglavije.

Bitka.

Dobre pol ure pro¢ od Flaminskih vrat se pri milvijskem
mostu kriZzata dve vojaski cesti s severa: Kasijska in Flamin-
ska. Zadnja pelje mimo pristave ,ad gallinas® ob strmih po-
bo¢jih gricev, ki obdajajo tiberinsko dolino. Pri milvijskem mo-
stu dela reka velik ovinek, vsled Cesar se tam dolina razSiri v
veliko ravnino, ki se $e danes imenuje po razvalinah starega
grobisc¢a: ,travniki“ ali ,prati di Tor di Quinto“.
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To je bojisc¢e 28. oktobra 1. 312.

Maksencijev poveljnik Ruf je postavil svojo vojsko v velikem
drikotu: na desni in za hrbtom je imel reko Tibero, -v katero
se ravno tu izliva derofa reka Anio, in oba mostova; na levi
gritevje, na katero je postavil lokostrelce in metalce; pred seboj
proti severu pa Flaminsko cesto.!) Za Rufa je bilo najugodnej$e
to, da KonStantin v ozki dolini med Tibero in gri¢i ni mogel
razviti svojih moci in da so grici bili zasedeni od Rufovih strelcev,
kar je bilo za KonStantinovo desno krilo silno nevarno. Ce
poleg tega vpoStevamo velikansko premol Maksencijeve vojske
— stari pisatelji pripovedujejo, da je vojska Maksencijeva bila
Stirikrat vecja od KonStantinove?) —, je bil Konstantinov napad
z utrujenimi Cetami ve¢ ko predrzen. Zastavil je vse v to bitko.

Toda Konstantin je zaupal na nebesno znamenje, ki ga je
tako ¢udovito vodilo od zmage do zmage, do vrat Rima. Zato
ni hotel potratiti niti enega dneva. Pri prvem jutranjem svitu je
postavil svojo vojsko v bojni red in tako prisilil sovraznika, da
je moral zgrabiti za oroZje. On sam, v sijajni, zlati, lesketajoc¢i
se bojni opravi, je jezdil na krasnem, sneZno-belem Zrebcu ob
vistah gor in dol ter vnemal vojake s kratkimi, a ognjevitimi
besedami tako, da so kar koprneli po boju.

MunogoSstevilni kr3¢anski vojaki so se doslej s kr3¢anskim
bojnim znamenjem, labarum, na €elu borili z levjo hrabro-
stjo. Kjer se je v bojnem meteZu prikazalo znamenje Kristuso-
vo, se je zdelo, da so sovrazna kopja izgubila svojo mo¢. To-
da ravno to je bilo pa vzrok, da so pogauski vojaki in povelj-
niki zaceli kr§Cansko bojno znamenje gledati po strani. Celo
Konstantin je omahoval Se vedno. V dnu svojega srca je sicer
veroval v Kristusa in vedel je, da se le njemu ima zahvaliti za
dosedanje uspehe; vendar pa ni mogel doslej z iskrenostjo
Zive vere moliti Boga kristjanov. In sedaj, ko je gledal Rim,
trdnjavo poganstva, so se v njegovi dusi oglasili dvomi. Delo-
ma iz ozira na poganske vojake, deloma vsled svoje neodlo¢-
nosti je sklenil Sesto legijo s krSCanskim praporom po-
slati v boj Se le v najhujsi sili. Ce zmaga tudi sedaj s po-
mocjo Seste legije, se bo otresel vseh predsodkov o kr§Can-
stvu. Zato je postavil to legijo v srediS¢e sicer, a zadaj za
bojno ¢&rto. Njej na Celu je tudi danes stotnik Kandid drZal
sveto znamenje z imenom Kristusovim, ki se je bliS¢alo v zla-

1) Pisatelj Nazarij piSe o Rufovi vojski: Imel je toliko et na razpolago,
da se je bojna vrsta raztezala dale¢, kamor je seglo oko. Za to bojno vrsto so
stale pomoZne Cete in legije, tako da je Maksencijeva vojska stala ko silno
zidovije

2) Pisatelj Zosim pripoveduje, da je Konstantin imel 90.000 peScev in
8000 konjenikov. Maksencij pa je imel 170.00u peScev in 18.000 konjenikov.
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tem jutranjem solucu. S ponosom in veseljem so vojaki gledali
lepo postavo plemenitega mladeni¢a. Spominjal je kristjane na
nadangelja Mihaela, ki klice peklenskim duhovom: ,Kdo je ko Bog?*

Gordijan je s svojimi sveCeniki daroval bogovom obilne
klavne daritve in je izjavljal, da je ves srefen, ko more boZan-
skemu cesarju sporocati ugodna znamenja.

Ko je bilo vse pripravljeno za boj, je dal Kon$tantin zna-
menje za napad. Rogovi so zadoneli in med veselimi in divji-
mi glasovi bojnih rogov in grmenju podobnimi bojnimi klici
so se legije pomikale v boj.

Konstantin je stopil na Celo galske konjenice. Z grifev so
ko tola fréale puSice in strelice, vendar je KonStantin s tako
silo planil na sovrazno konjenico, da ta ni mogla obstati in se
je razprsila v diviem begu. A kakor jekleno zidovje je stala
teZko oboroZena pehota Maksencijeva, moZz ob moZu, §Cit ob
§¢itu. Cel gozd sulic je molel proti Konstantinovi konjenici im
na teh sulicah se je odbil prvi napad. Tedaj je tudi KonStantin
zapovedal svoji pehoti, iti v boj; toda sedaj so nastopili na
Maksencijevi strani stari, izveZbani Pretorijanci in na njihovi
hrabrosti se je razbila sila KonStantinovih cet.

Tedaj je sovraznik zacel napadati. Ruf je peljal proti
sovrazniku svoje izkuSene vojScake, s katerimi je priboril toliko
zmag; na drugi strani so §li v boj Herkulci, Sest tiso¢ orjakov,
levie glave kot pokrivalo, namestu mecev velikanske jeklene
kije, okrog ple¢ levje koZe. Zemlja se je tresla pod koraki
tezko oborozenih kohort. Spopad je bil strasan.

,Pri Vodanu!“?) je tulil kralj Erok, pene¢ se jeze, nad svojimi
Alemanci,?) ,sem li pripeljal sem v Rim stare babe izza ko-
lovratov? BoZja strela naj zadene vsakogar, ki se umakne-le
za korak!“

Za Rufove legije je bilo zelo ugodno, da jim je solnce
sijalo v hrbet, KonStantinovim vojakom pa je bli§¢alo v odi.
Tudi veter je zanaSal prah KonStantinovim ¢etam naravnost v
obraz,

Ruf je odposlal prvega sela Maksenciju s porocilom, da
se boj ugodno razvija.

Porotilo je doSlo ravno v trenutku, ko je padla zavesa z
Romulovega kipa. To je bilo za trinoga ugodno znamenje.
Vendar se je premagal in zbranemu ljudstvu ni Se dal razgla-

) Vodan je bil glavni bog pri starih poganskih Nemcih.

?) Alemanci so bili germansko (nem$ko) pleme. Znano je, da so 8li stari
Germani veckrat za denar sluZit v rimsko vojsko. Rimski poveljniki so najeli
posamezne germanske kralje, ki so moSke svojega plemena pripeljali na pomo&
rimski vojski.



109

siti vesele novice. Zmaga je sicer bila zagotovljena, vendar bo na
ljudstvo bolj vplivalo, ¢e mu naznani popoln poraz sovraZnikov.

Medtem je vihral boj neodlo¢no dalje. Konstantinovi vo-
jaki so se borili ko levi, pomne¢ dosedanjih zmag, pred olmi
Rim, cilj svojih Zelja. Toda stare ¢ete Maksencijeve, jedro voj-
ske, so se bile bolj hladnokrvno, so imele boljSe postojanke in
ogromno premoc.

Konstantin je poslal tribuna Arlemija z nekaj kohortami,
da prezene z griCev sovraZne strelce ter da pride Rufu za hr-
bet. Toda Artemij najbrZe ni mogel naprej in sovraZne strelice
in puscice z viSine so grozno morile na desnem krilu.

Erok, sivolasi kralj Alemanov, je zbral svojo vojsko k no-
vemu napadu na levo krilo. Da vojake Se bolj navdusi, je iz-
roCil bojno znamenje svojemu edinemu sinu, ki so ga vojaki
spodtovali ko boga. S silnim pogumom so junaki hiteli v boj.
Prvi, ki je v srce zadet od pusfice padel na tla, je bil Etokov
sin. Oce je 10 videl in zatrl solzo, ki mu je silila v o¢i. Toda
vojakom je za hip upadel pogum. Ta hip pa so takoj porabili
nasproti stoje¢i Herkulci in udarili na sovraZnika s straSno silo.
Pod groznimi udarci jeklenih kijev so se drobili Zelezni oklepi
in Celade, ko bi bile iz ilovice. Vsem na ¢&elu pa je divjal ko
lev Marcijal, krvave¢ iz mnogih ran. A rane so ga drazile Se
bolj in kopicil je trupla sovraZnikov okrog sebe.

Alemanci so se umikali, njihove vrste so zacele iti narazen.

Ruf je poslal drugega sela.

Konstantin vidi padati junake svoje, umikati se kohorte,
ki se niso nikdar umaknile, vidi prodirati sovraZnika, gotovega
zmage z nevzdrZno silo v njegove vrste. Pred seboj vidi Rim,
za seboj smrt in sramoto, okrog sebe kupe svojih ubitih. V
tem odloCivnem trenutku se spomni na krSCanskega Boga.

»Jezus Kristus,“ zaklie, roko in o¢i dvigne proti nebu,
»Ce je bilo v resnici Tvoje znamenje, ki se mi je prikazalo
nad solncem in mi obljubljalo zmago, o, izpolni sedaj svojo
obljubo! Veroval bom v Tebe in z menoj Te bo kot edinega
in pravega Boga molila cela drZava.“

,Sesta legija naj gre v boj!”

Na celu jim Kandid, ki je nosil krS€anski prapor, z boj-
nim klicem: ,Christus vincit! — Kristus zmaguje!“ — so ju-
naki planili na sovraZnika.

In glej €udo! V hipu se je bojna sreta obrnila v prid
Konstantinu. Kot grozedi valovi so Se malo prej Maksencijeve
Cete grozile poplaviti Konstantinovo vojsko. Sedaj pa so se
ustavile, se zacele umikati. Zdelo se je, kakor da bi nadna-
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ravni bliski §vigali iz Kristusovega imena, bles¢ecega se v solncu,
ter podirali sovraznika. Isti hip so se na skalnatem gricevju
pojavili Artemijevi vojaki. Povsod so padali sovrazniki s
pecin. Kmalu so bili z vseh griCev pregnani sovraZniki. Skozi
dolino, ki se danes imenuje Poussin, so Artemijeve kohorte na-
padle sovraznika od strani.

»Christus vincit! Christus vincit!“ so zagrmeli iznova bojni
klici. To je ohrabrilo tudi vojake na obeh krilih, ki so zaceli
prodirati in na celi ¢rti so se dvigali vedno glasneje iz ust
kr§¢anskih in poganskih vojakov klici: ,,Christus vincit! Christus
vincit!“

Ruf je Skripal z zobmi, ko mu je ¢arovniS§ko znamenje Ze
Cetrti¢ izvilo iz roke zmago. Zaman so se borili njegovi juna-
ki; Pretorijanci in Herkulci so se zaceli umikati.

Tretji sel je odhitel k Maksenciju.

Toda komaj je cesar nagubancCenega ¢ela cul porocilo,
Ze je doSel drugi sel s porolilom:

»Prokleto znamenje Kristusovo podira vse. Kje je tvoja
obljuba? Le tvoja prisotnost more bitko Se reSiti.“

Pri tem porocilu Maksencij strahovito zakolne. Toda on
je moral zmagati. O tem ni dvomil. Nerad je sicer zapustil
igre, a Se ve€ja bo njegova slava, Ce bitko dobi sam s svojo
navzocnostjo.

»Prav 1“ pravi, ,pa sam zlomim na kolenu Konstantinsko
palico, ¢e je ne more Ruf. Nazarenec”, pristavi zani¢ljivo, ,bova
videla, kdo izmed naju je mocnejSi!“

Cez eno uro je bil Maksencij Ze na bojiscu.

Medtem je Ruf poslal v boj sveZe Cete iz molne reserve.
Hotel je s splo$nim napadom reSiti bitko. In res je Konstanti-
nova vojska za hip obstala. Toda zdelo se je kakor, da bi se
nebeSke Cete borile nad Kon$tantinovimi legijami v zraku za
znamenje kriZa, kakor da bi lovile sovraZzna kopja v zraku in
jih metale na sovraZnika nazaj.

Ko je Maksencij dospel na bojiS¢e je dale¢ okrog, kamor
je segalo oko, divjal najhujs$i boj. Pomne¢i slavne svoje zgo-
dovine, so se pretorijanske kohorte borile mirno in hrabro.
Pretorijanci, ki so Ze tolikrat cesarje dvigali na prestol in ce-
sarje metali s prestola, so zdaj umirali junaske smrti za vla-
darja, ki te Zrtve ni bil vreden. Z isto hrabrostjo so se boje-
vale legije iz Sicilije in Afrike ; vsako ped zemlje so branile z
obupom, — s tem veljim obupom, ker so imele reko za
hrbtom. In v reko jih je vedno bolj potiskal sovraznik, Imeli
so voliti le dvoje: pasti v slavnem boju, ali utoniti v valovih.
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Z velikanskim veseljem so vojS€aki pozdravljali Maksencija
na bojis¢u. Zlat diadem okrog cela, Cez pleca Skrlatast plasc,
brez oroZja se je Maksencij postavil na ¢elo svojih Herkulcev.

»,Pri Herkulu, za menoj!“ zatuli na svojo cesarsko gardo,
z ostrogami zabode konja, da se vspne divje po koncu, in
plane v bojni metezZ.

Za njim plane Ruf, planejo z dvignjenimi kiji Herkulci —
zaman.

Smrtno zadet od kopja se zgrudi ob Maksencijevi strani
njegov hrabri poveljnik Ruf. Pred zmagovitim krs$¢an-
skim praporom se umikajo vrste Herkulcev.

S tem je bila zapecatena usoda dneva.

Kmalu je bil beg sploSen. V diviem neredu, oroZje meta-
jo¢ od sebe, zasledovani od galske konjice, so Maksencijevi
vojaki bezali, da po obeh mostovih pridejo na drugo stran
Tibere. Pod tezo beguncev, se je most na Colnih podrl in po-
kopal pod seboj begunce. Le malo se jih je na deskah in col-
nih resilo na drugi breg. Vsi, ki jim je bil podrti most pre-
precil beg, so plauili k milvijskemu mostu. Za njimi pa so se-
jali smrt meéi in kopja preganjajoCih sovraznikov. Kamenita
ograja na obeh straneh mosta se je vsled velikanskega pritiska
podrla. Pesci in jezdeci so padli v globocino, se valjali v vo-
di, se borili s smrtjo v penecéih se valovih. Tudi tiste, ki so
znali plavati, so potegnili drugi v svojem obupu seboj v mokri
grob. Med njimi je bil tudi Sabin, sin pisarniSkega prefekta.
Heraklija.

Maksencij, ki so ga krili in branili Herkulci in zadnji
ostanek Pretorijancev, je v poCasnem umikanju dospel do mil-
vijskega mostu. Toda tu je bila taka gnjeca, da ni bilo mogo-
¢e napraviti niti enega koraka. V tem hipu se prikaZze Konstan-
tin na konju vodel Sesto legijo, da z enim udarcem koncéa kr-
vavi boj. ,Christus vincit!“ klice s svojimi vojaki, kr$¢anski
prapor mu plapola ob strani in z grozno silo udari na so-
vraznika.

Za seboi derofe valove, pred seboj neusmiljeni meé, smrt
pred o¢mi, smrt za hrbtom, tako je cesarska %_da bila svoj
zadnji boj.

Ko vidi Maksencij, da je vse izgubljeno, izpodbode konja
in plane z brega v reko. Toda narastlo vodovje tira seboj konja
in jezdeca. V obupu se trinog oklene svojega konja za vrat in
se Z njim pogrezne v valovih. Pred KonStantinovimi o¢mi je
utonil.

Zmagavec da takoj znamenje, naj zasledovanje preneha.
Nato stopi KonStantin s konja, poklekne na zemljo in se od-
krit zahvaljuje nebesom za slavno zmago.
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In poleg cesarja je padel na kolena Kandid, padle so stotine
krS¢anskih vojakov. Velikansk je bil vtis onega trenutka. Tudi
Cete poganskih voj$¢akov so poklenile. Solze so tekle po zarja-
velih licih. Vsakdo je Cutil : Vi§ja roka je unicila sovrazno premo .

Kmalu popoldne je bila velika in odlo¢ivna bitka dobljena.

ée; le sedaj je Erok mislil na sina. NaSel je truplo blizu
brega. Se v smrti je mladeni¢ krevito drZzal v roki bojni prapor.
Nemo je dvignil starec sina. Pod mogo¢no cipreso na bregu
Tibere so polozZili v grob truplo v polni bojni opravi z obrazom
proti vzhodu. Ob glavo mu je Erok poloZil njegov §¢it in v
skorjo drevesa so vojakt vrezali mladeniCevo 1me.

Ta veliki boj, ki je odlocil usodo Rima in Cerkve, je na-
slikal v Vatikanu veliki mojster Rafael: pred seboj vidimo Mak-
sencija, ki se potaplja, nad njim na bregu drvi na konju Kon-
Stantin z znamenjem kriZa ob strani; na milvijskem mostu in v
Colnih begunce; na levi vojsCak, ki je naSel sinovo truplo.

Stirinajsto poglavje.
ReSitel].

Najvetja skrb KonStantinova je sedaj bila, prepreciti, da bi
se ubegli Maksencijevi vojaki ne zbrali v mestu, se ondi utrdili,
plenili in morili po mestu, Ce bi so to zgodilo, bi bil Kon§tantin
primoran vzeti Rim Se le z obleganjem. Zato je takoj po bitki
zapovedal konjenici, naj hiti v Rim in od dveh strani zasede
Kapitol?) in glavni trg. Obenem so Cete zasedle milvijski most
in cesto proti Vatikanu, da beguncem prestriZzejo pot. Povelj-
nika konjenice je spremljal senator Pavlin, da oficijelno naznani
mestnim oblastem zmago KonStantinovo ter Maksencijev pogin.
Najve¢ pa je KonStantin Pavlinu storil to uslugo, da se ubogi
ole Cim prej preprica, kaj se je zgodilo z njegovimi otroci, o
katerih ni 3e vedel nicesar.

Od tistega hipa dalje, ko se je po Rimu razsirila vest, da
se je bitka zacela, je rastlo razburjenje od ure do ure, posebno
Se, ko je Maksencij hitel na boji§Ce, ko je vedno vel begun-
cev prihajalo v mesto in ko so se tisoli vracali iz cirkusa. Naj-

1) Kapitol je bil nekak grad na glavnem gri€u sredi Rima. Tu je bilo
srediS¢e rimskega mesta in sveti§¢e najvecjih bogov.
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razli€nejSe vesti so kroZile med prebivalstvom. S strahom in
trepetom so navdale me3cane groZnje vojakov, ki so prihajali
skozi mesto, da zaZzgo Rim in prepuste KonStantinu le pusto
pogorisce, ¢e bo poraZen Maksencij.

Senatorji so se po prekinjeni slavnosti v cirkusu zbrali
polagoma pod Kapitolom v svetiS¢u boginje Konkordije.!) Sela
za selom so razpoSiljali, da bi dobili pravo poroéilo o bitki.
Slednji¢ je do$lo porocilo, da je Maksencij utonil in da je boj
koncan. Takoj so odposlali slovesno odposlanstvo z novim
mestnim prefektom Anijem Anulinom na delu na bojis¢e po-
zdravit zmagavca in mu Castitat. Na predlog krS¢anskih sena-
torjev je senat soglasno sklenil izpustiti vse, ki so bili zaprti
po drZavnih jeCah radi razZaljenja velicanstva. Glasno je po-
zdravljalo ljudstvo osvobojene jetnike, Se glasneje pa KonS$tan-
tinovo konjenico, ki je pri§la Cez elijski most in zasedla
Forum.

Pavlin je po dolgem popraSevanju vendar izvedel med
senatorji, da se njegovi otroci nahajajo v vili Kvintilijcev ob
Apijski cesti, ki je bila last kr8Canske druZine. Takoj je poslal
po nje. Da bi bil vedel tudi za vjete kristjane v cirkusu! Toda
v sploSni zmeSnjavi se nihCe ni spomnil spoznavavcev v od-
daljenem cirkusu. Ce ne pride odkod nepri¢akovana pomo¢, bo
trinog Se mrtev zahteval svojih Zrtev.

Mala Ceta kristjanov je bila s Skofom Milcijadom zbrana
v katakombah sv. Valentina blizu bojiS¢a. S pristave, ki je bila
nedale¢ pro¢ od vhoda v katakombe, se je prav dobro lahko
opazovalo razvoj boja, prihod cesarjev in beg njegovih cet. —
Tako so spodaj v katakombah zbrani kristjani dobivali porocila
o boju. Medtem ko so se KonS$tantin in njegovi junaki borili z
medi, so kristjani gorefe molili. Slednji¢ pride novica, da je
Kons$tantin zmagal; kmalu nato pa, da je Maksencij vtonil

In zapeli so kristjani zahvalno pesem, ki jo je neko¢ pel
Mojzes, ko se je Faraon s svojo vojsko potopil v Rdelem
mortju.

Odpravil se je sivolasi 8kof s svojimi verniki na bojiSce,
da tolaZi ranjence in umirajoe in da poprosi cesarja, naj se
zavzame za kristjane, ki so bili zaprti v cirkusu. Ce jih niso
$e pomorili, jih je mogel resiti le KonStantin.

Ko je papeZz dospel v tabor, je cesar ravno imel okrog
sebe zbrane svoje poveljnike, s katerimi se je posvetoval in
sklenil, da Se nocoj gre v Rim. Lastnoro¢no je Konstantin
Kandidu nadel znake vojnega tribuna in mu nataknil zlat pr-

1) Kox;kordija = boginja sloge.
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stan. Vsi so stali pod vtisom velike odloditve danaS$njega dne.
In 8e bolj je vplivalo na nje to, da je med zbranimi manjkalo
marsikaterega vojnega tovariSa, ki je padel ali bil tezko ranjen.

Bil je zgodovinski trenutek, ko je sivolasi poglavar Cer-
kve stopil pred mladega, zmagovitega cesarja. Tristo let so
rimski cesarji preganjali kristjane; danes pa je kr§¢anski po-
glavar prvi priSel novemu cesarju Castitat na zmagi in se mu
poklonit. In ta cesar je bil prvi, ki je priznal, da ga ni oklicala
za cesarja vojska, marve¢, da ga je kronal za cesarja sam Bog
kristjanov.

Na cesarja je prihod sivolasega Castitljivega Skofa napravil
velik viis. Nehote ga je primerjal Konstantin z Gordijanom in
drugimi poganskimi duhovniki. KonS$tantin je cutil, da stoji
pred papeZem.

Vrhovni poglavar je svoji Castitki takoj pristavil pro3njo,.
da bi cesar poslal v cirkus sla na brzem konju.

Komaj se je premagoval Kandid, da ni v cesarjevi navzo¢no-
sti prasal papeza po svoji materi. Ko pa je €ul, da so kristjani
zaprti v cirkusu, kjer ¢akajo smrti, ¢e Ze niso umorjeni, obsla
ga je ¢udna slutnja, prebledel je in s tresofim glasom je pra-
Sal papezZa:

»Kje je moja mati?“

Milcijad ni takoj odgovoril.

,Je li tudi ona...?“ zakli¢e Kandid. Starlev molk mu
pove vse. Mladeni¢ se vrZe pred cesarja na kolena in ga prosi
dovoljenja, da pohiti v cirkus.

KonStantin da takoj pripeljati najboljSega andaluskega
konja. Obenem poslje v mesto k poveljniku konjenice svojega
sla, naj nemudoma poSlje v cirkus ob Apijski cesti dve de-
kuriji.?)

Izrocajo¢ Kandidu lastnoroéno pisano povelje, naj se jet-
niki spuste na svobodo, je govoril cesar:

»Porocilo o na8i zmagi in Maksencijevi smrti je Ze doSlo
v cirkus in zato so jetniki gotovo Ze prosti. Ce pa Se mne, to
veselo porodilo prinese§ tja ti in v triumfu popelje§ seboj v
Rim svojo plemenito mater in druge kristjane. Upravitelju late-
ranske cesarske palace,“ nadaljuje KonStantin, ,zapovem, naj
pripravi del palace za tvojo mater in za kogarkoli Se ZeliS. Sedaj;
pa hiti! Bog, ki je nas pripeljal v Rim, bo tudi tebe privedel
v naroc¢je materino.“

KonStantin je zamol¢al, da je mogote Maksencij ravno za
slutaj svojega poraza zapovedal, naj se jetniki usmrte. Ravno

1) Dekurija po naSe eskadron.
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tega se je bal tudi Kandid. Ko veter je dirjal po cesti ob des-
nem bregu Tibere po vatikanskem gricu proti mestu. Ko je
plemenita Zival pri Apijskih vratih dospela iz mesta zopet na
prosto, je Sla ko blisk, vendar za Kandida Se prepocasi. Iz dna
duSe je molil k nebesom:

»Ne daj, da bi priSel prepozno!“

Valerija je v druzbi ve¢ vernikov, vecinoma sorodnikov
obsojenih kristjanov Ze zjutraj zgodaj priSla v cirkus, da pre-
neso trupla mucencev v grobi§¢e sv. Kalista. Pozneje je priSel
tudi dijakon Sever z Mincijem in drugimi grobokopi. Od dvor-
nih suZnjev, ki so se potikali okrog cirkusa, so kristjani izve-
deli, da se je bitka pricela. To je vZgalo v kristjanih iskrico
upanja na reSitev jetnikov. Toda kmalu so pri§li prvi Rufovi
sli in s strahom ter skrbjo so culi kristjani, kako zmaguje
Maksencijevo oroZje.

»O Gospod“, je vzdihnila Valerija iz dna svoje duSe,
»naj Zrtev teh mucencev pripomore Konstantinu do zmage!“
PriSlo ji je celo na misel, ko bodo kristjane peljali k moritvi,
da bi planila v sredo med nje in izjavila, da je kristjanka.
Toda spomnila se je svojega oCeta. V tem je priSel tretji, Cetrti
sel z bojis¢a. Maksencij je sredi slavnosti zapustil cirkus in v
divjem diru odjezdil proti Rimu. Splosni beg ljudstva je kristja-
nom jasno prical, da se zmaga nagiblje na stran Konstantinovo.
Zmagoslavno zakli¢e zato dijakon Sever mlademu grobarju:

»oe li spomni$ kralja Baltazarja in skrivnostnih &rk?“

Valerija je sliSala to vpraSanje. ,Za Baltazarjem,“ pravi,
»je priSel oni kralj, pod katerim je Bog reSil Daniela iz levje
jame. Vsemogoc¢ni bo danes storil podoben &udez.“

To upanje jo je vso pozivilo. Kako rada bi govorila z
Ireno. Sinodi so prepeljali kristjane v obokan prostor v cirku-
su. Prosila je centurija, ki je poveljeval straZi, naj jo pusti h
kristjanom, a ta jo je surovo spodil in zasmehljivo pristavil:

»Saj vedo, da morajo umreti! Ali hoce§ biti prica vesele-
ga njihovega presenefenja, ko se bo glasilo povelje: Sedaj
jih peljite na mori§ce ?*

Dijakon Sever je zaporedoma poslal ve¢ mladeni¢ev v me-
sto, da poizvedo, kaj se godi na boji§¢u. Sedaj so dospeli prvi
sli, ki so sporoéili, da je po mestnih ulicah polno beZefega
vojastva; da se govori, da je padel Ruf, da je Maksencij vjet.
To je Sever povedal centuriju, ki je mladeni¢e poklical k sebi.
Ko pa je slial njihova $e nepotrjena porocila, je dejal:

,To prav ni¢ ne spremeni povelja, ki sem ga dobil iz ust
cesarja samega. Vi kristjani,“ pristavi srdito, ,upate, da pade

8*
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boZanski Maksencij in da bodete veselja plesali okrog njegove-
ga trupla. Toda potem hofem jaz, njegov centurij, velikemu
mrtvecu kot prvi dar darovati kri teh vaSih ljudi.“

»S tem pa bi se,“ je ugovarjal Sever, ,pri Konstantiny,
¢e zmaga, slabo priporocil.“

Toda centurij je ostal neizprosen in €¢im bolj je po vedno
dohajajo¢ih porocilih rastla verjetnost KonS$tantinove zmage,
tem bolj je kristjanom padalo upanje na reSitev jetnikov.

A Valerija je Se upala trduo intudi Sever je imel Se malo
iskrico upanja. Poslal je Mincija h grobis¢u Kornelijcev za
strazo. Odtod je bilo lahko videti dale¢ proti Rimu. Po dolgem
¢akanju je naznanil Mincij, da se bliZza jezdec v vojaski opravi.

V spremstvu svojih vojakov stopi stotnik na Apijsko ce-
sto. Jezdec je bil poslan od Pavlina k njegovim otrokom na
pristavo Kbvintilijcev. Kristjani so ga v velikem pri¢akovanju
obstopili. Celo Mincij je zapustil straZzo in prihitel za jezdecem.
Jasno in brez dvoma je bilo jezdeCevo porocilo, da je Mak-
sencij padel. To je pa Se bolj raztogotilo centurija. Sklenil je,
masdcevati se nad kristjani. Vrnivsi se v cirkus, zapove vojakom:

»~ven s Kkristjani! Sredi arene, ob Romulovem kipu jih
pomorimo na cast mrivega cesarja!“

Zaman so ga prosili kristjani, naj ne izvr§i krvavega po-
velja; zaman se je sivi dijakon vrgel pred stotnikom na kole-
na; vojak je ostal neizprosen. Jetnike so spustili iz zapora,
kohorta vojakov jih je obstopila in peljala — v smrt.

Valerija je zagledala Ireno. Nemo je razprostrla roki proti
materi. Z neizreno prisrénostjo v srcu je posiljala svoje proSnje
za pomo¢ k prestolu Vsemogolnega in sledila z drugimi kri-
stjani vred spoznavavcem na moriSce.

Tu se je zgodilo nekaj nepri¢akovanega. Vest, ki jo je
pravkar sporoCil Pavlinov sel, se je razSirila med vojaki. Ce je
Maksencij padel, Kons$tantin postal cesar in je Rim v oblasti zma-
govavca, tedaj ne bo dobro za nas, so si mislili, ¢e izvrSimo
krvavo povelje. Na moriS¢e so peljali jetnike Ze z nevoljo in
mrmraje, Ko pa jim je centurij zapovedal, naj potegnejo mece
in za¢no klati kristjane, se vojaki niso ganili in so odpovedali
pokorscino.

»,Hvala Ti, vsemogo¢ni Bog! Vedela sem, da ga ne za-
pusti§, kdor v Te zaupa.“ S temi besedami je hotela Valerija
vsa sre€na planiti k Ireni. Toda centurij jo ves besen sune proc¢
in zaklice: .

,Pri Herkulu! Ziv ali mrtev je moj cesar moj cesar! In
njegovo povelje izvr§im! Ce ste vi, vojaki, sramotno pozabili
bozanskega Maksencija, ki vas je obsipal z dobrotami, ter mu
odpovedujete pokorS¢ino, bom pa sam —*“.
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V tem resnem trenotku zakliCe eden kmetov, ki jih je
bilo vse polno zbranih okrog cirkusa, da po Apijski cesti od
Rima sem prihaja drugi jezdec v divjem diru.

Mracnega pogleda povesi centurij svoj me¢ in poslje ne-
kaj vojakov k izhodu.

Kristjani gredo za njimi.

Z Apijske ceste drvi proti cirkusu jezdec v vojaski opravi.
Kvi8ku drZi list papirja. ,V imenu cesarja“ klic¢e od-
daled, ,pocakajte, poCakajtel”

Bil je Kandid, ki je na penefem se konju prijezdil v
zadnjem trenutku.

Vse se mu je umaknilo, V enem hipu je pridrvel v cir-
kus, skocil s konja in s klicem: ,Mati! Matil“ planil h grudi
jetnikov. Irena je razprostrla roki in pritisnila sina na svoje
srce.

»Mamica, sladka, najslajSa mamica!“ ve¢ Kandid od pre-
velikega veselja in sreCe ni mogel izpregovoriti.

Celo surove vojake je ganil ta prizor. Nenadni prihod re-
Sitelja v osebi vojnega tribuna je centurija presenetil. Prebral
je Konstantinovo povelje, ki mu je je vrgel Kandid in v tem
hipu se je od dale¢ zaculo tudi peketanje konjskih kopit, zna-
menje, da se bliZa vec¢ji oddelek konjenikov. Zato je glasno
izjavil :

»,Onemogoceno mi je bilo, izvrSiti povelje boZanskega
Maksencija. Naj velja voljazmagavceva: Jetniki so prostil®

Z glasnim veseljem pozdravijo kristjani te besede. Dijakon
Sever in drugi kristjani hite k jetnikom. Tu objema moZ Zeno,
tam sin oCeta, brat brata v solzah najlepSega veselja.

Hrepenela je Valerija, da bi objela Ireno, a menila je, da
ima sedaj v prvih trenutkih svidenja edino le sin Kandid pra-
vico, govoriti Z njo. Mol¢e je stala ob strani, srce polno srece
in veselja, smehljaj v ofeh in na ustih, Ko je Irena Valerijo
ugledala, pohitela je k nji in se je oklenila, tedaj se je obema
zdelo, kakor da bi jima vi§ja mo¢ bila od usten odtrgala trpki
kelih trpljenja in v njiju duSo vlila rajske blaZenosti.

»10 je moj sin, moj Kandid,* je klicala vsa vesela mati.

,Bog sam*, pravi Valerija, ,Bog sam, ki te je poslal
sem, naj te poplaca za neskoncno sladko sre€o te ure.“

Rdecica jo polije in o¢i povesi pri teh besedah.

»Plemenita devica“, odvrne Kandid, ki ga je presenetila
plemenitost in ljubkost Valerijinega obnaSanja, ,vojakov poklic
je, sekati rane in zadajati smrt. Se slajSe pa mu je, ¢e sme da-
rovati Zivijenje, celiti rane, su$iti solze. Toda, da sem mogel
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kot sin rediti Zivljenje materi, kot kristjan Zivljenje spoznavavcem,
to je za me taka sreCa in milost, za katero rad dam vse vojne
lovorike, ki tako hitro ovenejo.“

Medtem so dospeli cesarski konjeniki. Ker so videli, da
so jetniki Ze prosti, so §li za plenom in kmalu je njih veselo
vriskanje pricalo, da so nasli nekaj veselega. Kandidu so spo-
rocili, da se v dvorani pri vhodu nahaja bogato oblozena, a Se
nedotaknjena miza. Od sinoci spoznavavci niso e zauZili nicesar;
zato so potrebovali okrepcila, predno se vrnejo v mesto. Med
splo$nim veseljem so vojaki delili dobrote cesarske mize s kri-
stjani. V gorenjem koncu dvorane se je nahajala z venci in
zavesami okraSena soha trinogova. Vojaki so jo vrgli s stene,
ji iztaknili o¢i, kakor je to Maksencij storil s sohami Kon3tan-
novimi, ter jo sklenili v triumfu nesti v Rim.

Kristjani s» komaj Cakali, da se udeleZe zmagoslavja v
Rimu. Zato je cela druzba po kratkem okrepcilu odrinila proti
Rimu, ko so se poprej vsi skupaj Se enkrat glasno zahvalili
Bogu za reSitev. Pred njimi so jezdili konjeniki z Maksenctje-
vim kipom. Na Kandidovo povelje je eden jezdecev vzel Mincija
k sebi na konja, da bi kakor je Zelela Valerija, ¢im hitreje ole
izvedel za reSitev Irene in drugih jetnikov.

Irena je korakala sredi med Valerijo in Kandidom. Sin je
sreCni materi moral na dolgo in Siroko pripovedovati svoje do-
Zivljaje med vojsko in opisati danaSnjo bitko. Potem je morala
Irena pripovedovati, kaj je doZivela in pretrpela. Valerija je
vedno zardevala, ker jo je Irema hvalila. Ginjen je poslusal
Kandid materino pripovedovanje. Ves prevzet je bil, ko je vi-
del, da se nahaja sredi med spoznavavci, ki so s svojimi Zr-
tvami in trpljenjem ve¢ storili za danaSnjo zmago kot on s svojim
mecem.

Najbolj pa je Kandida pretresla poZrtvovalnost, s katero
je Valerija hotela reSiti svojega oceta, Z njim delila vse gro-
zote jeCe in prenaSala neznosno breme bolesti in trpljenja. —
Nehote se je prasal: Je li v Rimu Se plemenitejsa devica od
Valerije ?

Valerija je pripovedovala svoje doZivljaje, odkar so zaprli
Ireno. Ko je povedala, da se ofe nahaja v neki koCi onostran
Tibere, je Kandid, ki se mu je Valerija v tem kralkem Casu
tako zelo priljubila, izjavil, dajo spremljata tja on in mati.

»Moj cesar”, je pristavil tribun, ,mi je dal na razpolago
cel del v lateranski palaci. Tja spravimo mestnega prefekta,
dokler se kmalu na cesarjevo povelje zopet ne vrne v svojo
palaco.“
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Dijakon Sever je na Kandidovo pro$mjo poslal nekega
grobarja v bliZznjo vas po voz za Ireno in Valerijo. Voz je do-
hitel sedaj popotnike. Zenski sta sedli vanj, Kandid pa je zase-
del konja in jezdil poleg voza proti mestu. Ostali verniki so
sledili pes.

Cimbolj so se Kandid in obe Zenski bliZali mestu, tem
vec radovanja so povsodi opazili nad KonStantinovo zmago, Tudi
oni samiso vzbujali splo§no pozornost. Lepi tribun iz Konstantinove
vojske, ki na krasnem konju jezdi ob bornem kmeckem vozu
kot varih dveh revno obleCenih Zensk, je za vse bil nere§ena
uganka. Posebno Zenske in dekleta so stikale glave skupaj in
ugibale najc¢udovitejSe re¢i. Se vejo pozornost pa je druzba
vzbujala v revnem transtiberinskem predmestju, kjer se je vse
zivljenje vrsilo na ulici. Otroci in odra$¢eni so tekli za vozom.
Vsak je hotel vedeti, kam gre ta ¢udni sprevod. Ko pa je celo
voz zavil v eno najbornej$ih ulic in obstal pred nizko hiSico
ter sta obe Zenski s tribunom stopili v hiSo, se je zbralo na ulici
polno ljudstva, ki je radovedno kukalo skozi vrata, kaj se godi
v hisi. Stokrat je moral kmecki fant, ki je bil za kocijaza, od-
govarjati, da ne ve niCesar, kdo je imenitni jezdec in njegovi
spremljevalki. Sicer se je soseda spominjala, da je obe Zenski
veckrat videla, ko sta prihajali obiskavat bolno Rustiko, toda
takrat se ji ni zdelo vredno popraSevati, kdo da sta. Tako ugi-
banja ni bilo konca.

Odkar je Rustika izvedela, da se je med KonStantinom in
Maksencijem vnela bitka, ko je popoldne hrup v mestu vedno
bolj narascal, so se Rustike polotevale vedno hujSe skrbi za
Valerijo. Vedno si je ocitala, zakaj je deklico pustila samo v
cirkus. TolaZila se je s tem, ¢e§ da bo Ze Mincij pazil na njo;
a pomirila je ta misel ni. Ko je od sosede izvedela, da je
Konstantin zmagal, je ta novica ni mogla razveselili, ko je mi-
slila venomer na kristjane v cirkusu, ki jih je trinog gotovo Ze
dal pomoriti. Po kuhinji je korakal udomaceni krokar, ki ji je
venomer klical: ,Zdrava Rustika“, hote¢ s tem obrniti njeno
pozornost na svoj lacni Zelodec. A Zena ga je nevoljno sunila
pro¢ z nogo. Stara slepa mati jo je poprasevala po vzroku
njene slabe volje, a bi bila boljSe storila, da bi molcala; kaijti
slabo je naletela.

Rufin je zjutr»j le nerad dovolil hceri, iti v cirkus. Ko se
Valerija opoldne $e ni vruila, je postajal bolnik vedno nemir-
nej§i. Da bi ga ne razburjala, mu Rustika doslej $e ni ni¢ ome-
nila o bitki. Sedaj pa mu je naznauila veselo novico o zmagi,
da mu nekoliko preZene skrbi radi h¢ere. KonStantinova zmaga
ga je neizreCeno veselila. A zakaj ni Se domov hcere, da bi Z
njo delil to veselje?
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Ko se je solnce Ze zaCelo nagibati k zatonu, je slednji¢
priSel Mincij — a brez Valerije. Rustika mu je na ulico hitela
naproti in je od veselja krikuila, ko ji je povedal, da je Ireno
redtl sin in da ga poSilja Valerija ofetu sporocit veselo novico.

Da je hcet zdrava, Irena reSena, da se Rim pripravlja za
sprejem zmagavca, to vse so bile za Rufina vesele novice, ena
veselejSa od druge.

Tu se zaCuje na cesti ropotanje voza, ki obstane pred hiSo.

Ravno je hotela Rustika skociti k oknu pogledat, ko se
odpro vrata in v sobo plane Valerija:

,OCe! Mati-in vsi jetniki so prosti! Kandid, njen sin, jo
je resil. Oba prihajata te pozdravit!“

Takoj za Valerijo vstopita Irena in Kandid.

Rufin zbere vse svoje modci, da stopi do$lecema nekaj ko-
rakov nasproti, ju pozdravi in voS$¢i sreco. Mincij in Rustika
zreta z velikim obludovanjem na lepega vojnega tribuna. Tako
visokega obiska ta borna hiSica ni Se videla. Slepa mati je po-
ljubila njegovo roko. Ko je Irena cbjela Rustiko in se ji je Kan-
did lepo zahvaljeval za reSitev prefektovo, tedaj so sicer tako
zgovorni Zeni iz same zadrege poSle besede.

Z iskreno zahvalo se je Rufin poslovil od blagih ljudi, ki
so ga s tako ljubeznijo sprejeli in mu stregli.

Medtem ko sta Mincij in Kandid pomagala Rufinu, zlezti
na voz, se je okrog Rustike nagnetlo radovedneZev, ki so jo
Sepetaje popraSevali, kdo je tribun, kdo bolnik, kdo obe Zenski.
Rufina je trpljenje tako predrugadilo, da ga ljudje niso mogli
spoznati. Kdo bi bil pa¢ slutil, da je na smrt obsojeni prefekt
nasel zavetja v bornem predmestju?

Ko pa je Rustika ljudem povedala, kdo so te skrivnostue
osebe, je ljudstvo dvignilo vesel krik. Vsak je hotel videti
mestnega prefekta in ga pocastiti. Vriskaje so vsi sledili vozu.
Od vseh strani je privrelo skupaj mlado in staro in tako se je
Rufin vozil v mesto v pravem slavnostnem sprevodu.

Mincij in njegova Zena, ki sta z o¢mi sledila vozu do
konca ulice, sta morala sedaj sosedom in sosedam pripovedo-
vati vse. ZamolCala pa je vrla Zena, da je ona reSila prefekta.
Kar je storila, je storila iz globoke hvaleZnosti in iz kr§¢anskega
usmiljenja. Da se je njen nalrt posredil, za to gre hvala Bogu.
Zato si Rufinove reSitve ni Stela v nobeno zaslugo. Povedala je
le, da je ponoCi nekdo potrkal na vrata. Ko mu je Mincij od-
prl, je videl, da revez prosi prenocis¢a. Ker je bil moZ zelo
slab, ga Mincij ni mogel odgnati od praga.

Pri slovesu je Kandid poprosil grobarja, naj hiti na bo-
jiS€e naznanit papeZu reSitev jetnikov. Kako rad je ponesel
Mincij veselo poroCilo.
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Solnce je Ze zaSlo, ko se je Kandid pri lateranski palaci po-
slovil od svojcev in odhitel v tabor. Oskrbnik palace, vesel, da
se more priporo¢iti novemu vladarju, je odkazal gostom celo
vrsto najlepSih dvoran ter poskrbel za nje v vsakem oziru.

Ko je Kandid jezdil po mestnih ulicah, je videl, kako se
odevajo hiSe v slavnosten nakit za sprejem cesarja. Marmor-
nati kip Maksencijev na trgu je bil prevrnjen in okrog razvalin
so plesali otroci. Kandida, v katerem so takoj spoznali tribuna
iz zmagoslavne vojske, je ljudstvo povsod glasno pozdravljalo.
Na Martovem polju in na Flaminski cesti je dohitel gruce de-
putacij, ki so se Sle poklonit novemu cesarju. O mraku so zu-
naj mesta zaplapolali veliki kresovi oznanjujoC veselje kmeckega
ljudstva nad KonStantinovo zmago.

Jezdecu so prihajale pred o¢i razne slike dogodkov da-
nas$njega dne: krvavi prizori iz bojnega meteZa, veselje nad
priborjeno zmago, Cast, s katero ga je KonS$tantin odlikoval,
strah in upanje, veselje in srefa, ki jo je doZivel danes popol-
dne. Vendar sta mu izmed vseh teh slik vedno in vedno sto-
pali v ospredje dve postavi — njegova mati in Valerija.

==
Petnajsto poglavje.

KonsStantin prihaja v Rim.

na najlep8ih in najsvetej§ih dol-
Znosti je bila sedaj za Milcijada
in kristjane, pohiteti na pojisce
in ondi pomagati ranjencem in
umirajodim ter jih tolaZiti. Ste-
vilo krScanskih vojakov med
njimi je bilo nenavadno piclo.
Ni jih bilo teZko spoznati.

»Mir s teboj!“ pravi Skof in se
sklone nad ranjencem.

#¢ ,Kaj mir!“ odvrne ta' z nevoljo.
,Vode hocem, pri Herkulu, da si ute-
§im svojo grozno Zejol“

PapeZ namigne enemu svojih
spremljevavcev, naj postreZe ranjencu,.
" 4t sam pa se obrne k drugemu:

,Mir s teboj !
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Pri tem pozdravu se zjasni obli¢je ranjencevo, ki dvigne
roki proti nebu in pravi:

»Hvala ti, o Bog, da prihaja eden bratov predno umrjem!
Ni nobenega duhovnika med vami, da mi vsaj podeli svoj
blagoslov ?

Na nekem mestu je leZal posebno velik kup trupel, ki je
prical o vro¢em boju. Tu spozna $kof med padlimi centurija
Marcijala Iz Stevilnih $irokih ran je krvavel, a Se je Zivel. Ko
se sveti starCek skloni k njemu in ga nagovori, izpregovori
vojak z vsem naporom svojill sil:

»Kot kristjan umreli ... Verujem v Jezusa, sina BoZjega“.

Ker so ranjencu trenutki bili $teli, mu je 8kof molil na-
prej veroizpoved in mu je vzbudil kesanje nad grehi njegovega
Zivljenja. Nato ga je krstil in mazilil s svetim oljem.

Z blaZenim nasmehom na ustih, pokrepcan po blagoslovu
in molitvah cerkve, je Marcijal izdihnil svojo duSo.

Ze je napocil mrak in §e veduno je Milcijad s svojimi
spremljevavci vrsil dela Lr§¢anske ljubezni. KonStantin je to iz-
vedel in vzbudilo se mu je veliko spostovanje in obcudovanje
do blagega starCka. Cesar Se ni poznal tiste velike besede
Izvelicarjeve, ki veZe v ljubezni celi svet: ,Kar storite kateremu
mojih najmanjsih bratov, storite meni!*

Radi priprav in radi pocitka trudnih vojakov se je slav-
nostni vhod v Rim zapoznil do no¢i. Ker je bil Milvijski most
razdejan, je moral KonS$tantin iti v Rim po desnem bregu Ti-
bere ¢ez Vatikan in Elijski most mimo Hadrijanovega nagrob-
nega spomenika.

Od vsake legije je bil doloCen manjsi oddelek, da je
spremljal cesarja pri slavnostnem sprevodu ter mnosil zastave
svoje legije. Kon$tantin je izrecno zapovedal, naj gre krSCanski
prapor tik pred njim. Sam je jezdil lepega konja, odet v ce-
sarski 8krlat, zlat diadem na glavi, obdan od poveljnikov in
podpoveljnikov. Senatorji, vitezi in drugi odlicni moZje so Sli
deloma pred njim, deloma za njim.

Tako se je pomikal slavnostni sprevod ob Milvijskem mo-
stu, ob desnem bregu Tibere. Na tisoCe ljudstva ga je sprem-
ljalo z gore¢imi bakljami in glasnim klicanjem; z Vatikana in
z drugih gri¢ev pa so ga pozdravljali veliki kresovi.

Na poboc¢ju vatikanskega gri¢a je Se stal Neronov cirkus,
v katerem je prvi¢ tekla kr§anska kri v Rimu. Sredi cirkusa
se je dvigal visoki in vitki obelisk, ob katerem je Nero tisto
stra$no no¢ dal kristjane zaviti v slamo, politi s smolo, prive-
zati na visoke stebre in zaZgati, da so Zivi kristjani ko gorece
baklje razsvetljevali Neronov vrt in njegovo slavnost. Sedaj je
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ta obelisk gledal, kako je zaniCevano Kristusovo ime v slavno-
stnem sprevodu §lo v Rim in mestu stoka umirajoCib kristjanov
je ¢ul povsod vesele vzklike njihovih vnukov, ki so klicali:
HKristus zmaguje!“ In priSel bo dan, ko bodo obelisk odnesli
iz razvalin cirkusa in ga postavili pred grob onega ubogega
galilejskega ribica, Cegar kosti pocivajo v mali kapeli poleg
Neronovega cirkusa. Na vrh obeliska bodo postavili kriz, v
obelisk bodo pa vdolbli besede: ,Krisus zmaguje!“ In priSel
bo Cas, ko se bode na mestu te male nagrobne kapelice dvi-
gala mogocna stavba — cerkev sv. Petra.

Sedaj stoji ob kapelici peS¢ica kristjanov, ki hvaleZno
dvigajo roke proti nebu, ko vidijo korakati mimo KonS$tantino-
ve Cete. Neko¢ pa se bodo na trgu pred cerkvijo sv. Petra
zbirale velikanske mnoZice kristjanov in v duhu se bodo tu
poklanjali Petrovemu nasledniku miljoni in miljoni kristjanov s
celega sveta. Cez Elijski most je sprevod priSel v mesto. Vrata,
okna, zidovi hi§ in tempeljev so bila razsvetljena od neStetih sve-
tilk. Na strehah so gorele baklje in iz posod se je dvigal proti
nebu dim kadila. Po cestah in po strehah je ljudstvo pozdrav-
ljalo cesarja. Klicali so mu: , Osvoboditelj mesta“, , Ustanovitelj
miru“.

Ce pa se je Ze rimsko ljudsivo tako odkritosréno vese-
lilo, da je reSeno trdega in krvavega jarma, so se tega tem
iskrenejSe vesellli kristjani, ki so najvel trpeli vsled grozovito-
sti trinogovih.

Mnogi izmed tistih, ki jim je KonStantin vrnil prostost, so
bili njihovi bratje. Nade, ki so jih stavili vanj, so jim bile po-
trjene, ko je tako lepo sprejel papeza in osvobodil jetnike v
cirkusu. Vse hiSe, v katerih so stanovali kristjani, so zato bile
razsvetljene zlucicami sestavljenimi v znamenjukriZa ali imena
Gospodovega. Zacudili so se poganski Rimljani, ko so na tem
spoznali, kako veliko je Stevilo kristjanov v Rimu vkljub prej-
$njim krvavim preganjanjem.

Blizu Titovega slavoloka sta cakali sprevoda na vzviSenem
mestu Irena in Valerija. Sréno rad bi se jima bil pridruZil tudi
Rufin, a si pono€i ni upal na mrzli in vlaZni zrak. Oskrbnik
lateranske palate je obe Zenski dal tja prenesti v zaprti nosil-
nici. Med tem Casom sta se Zenski popolnoma okrepcali, pre-
oblekli in pripravili za slavnostni sprevod. Se bolj ko telesno
okrepdilo jima je izbrisalo prestano trpljenje z obrazov veselje
in sreca, ki sta jo cutili.

Na kraju, kjer ste cakali sprevoda, sta videli pred sabo
“drzno kvisku molece gradbe na Palatinu, kar je bilo v naglici
mogoce, s tiso¢ luémi razsvetljene do kroniS¢ na templjih in
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do podsirednili zidcev na palatah. Na njuni desnici se je dvi-
gal Titov slavolok z zlato Cetverko na vrhu, na levo v dolini
je stal Kolosej.

,Vidi§- je rekla Irena, kaZo¢ z roko na mrafno zidovje
amfiteatra, ,vidi§ kako se tam po vseh obo€nih mostovzih gne-
te ljudstvo? Obrneno pro¢ od arene, kjer se je tolikrat v slepi
krvolo¢nosti zabavalo ob muceniski smrti kristjanov, zdaj na-
peto pricakuje da zagleda zmagujoe znamenje Kristovega
imena, ki daunes slovesno prihaja v Rim.*

Flavijski amfiteater (kolosej) v prvotni obliki. Na levi kos kon3tantino-
vega slavoloka; na desm prednje gradbe cesarskih palag.

»Prav kar sem mishla,“ je odgovorila Valerija, ,kako bi
ta slavolok Titov, posvecten rimljanski zmagi nad Jeruzalemom
in judovstvom, moral dobiti svoj par v Konstantinovem slavo-
loku, ki bi 3e slavnejSo zmago kriZa nad Rimom in poganstvom
oznanjal poznejSemu svetu. In zdi se mi, da bi zanj ne bilo
najti primernejSega kraja, kot naproti koloseju, v katerem so
se muceniki borili za slavno zmago kriza“.

»lil kakSen par,“ je vpraSala Irena, ,bi si ti izmislila za
Palatin?“

»Kaj sijajnejSega bi bilo mogocle postaviti nasproti palacam
cesarjev,“ je odvrnila Valerija, ,kot boZji hram, v katerem bi
nebeSki kralj v svojem sakramentu in v svojem vidnem na-
mestniku rimskem papeZu blagoslavljal ves svet?“
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Slavnostni sprevod se je bliZal. Glasni klici ljudstva, do-
nele fanfare prihajajo vedno bliZje. Na tisoce ljudstva pozdrav-
lja zmagavca, venci in cvetice padajo nanj. Pouli¢ni pobalini
so zlezli na kipe bogov in odtod klicali cesarju pozdrave.
Za bakljenosci, ki so §li spredaj, so korakali vojaki, med njimi
mnogo kr$¢anskih, ki so okrasili svoje 3Cite z zaCetnimi ¢rkami
imena Gospodovega.

V celem krasnem sprevodu sta Zenski z ofmi iskali le
enega, — Kandida. Kako je v veselju zatrepetalo srce materi,
ko ji je Valerija povedala, da je od dalel Ze videti bliZajoéi se
kr$Canski prapor. Kmalu je zagledala svojega ljubega sina, ki
je na Celu svojih vojakov jezde¢ nosil krS¢ansko znamenje —
labarum. In sedaj je tudi on zagledal njo. Medtem ko sta mu
Irena in Valerija metali vence, je nalahno nagnil prapor z ime-
nom Gospodovim v pozdrav. Da sta ga videli mati in Valerija,
to se mu je zdelo vredno ve¢ ko vse veselje in vzkliki neSte-
vilnega ljudstva.

Ko je mladeni¢ onostran Titovega slavoloka Zenskama iz-
ginil izpred o¢i, in je Irena Valerijo nekaj praSala, je morala
vpraSanje veCkrat ponoviti in Se polem ji je Valerija le zme-
deno odgovarjala.

V sveti§¢u boginje Konkordije!) pod Kkapitolom je senat
priCakoval novega cesarja, da mu po starem obilaju podeli ce-
sarsko dostojanstvo. To je bila sicer prazna zunanjost. A Kon-
Stantin je bil previden dovolj, da je senatorjem pustil to veselje.
Mirno je posluSal njihove slavospeve, s katerimi so ga slavili
kot zmagavca. Potem pa je cesar odSel preko glavnega trga v
palatinsko cesarsko palaCo. Doslej je bila navada, da se je vsak
cesar Sel zahvalit v Jupitrovo svetiS¢e. Konstantin pa je to opu-
stil, ¢e§ da je ura pozna. Ze poprej pa so poganski senatorji
z veliko nevoljo opazili, da KonS$tantin ni boginji zmage priZgal
kadila.

Simah je stal z mra¢no mrZnjo v srcu v ozadju, ko ga je
zmagavec pozdravil; srce mu ni dopuscalo, da bi ga spremil
na Palatin. S srcem, polnim grenke nevolje in mracne Zalosti,
je zrl osamljeun pri vratih svetiS¢a boginje Konkordije na lepo
razsvetljen1 forum in na vrvenje ukajoCega in od veselja vriska-
joCega ljudstva.

Priblizal se mu je Laktancij. Staréek je bil v srediljudske
mnoZice opazoval KonStantinov vhod v senatsko kurijo, a ko
je 8el cesar v spremstvu senatorjev in od vsega ljudstva slav-
ljen na Palatin, je bil zaostal, da bi se v mirni no¢i vdal svojim
mislim. Pred desetimi leti je bil imel Dioklecijan svoj vhod v

) Konkordija — sloga.
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ravno isto svetiS¢e boginje Konkordije in je bil napovedal se-
natorjem, da ne Zeli prej umreti, dokler ne izruje kr8canstva;
pet let pozneje, ko je bila tekla muceniSka kri v potokih, je
bila pre¢itama v ravno tem svetiS¢u odstopna listina, po kateri
je odloZil Dioklecijan svojo krono. Danes je Zivel, potrt duSevno
in telesno, osamljen na breZini dalmatinski: — ko bi bil ta
veCer v Rimu, da bi mogel videti zmago kr8¢anstva nad njim
samim !

Izmucen vsled dolgega stanja, je stopil starcek gori po
stopnjicah svetiSCa; tam gori je hotel sesti, da bi v miru obra-
¢al pogled na pisano in veselo Zivljenje na foru in da bi se
zamislil v bodo¢nost, v nadaljno zgodovino Rima pod kr3can-
skim cesarjem in v razvoj Cerkve, ako razbije KonStantin verige
krvavih okovov z njenih rok,

Stopajo¢ po stopnjicah svetiS¢a se je nemalo iznenadil, ko
je vgledal tam Simaha, ki je stal s prekriZzanimi rokami naslo-
njen na steber in globoko zamiSljen.

V poboZnem upu, da bi svojega nekdanjega uclenca- zdaj
pod vtisi velikih dogodkov pripravil vsaj do tega, da bi zacel
premiSljevati o zmoti poganstva, je stopil Laktancij k njemu in
ga prijazno pozdravil,

Ko je senator ugledal startka, se je Se bolj stemnilo nje-
govo mracno celo.

»Vi potuhnjeni sovraZniki drZavel“ je rekel trpko, ,kako
se zdaj veselite zmage, ki je najvefja nesrela, ki je kedaj
priSla nad Rim! — A ni Se vseh dni vefer! Kar cCasa stoji
Rim, se je Se vsak zmagoslavitelj zahvalil na Kapitolu nesmrt-
nim bogovom za zmago, — in KonS$tantin ni prinesel niti en-
krat daritve Viktoriji; ta oskrunitev ne more ostati brez kazni!“

»Ako zmerja§ nas kristjane sovraZnike drZave,“!) je od-
vrnil mirno Laktacij, ,povej, kdaj smo se uprli celé proti onim
cesarjem, ki so nas stiskali in v potokih krvi preganjali? Kot
zvesti podloZniki smo molili za nje in za drZavo in stavili naSe
upanje v Boga. Ti imenuje$ ta dan nesre¢o za Rim, jaz pa se
veselim, da oprostijo jete svoje jetnike, da odloZi rabelj svoj
mec¢ in da konca brezboZna tiranija uzurpatorjeva. Ako so se
skazali bogovi brez moci nasproti znamenju, ki je pripeljalo
Konstantina v Rim, ga bo Kristus varoval tudi pred njihovim
mascevanjem; kaj pa premorejo zli duhovi proti vsemogocne-
mu Bogu? Da, ¢e Ze ne ti, bo tvoj sin doZivel morda, da bo
odstranjen kip Viktorije iz senata in kipi bogov se bodo smat-
rali samo kot dela velikih umetnikov.“

') S tem imenom so preganjali vse Case sv. Cerkev. Ker je hotel Nero
zvrniti krivdo rimskega poZara na kristjane, jih je obsojal in moril radi ,sovra-
$tva do drZave“.
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»Ako pride drhal le eno uro do moci, postane takoj drzna
in prevzetna,“ je odvrnil senator z izrazom globokega zanicCe-
vanja.

’ ,Odpuscam ti te trde besede radi tvoje nevolje,“ je rekel
starCek, ,resnica je, ki zmaguje po tristoletnem zatiranju. Ne
samo danaSnji dan je pria svetu o boZanstvenosti krSCanstva
in o zmoti, v kateri je rimski narod Zivel! Ali niso Ze dolgo
Casa vaSa svetiSCa razvaline, kipi vaSih bogov s pajcevinami
omreZeni in stopnjice vaSih sveti§¢ s travo zarastene? Zakaj
is¢e§ zaslombe v mrli¢ih in se oklepa8 praznoverstva, ki bo po-
desetletjih samo pri nevednih ljudeh dobivalo rodovitna tla?“

Simah se je obril od svojega ucitelja, in ni rekel bese-
dice. Jeze¢ se v srcu nad vriskajofim ljudstvom, je poiskal
stransko pot do svoje palate. A Laktancijevo domnevanje je
bilo pravo. Kajti zaman je napenjal Simahov sin vso moc svoje
zgovornosti, da bi resil senatu tako spoStovani kip Viktorije,.
zadnji zaklad padajofega poganstva. Kri¢anski pesnik, Pruden-
cij, je takrat vloZil proSnjo, naj bi se ohranili kipi bogov kot
o,umetna dela velikih mojstrov“. Laktancij pa je ta vecer dobil
idejo, spisati zgodovino in propad onih, ki so preganjali
Cerkev.

Ko je Simah na svojem potu domov priSel do sveti¢a
Rome, ki je stalo v globokem mraku, se je naslonil na krasen
steber iz porfira v preddvoru in je obracal, oddaljen od hrup-
nega vrvenja vriskajocCega ljudstva, s samotne viSine svoj pogled
na forum z vsemi sveti¢i in spomeniki tiso¢letne slavne zgo-
dovine. Uprl je svoje oko na svetiS¢e in grad na Kapitolu, ki
se je v temnih obrisih vzdigal proti zvezdnatemu nebu. Ljubil
je svoj Rim in od ocetov podedovane naredbe. Z vso duSo
pravega Rimljana je s trdnim zaupanjem veroval v bogove,.
da poseZejo v danaSnje pocetje kristjanov, zato se mu je zdel
ta dan nesrefen, da, hujSi od onega pri Kanah.

»O bogovil“ je zaklical in stisnil pesti proti nebu, Cez
lica pa so mu tekle solze globokega gneva in grenke otoZnosti..
»Zakaj ste dopustili to? Zlati Rim, ti vladar sveta, zmagovit
nad vsemi narodi, — zmagan, vsuZnjen po privrZencih kriZa-
nega Juda! Vstanite iz svojih grobov, Scipijo, Kato, August, in
toZite in jadikujte z menoj to uro, ki je izdajavca bogov nasih
pradedov postavila na cesarski prestoll“

»1lako more govoriti le najbolj plemeniti Rimljan, ki je se-
nator Simah,“ ga je prekinil neki glas.

Bil je Gordijan, duhovnik Solnca, ki je bil svojemu bogu
doprinesel slavnostno Zrtev.

Spoznala sta se kot prijatelja izza mladih let in v malo
besedah sta se prepritala o enakem mi$ljenju. Gordjjan je:
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spremljal senatorja do njegovega doma in govoril mej potom
besede, ki so se nanaSale na zadnje besede Simahove:

»,Ko vtone bog Solnca na vefer v morje, se spusti noc¢ni
mrak na zemljo in Skorpijon in kaca prilezeta iz skrivali§ca,
nosefa pogubo. A nepremagljivi bog spi le malo ¢asa. Ko sem
gorko kri zaklane Zrtve izlil po njegovem oltarju in v skrivnih
molitvah rotil presvitlega vladarja neba, naj re§i Rim pred sra-
moto KriZanega, sem slidal ta orakel:

sLeto let
magu iz Nazaretal®

»In kako razlaga§ te temne besede,” je prasal Simah.

yReSitev ne more biti dvomljiva,* je odvrnil Gordijan.
»,Kakor ima leto dni tristo petinSestdeset dni, tako ima leto
let tristopetinSestdeset let. Po tem letu let zamré kr$cansko
praznoverje.

»Njega zadnji meseci torej bi morali biti Ze izpolnjeni,“
je odgovoril Simal; ,kajti Ze cetrto stoletje se Siri ta zmota po
svetu. In vendar, ravno danasnji dan...“

,Skorpijon, ki je prisel danes v Rim,“ ga je prekinil
Gordijan, ki je bil uganil misel senatorjevo, ,in galilejska kaca,
ki se je Z njim zdruZila, — ne, plemeniti Simah, ne, oni ne
bodo ohranili oblasti! Zmagoslaven vstane zopet na vshodu
bog solnca in preZene noc¢no meglo in gomazen v njih za-
kotja — in blizje je to jutro, kot si ti misli§.*

»Kako mnaj to verujem?“ je praSal senator trpko, ,ko je
imel vendar danes prokleti Nazarenec svoj vhod v Rim, v ku-
rijo in na Palatin?¢

»opomni se Maksimina, cesarja na vshodu, zapriseZenega
sovraznika kristjanov!“ je odvrnil duhovnik. ,Med njim in
Konstantinom je sedaj odlo¢ilna bitka neizogibna, in — pri
nesmrtnih bogovih! Maksimin bo zmagal !“

S temi besedami se je 10¢il Gordijan od svojega prijatelja
in 8el na Palatin, da bi sporocil vladarju, kako je opravil za-
hvalno daritev bogu Mitru za dobljeno zmago. — -—

V Casu, ko so se cesarjevi vojskovodje zabavali v krasnem
trikliniju Avgustovem pri veseli pojedini, je sedel KonStantin,
izmucen od naporov dneva, sam v jasno razsvetlieni sobani pa-
lace, v kateri je bil Se zjutraj stanoval Maksencij.

Zmagovita bojna znamenja njegove vojske so bila postav-
ljena sredi dvorane; nad njimi se je vzdigal labarum.?)

PremiSljal je cesar dogodljaje zadnjih tednov, od onega
dne, ko je bil odsel iz Galije, do danas$njega, ko je bil zmagal
v odlo¢ilni bitki. In ¢im ve¢ je premiSljal, tem Zivahneje je

1) Bojno znamenje KonS$tantinovo s Kristusovim monogramom.
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bilo preprianje v njem, da je dolZan edino le neki vi§ji roki
zahvalo za sijajni vspeh, — da ga je Oni pripeljal v Rim, v
Cigar imenu je bil zacel vojsko.

Pred njegovimi ofmi se je vzdigal nad bojnimi znamenji
labarum s Kristusovim monogramom, in kakor je svetilo to zna-
menje pogubo sovraZnim vrstam, tako je svetilo sedaj milosti-
polno v njegovo dulo.

KonS§tantin je padel pred svetim znamenjem
ma kolena in je vzdignil roke v najprisrnejSi zahvali k
Bogu kristjanov, — in po tristoletnem, krvavem prega-
njanju vladarjev zoper Kristusovo ime je leZal sedaj cesar
na kolenih vmolitvi h KriZanemu.

V tem trenotku so padli stari bogovi raz prestol v brezdno;,
nova doba je pri¢ela vsvetovni zgodovini.

KonStantin je hotel Se tega dne dati svojemu krS¢anskemu
miSljenju javen in slavnosten izraz. Ako si je moralo kr§¢an-
stvo poprej iskati v jamah in zakotjih temna pribeZaliS¢a, pa
naj dobi sedaj stanovanje na najlepSem gri¢u Rima, sredi ta-
kratnega mesta, nasproti Palatinu in Kapitolu, in pod nogami
koleseja, v katerem je preteklo toliko muceniSke krvi za zmago
kriza, v cesarjevi palaci. Vedno je bilo tu stanovanje ce-
sarjev: — sedaj naj bo sedeZ in lastnina papeZeva.

Ravno, ko je Konstantin priSel do tega zakljucka in je
spisal lastnoro¢no to objavo, je vstopil Kandid. Cesar ga je
tem ljubSe sprejel, ker je hotel ravno njega poslati s to obja-
vo. Kdo bi bil vrednejSi tega narocila, in kdo bi ga bolj ve-
selo izpolnil?

Kandid je pripovedoval cesarju, kako je sre¢no resil mater
in druge jetnike Se v zadnjem trenotku. Popisal je z gorkimi
Custvi trpljenje, ki sta ga morala prestati Rufin in njegova
héi, in junaSko srénost, ki sta jo pokazala pri tem. Prosil je
obenem cesarja, naj preklice od Maksencija napovedano za-
plembo in naj dopusti vrnitev ofetu in héeri v njuno palaco.

KonStantin je z vidnim zanimanjem posluSal pripovedovanje
‘0 reSitvi kristjanov in o snidenju Kandida s svojo materjo; a
pri pripovedovanju o nadlogah Rufina je vskliknil s temnim in
nagubanim cCelom :

»Tako nesramno so ravnali z najvi$jim mestnim urad-
nikom ? Moja prva skrb bodi, popraviti krivico nad njim. Zelim
spet videti starega sobojevnika, — njega,“ je nadaljeval Kon-
$tantin s smehom, ,in tudi njegovo hdéer, Cije junasko krepost
si naslikal s tako sveZimi barvami, s tako gorkim navduSenjem,
moj ljubi tribun, da se mi zdi, da krvavo delo Marta in divji
hrum oroZja ... .. ; a o tem bomo govorili kdaj pozneje. Idi,

9
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nesi Rufinu moj pozdrav in mu sporoli, da mu vrafam spet
njegovo posest; Se ta veler izdam tozadevne ukaze. Go-
tovo se ne bo branil sluZbe, katero je opravljal pod Maksenci-
jem, tudi pod KonStantinom. A to mu povem ustno; Kkajti
jutri Zelim videti njega in njegovo hcer. —

Se drugo narotilo imam do tebe, moj ljubi tribua!

Pois¢i takoj Skofa Milcijada in izro¢i mu to pismo! Pisano-
je z mojo roko in je odlok, s katerim podajam njemu in nje-
govim naslednikom za velne Case palaCo Laterancev v lastni-
no. Naj sprejme Kristus, ki me je pripeljal v Rim in na ta
kraj, milostno v zahvalno daritev, ako podam Njegovemu na-
sledniku na zemlji vredno stanovanje. Jutri izdam 8e drug
ukaz, s katerim vrnem kristjanom vse po Dioklecijanu zaple-
njene cerkve in pokopaliS¢a“.

Oc¢i mladega bojevinika so se svetile v sveti radosti. Kan-
did si je veckrat v poboZnem hrepenenju in slutnji mej vho-
dom Konstantinovim naslikal velikanski preobrat, katerega bo-
dozivela sv. Cerkev po spreobrnenju KonS$tantinovem; videl je
svoj up uresniten in nepopisna sreCa je polnila njegovo srce.

»Moj cesar® je rekel poln veselja, ,tvoje naro€ilo mi daje
peruti in iz globotine duSe se ti zahvaljujem, da si mene izbral,
da nesem to pismo. In tudi za drugo milost se ti zahvaljujem.
Rufin je sedaj s svojo hcerko pri moji materi v lateranski pa-
lati; takoj grem k njima: kako se bodo vsi veselili dvojnega
radostnega porocila !

Konstantin se je smehljal.

,Upam“, je rekel, ,da ni ovinek Cez Lateran k Skofu
predolg*.

,Mislim, da mi moja mati pove, kje se sedaj nahaja sveti
starlek”, je odvrnil in rdeCica se je prikazala na njegovih licih.

ylzre¢i moram tudi tvoji materi priznanje, ki sem ga dol-
Zan junaSskemu pogumu njenega sina“, je nadaljeval cesar.
»Upam, da jo obiS¢em v prihodnjih dneh, ako me ne prehiti z
Rufinom in njegovo héerko.“

»Moj cesar“, je odgovoril Kandit, ,moja mati ne Zeli dru-
gega, kakor da se ti zahvali, da si zaupal labarum mojim ro-
kam, in nasla bo v tem najvejo milost, ako se bo smela pri-
kazati z Rufinom in njegovo hcerko pred teboj“.

HSutri zjutraj“, je pripomnil KonS$tantin, .se bo oglasilo
pol Cete senatorjev in vitezov k jutranjemu pozdravu; dal bom
povelje dvornim uradnikom, naj vas takoj puste k meni“.

S temi besedami je odpustil cesar svojega tribuna.
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V predsobi se je sre¢al Kandid z Gordijanom. Duhovnik
solnca je vrgel na mladeni¢a jezen pogled, ki ga pa ta ni opazil
v radosti svojega srca. Gordijan se je zglasil: — vstop se mu
je dovolil prihodnjega dne zjutraj.

Kandid je hitel k svoji materi.

Na potu ga je srecal senator Anicij Pavlin, ki je spet naSel
svoje otroke. Poln blaZene sreCe je hitel oce k prijatelju in je
zaklical :

,Kandid, Bog je vslisal mojo molitev: Verujem v Jezusa
Kristusa!“ .

Kandid je v kratkih besedah sporoc¢il prijatelju o cesar-
jevem narolilu; nato je odhitel naprej proti Lateranu.

Porotilo, da je cesar dal Rufinu spet prejSnje mesto in
posestvo, sta ta in njegova herka sprejela z zahvalo nasproti
visokemu dobrotniku; z neomajeno radostjo je bila pozdrav-
ljena druga vest. S KonS§tantinovim darilom ni bilo
izgovorjeno le pripoznanje cesarjevo nasproti do takrat zaniCe-
vanemu kr§Canstvu, ampak je bil v tem tudi jasen dokaz po-
boZnega miSljenja vladarjevega.

»,O% je zaklicala Valerija, in njene oli so se svetile, na
njenih licih se je pojavil Zarek navdus$enja, ,sedaj zacenjajo
kaliti semena iz krvi mucenikov! V temo grobnic sili jutranji
Zarek velikega dneva naSega vstajenja; Magdalena sudi svoje
solze in ukajo¢ poje Cerkev svoj Alleluja. Christus vincit!?) V
Konstantinu leZi Rim, leZi ves svet v molitvi na obrazu pred
bozjim Sinom, O, plemeniti tribun, hiti, hiti, in sporo¢i svetemu
ocetu in vsi cerkvi velikonotno vest! Castitljivega startka naj-
de§ pri pokopalis¢u Valentinovem na Flaminski cesti; tako nam
je ravno sedaj sporocil grobar Mincij. KakSno veselje bo to zanj
in za njegove brate!“

Kandid se je poslovil, ker ni upal radi pozne ure obiskati
Se enkrat svoje matere po povratku od Skofa. Dolo¢ili so ¢as,
kdaj bodo 8li prihodnje jutro v palaCo, in potem je odhitel po
cesti proti cesarjevim kounjarnam, ki so stale na juzni strani
Palatina. Ni bilo treba pokazati Konstantinovega rokopisa, da
bi mu dali takoj najboljSega tekata. —

_ Po cestah, deloma Se razsvetljenih, je 3e vedno mrgolela
umikajoc¢a se mnoZica. Se le ko je priSel Kandid iz mreze ulic
na mirno Martovo polje in v drevorede, ki so peljali k Flamin-
skim vratom, je mogel popustiti svojemu konju vajeti.

Jezdil je po tihi in zapu3€eni cesti v no¢ in v njegovem
duhu so vstajale v pisanih igrah najljube podobe. Vojna je

Y Kristus zmaguje.
9%
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bila sre¢no koncana, dobil je spet svojo drago mater iz rok
smrti, on sam je postal vojni tribun; spreobrnitev KonStanti-
nova je zadovoljila njegove svete Zelje. Ali niso bile izpoljeni
s tem, kakor odprtemu cvetnemu popju, vsi njegovi upi?

Vsi? — Ko vscvetijo nekateri popki, Ze zatno drugi novi
skrivnostipolno Zivljenje.

Kar je obrnil svoje misli na drug predmet.

Iz daljave je zvenela pesem skozi no¢no tiSino na njegovo
uho in ga je preCudno dirnila. Ali niso bile to melodije cer-
kvenih psalmov in himen? —

Dobil je skoraj zagotovilo, da je tako.

Na gricku, na katerem je bil vhod k pokopaliséu sv. Va-
lentina, je zagledal sijajno procesijo. Stopali so pocasi, otroci
in odrasli, moZje in Zene, vsi z gore¢imi bakljami v rokah. Na
Celu sprevoda se je svetil iz luCic napravljen Kristusov mono-
gram in veliCastno in visoko je odsevalo Gospodovo slav-
ljeno ime.

Pri pogledu nanj je bil Kandid globoko ganjen in solze
tihe pobozZnosti so mu tekle po licih.

Ni bilo dvoma: Peljana od Kristusa, svojega
Gospoda, je Sla CerkevspapeZemizteme kata-
komb v sijajnem sprevodu med petjem svetih
pesmi v glavno mesto sveta.

Kandid je razjahal in ¢akal na sprevod. Skoraj je mogel
razumeti besede pesmi. Bil je 113. psalm ,In exitu Israel de
Aegypto“, psalm, ki je slavil Izraelov izhod iz suZenjstva in
njega oprostitev od Faraonovega jarma.

Kandid je pel tiho z drugimi svete pesmi. Ko se je spre-
vod priblizal, je dal znamenje in stopil k S$kofu. Podal mu je
pismo in je z visokim glasom naznanil cesarjevo vest.

Kdo popise veselje in radost kristjanov? V zahvalne mo-
litve, katere so s povzdignjenirai rokami poslali proti nebu, so
vpletli tudi vroce Zelje blagoslova za cesarja.

Ko je 1zrazil sveti starCek svoj namen, da se prihodnjega
dne zjutraj osebno zahvali vladarju, se je ponudil Kandid, da
ga bo peljal k cesarju. Zajezdil je nato spet konja in drvil
proti mestu. Veckrat se je e med potom ozrl na sijajno Kri-
stusovo znamenje na Celu polasi pomikajoCega se sprevoda.

Na Martovem polju je naletel Kandid na mrtvaski spre-
vod. Za dvema bakljenoscema sta nosila dva moZa mrli¢a ; dve
Zeni sta 8li za njimi.

Ravno so nosci izmuceni polozili krsto nia tla, da bi odpocili
nekaj trenutkov,
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Pri pogledu na priprosto spremstvo, je domneval Kandid,
da nesejo osebo iz niZjega ljudstva k pokopu. A zaludil se je,
ko je uzrl na pokrovu dragocen purpur s Siroko-obrobljenim
zlatom.

»,Koga pokopavate?“ je vpraSal rudovedno in je postal.

Eden izmed moZ je odprl pokrov: — svit baklje je osvetil
grozno spalen Zenski obraz.

Kandid se je stresel.

,Zena Maksencijeva je,“ je odvrnil grobar malomarno,
»,sama se je zastrupila. Njene suZnje jo zakopljejo na njenem
posestvu zraven trupla njenega sina.“

Nosci so vzdignili spet krsto in so hiteli naprej, tako
hitro, da so jim Zenske s teZavo sledile.

sLPodoba poganstval!“ je rekel Kandid globoko ga-
njen in je nadaljeval svojo pot na Palatin, kjer je dobil gene-
ralni §tab cesarjev svoja stanovanja.

Dolgo je lezal Rim, izmufen od razdraZenosti prejSnjega
dne, v globokem spanju in $e sta bili dve okni razsvitljeni na
lateranski paladi. Kako naj bi Irena spala? Vse njeno Zivljenje,
prepolno sku$enj, bojev in Zrtev je Slo mimo njene duSe, s
¢rnimi oblaki zakrit dan, katerega veCer je solnce pozlatilo z
najlepsim bliS¢em. Polna blaZene radosti se je zahvalila nebe-
som za vse, za prestane teZave in za sreCo, katero so ji danes
poslala. A z zahvalo je polozZila Se eno proSunjo pred boZji pre-
stol — proS$njo, katera ji prinese popolno srefo, ako se
uresnici.

Tudi Valerija ni mogla spati. V zmotnjavi dogodkov ni
mogla dobiti pravega trenotka, dabi podala Kandidu zlato $ka-
tlico ali jo vrnila njegovi materi. LeZala je Skatlica, katero je
odprla v pobozni radovednosti, pred njo z gobo v krvi Kastulovi
namocleno. Muislila je na relikvijo svoje matere, katere ni
veé upala videti: kako sre¢na bi bila, ako bi dobila to Skatlico
v nadomestilo. Da bi delil vsaj Z njo to, z mucenisko krvjo
napojeno gobo: gotovo te profnje ji Kandid ne odbije, ako ga
bo poprosila prihodnjega dne za njo. A priznala si je z rde-
¢ico na licih, — sama ni vedela zakaj, — da se ne bo upala
izgovoriti te prosnje.
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Sestnajsto poglavije.
Plagdilo.

Sila trupel utopljencev je Tibera ponoci naplavila na breg,
med njimi tudi Maksencijevo. Neki vojaki iz KonStantinovega
tabora so ga zarana na$li in potegnili popolnoma na suho.

Se je bil mrli¢ oblefen s cesarsko opravo, a bila je vsa
blatna. Obli¢je je bilo grozno spaceno; togota in obup in po-
slednji drgeti smrtnega boja so se bili okoreli v tem obrazu;
lasje in brada so bili napolnjeni z glenom, — straSan pogled.
Vojaki so se podvizali, opleniti truplo zlatenine in dragih ka-
mnov in jih razdeliti med seboj. Potem so odsekali mrli¢u
glavo, jo nasadili na sulico in jo vriskaje nesli v Sotori§ce; ce
niso mogli trinoga Zivega dobiti v roke, naj se bo vsaj njego-
va glava javno nosila v zmagoslavnem sprevodu. Na gri¢u nad
taborom so zasadili sulico s straSnim znamenjem zmage na vrhu.

Vojaki in rimsKa drhal so si delili pravico, pleniti trupla,
ki jih je bila reka izmetala na suho; in to so izvrSili temeljito.
Le enega mrlica niso docela oplenili; bilo je truplo mladenice-
vo, leZete na obrezni plitvini v visokem lo¢ju. Neka Zenska,
besna ko poSast, je bila razpodila grabeZljivce in je zdaj tam
blizu straZila; in Ce so se bliZali ljudje, je planila pokoncu in
kricala:

»Tiho, tiho, cesar spi tam! Kaj ne veste, da je moj sin
Konstantina v dvoboju premagal? Opoldne pojde imperator
Sabin v izprevodu v Rim.“



135

Docdim je Sabina, zblaznela, razpu§c¢enih las in srepih odi,
v blatni obleki Cula pri mrtvem sinu, je Heraklij v cesarjevi
predsobi Cakal trenotka, ko naj stopi pred novega vladarja.

Heraklij je bil od vferaj popoldne preZivel ure najstras-
nejSe razburjenosti. Krdelo ogleduhov in poroCevavcev, ki so
mu bili prej na sluZbo, se mu je bilo izneverilo, ¢im se je bila
zvedela smrt Maksencijeva; kako bridko je obcutil, da so se
vsi zaCasa skuSali reSiti s potapljajote ladje njegove srece!
Negotovost Sabinove usode, Zenin obupu podoben strah za
sina, skrb in bojazen zavoljo lastne bodo¢nosti, posebno ce je
Se pomislil na svojo minulost, so mu napravile strahovite ure.
Ko se je bila naredila no¢, je hotel skriv§i pobegniti iz mesta;
a Zena je bila spoznala njegovo namero in ga je siloma za-
drzala. Zgodaj zjutraj je Dbil suZenj priSel povedat, da je sin
utonil in leZi mrtev na Tiberinem bregu. Sabina je vsled tega
od boli zblaznela, in da napolni mero nesrefe, je v neopaZe-
nem trenutku pobegnila iz hiSe. Heraklij je bil tako zmeden,
da mu Se na um ni priS§lo, poslati koga po njo; vpraSanje
lastne usode je polnilo vse njegove misli. Kaj mu je drugega
ostajalo kot izbera: ali si vzeti Zivljenje ali pa po svojem naértu
poskusiti, pridobiti Konstantinovo naklonjenost? Toda ni hotel
umreti ; zgraZzal se je ob misli na sodbo in vecnost, v katero
je zdaj zopet veroval, posili veroval, najsi se je Se tako
upiral. Tedaj se je odpravil in Sel k cesarju.

Najprej mu je 8lo za to, da se vladarju prikupi, predno
bi ta kaj neugodnega zvedel o njem, in tako je bil prvi, ki je
priSel v cesarjevo predsobo k jutranjemu pozdravu. Med &asom,
ko je moral Cakati, se je nekoliko zbral, in ko je vstopil, mu
je odlocilni pomen trenotka vrnil vso razsodnost in pre-
misljenost.

Pokleknivsi pred KonStantinom in poljubljaje mu roko je
zaCel:

»oluzba, ki sem jo vrS§il pod nepostavnim vladarjem, bi
me utegnila v oCeh tvojega boZanstva ob zaupanje deti, ako ne
bi ti mogel podati dokazov, da sem v ¢asu, ko sem posili slu-
Zil trinoga, vendar v srcu bil zmerom vdan tvojemu boZanstvu.
To mi pri tvoji dobroti in milosti zadobi odpuscenje, ¢e sem
bil primoran, vr8iti povelja, ki sem jih v vesti obsojal. Nezmo-
Zen take podlosti, ki bi zvestobo hlinila, skriv§i pa se s sov-
raznikom bratila, sem marve¢ izdajstvo storil neskodljivo, —
ko teh le pisem nisem dostavil trinogu.*

S temi besedami je predloZil cesarju pisma viSjega du-
hovnika Gordijana do Rufa.
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Konstantinovo Celo se je nabralo v mrafne gube, ko je
¢ital pisma, o Cijih pristnosti ni mogel dvomiti. Moz, ki mu je
bil v imenu bogov zmago abljubil, je bil skriv§i sovraZnikw
roko podal, da bi mu tisto zmago ugrabill

Izdajstvo je bilo ocitno in Gordijan je zasluZil sramotno
smrt.

Toda, kako bo vplivalo na vse pristaSe bogov v mestu in
v armadi, ako novi cesar ob nastopu vlade veli obg]avm prve-
ga Mxtrovega sveCenika v Rimu?

Vtoliko je bilo razkritje KonStantinu veliko manj vSeé, kot
pa si je bii Heraklij mislil.

»Majhna usluga je, ki sem jo mogel storiti tvojemu bo-
Zanstvu,“ je ta pristavil; ,toda upam, da ti svojo vdanost Se
bolje dokazem. Ni ga pac, ki bi bolje poznal miSljenje posa-
meznih vitezov in senatorjev, kot jaz, in tvoje boZanstvo bo,
ostrmelo, koliko izmed plemstva ti je sovraznih.“

Konstantin je umel dvorjanovo namigavanje, toda je pri-
kril nevoljo.

»Vladati mesto, kakor je Rim,“ je nadaljeval Heraklij, ,je
nemogoce brez tajne sluZbe zanesljivih oglednikov, ki ima —
nalik pajcevini — v tajni cesarjevi pisarni svoje sredi$¢e. Tako
pride vsaka izjava, celo iz narolja druZine in iz najoZjega
prijateljskega kroga, na uho tvojemu boZanstvu.“

Cesar je bil ogorcen, da ta ¢lovek od njega pricakuje, da
zaCne kakor Maksencij s sramotnim ogledustvom, ki je bilo to-
liko plemenitih moZ in Zena spravilo v pregnanstvo, bedo in
smrt. Domislil se je, kaj mu je bil Kandid, opisujo¢ trpljenje
Rufinovo in njegove hcere, povedal o Herakliju; kako so se s
tem popolnoma skladale njegove lastne besede !

,Ker si o vsem tako natanko poucen,“ je rekel Konstan-
tin, in ostro pogledal dvorjana, ,mi bo$§ pa¢ vedel vse natanko
povedati o usodi mestnega prefekta Rufina, mojega prijatelja
iz mladih let, ki ga je bil Maksencij odstavil.“

Heraklij je prebledel, toda zbral se je naglo in rekel:

wZrtev trinogove grozovitosti! Umrl je od pomanjkanja
kot jetnik pri gradbah; njegova héi ga je pokopala na Apijski
cesti. Redko kedaj je bil ZlahtnejSi ¢lovek,” si je drznil dosta-
viti Heraklij, ,unien s podlejSimi sredstvi.“

Konstantin se je ob teh zadnjih besedah komaj Se krotil.

»Maksencij res da je imel navidezen vzrok, ga preganja-
ti,“ je pripomnil, ,ker so mu bili predloZeni nekovi potvarjeni,
baje od mene in mojih poveljnikov Rufinu pisani listi. Celo v
acta diurna?) je stalo porocilo o tem. — Ali mi more§ pove-

1) V dnevniku,



137

dati, kdo je dal napraviti tista pisma? Ali mi more§ povedati®, je
ponavljal Konstantin, in njegove oci so sipale bliske na dvor-
jana, ,kdo je bil podli Grk, ki je rimskega prefekta vrgel v
Mamertinsko jeCo, — kak$na cena je bila postavljena njegovi
béeri za njegovo osvoboditev, kdo ga je obsodil med jetnike
pri gradbah in njegovo héer paklnil na cesto kot beralico? —
In ti se drzne§ k meni priti in mi svojo podlo sluzbo ponudi-
ti? Ne, Rufin ni mrtev; Kristus, ki si ga ti, nesramneZ, zatajil
in preganjal,”ga je otel tvojih zalezovanj.“

Heraklij se je vrgel cesarju k nogam in je cvile¢ in ihtec
prosil milosti, ¢e§, da je delal le iz pokor3¢ine do Maksencija.
A Ze je bil na KonStantinovo znamenje vstopil centurij, ki je
strazil v predsobi.

»,0Odvedi tega podleZa,“ je velel KonStantin, ,,v Mamertin-
sko jeCo, kjer naj ga vrZejo v najglobljo temnico. Upam, da
ga ni v Rimu, ki bi bil tako, kakor ta, smrti vreden.“

Na centurijonov migljaj so prisli vojaki in so vlekli He-
raklija iz cesarske izbe.

V c&akalnih dvoramah in na dvoru se je bilo med tem na-
bralo mnogo imenitnih oseb, da bi vladarja zjutraj pozdravile;
vsi so spoznali prefekta in so razumeli, kaj ga Caka; — a ni-
komur se ni smilil.

Prav ko so vojaki vedli jetnika po Sirokih sijajnih stopni-
cah navzdol, je stopal gor Kandid z Valerijo in Skofom Milci-
jadom; Rufin je bil zadej v zaprti nosilnici. V gnedi je le Kan-
did videl jetnika, a ga ni poznal. Ta pa je spoznal Valerijo in
ob pogledu nanjo je njegovo bledo obli¢je posivelo ko pepel.
Ves prepaden je strmel v deklico, kolena so se mu Sibila, in
¢e bi ga vojak ne bil neusmiljeno naprej pahnil, zgrudil bi se
bil na tla.

Kaj je bilo, kar ga je tako presunilo ob pogledu na
Valerijo?

Heraklij jo je dozdaj videval le v ¢rni Zalni obleki, polno-
bole¢ine in trpljenja; taka je pokleknila predenj, ko je prosila
za oCetovo Zivljenje; taka mu je roko poljubila, ko je bila pri-
volila postati Zena njegovega sina, da bi dobila oprostilno
pismo za Rufina; taka je bila, ko jo je na Foru s surovimi be-
sedami zavracal, kadar je hotela oCetu pesti krepila. Ker je pa
dvorni obred pri sprejemanju zabranjeval Zalne obleke, je bila
zdaj devica svoje ¢rno odelo zamenjala s prazni¢no opravo.
Nosila je dalmatiko, svetlo svileno obleko Zafranove barve, Cez
katero sta se z obeh ramen do stopal spuScala dva v zlatu ve-
zana rdeCa bagrena pasova, odlika za gospe imenitnega stanu.
Lasje so se valovito kodrali okoli dostojanstvenega cela, in
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glavo je ovijal bel pajcolan, z bagrenim robom in zlatimi re-
sami obS8it. Okoli vratu si je bila dela preprost niz biserov,
rozete iz zlata in biserov vezane, imenovane calliculae, so bile
pripete na ramah in ob robu obleke. Ob pri¢akovanju skoraj-
Snega sprejema pri cesariu je njena prej bleda lica podplula
sveZza rdecica, in vsa sreca, ki jo je bil prinesel vCerajsnji dan,
se je smijala Valeriji z obraza. Tako je bila mlada deklica vi-
deti zorna in sveZa, polna ljubke lepote in miline. MnoZica, ki
je na trgu pred vhodom v palaco motrila doSlece, je Sepetaje
vpraSevala, kdo je ta neZna ljubka deva; kristjani pa, zagle-
davsi jo sredi med Skofom Milcijadom in mladim brhkim vo-
jakom, so jo pozdravili kot podobo cerkve, slavno se dvigajoce
iz preganjanja. — Kaj ¢uda, da se je Herakliju, zadetemu od
cesarjeve sodbe, pol blaznemu od smrtnega strahu, ko jo je
ugledal, zazdela kakor prikazen iz neba?

Heraklija je pogled na Valerijo prestrasil; drugace pa
Kandida. Ko je bil zarana priSel v materino stanovauje, da bi
obe odvedel k cesarju, ga je preobrazba device brez mere
vzradostila. Sam pri sebi jo je primerjal dragulju, ki ga ve$ca
roka zlatarjeva izluS¢i iz starega, pocrnelega okraska in ga
vdela v Cisto zlato; — temnemu studencu, vro¢emu iz skale, ki
ga sonce mahoma obsije s svojimi zornimi Zarki; — roZi, ki je
ob pozdravu mladega jutra sveZe odprla svoje popje.

On sam danes ni bil ve¢ tak, ko vCeraj, ves oprasen,
upehan od neluvenih naporov, razburkan od toli silnih in mo-
goc¢nih vtiskov; — to je preslo, in stal je tu v cvetodi mla-
dostni modi, sijajni vojaski opravi, vojni§ka, a vendar prikupna
postava. — Valerija se je komaj upala, pogledati vanj.

Irena je bila oblekla stolo matronalis, do stopal segajoce
obladilo, pristojno starejSim gospem plemenitega stanu; Crez
je ogrnila Siroko pallo, ki je ovijala glavo in v velikih gubah
obdajala telo.

Pri jutranjem pozdravljanju cesarja’ je veljal tisti dvorni
obred, ki je bil vnavadi Ze za prvih cesarjev in ga je Dioklecijan
Se izpopolnil. V tezki beli togi, tedanji sluzbeni obleki, so v
vestibulu palace cakali ure, ko pricne sprejemanje; oddelek
dvornega sluZabniStva je skrbel, da so cakajoe po redu njih
dostojanstva ali sluzbe vodili k cesar;u.

Silno ugoden vtisk je napravilo na Rimljane, da KonsStantin
ni sede¢, ampak stoje¢ sprejemal obiske, da tudi ni puscal,
kakor je bila izza Dioklecijana navada, poljubiti roke, in je
kazal vljudnost, ki je bila tembolj prikupna, ko so jo primerjali
surovi brezobzirnosti Maksencijevi in gosposko-ponosnemu pre-
ziru Dioklecijanovemu.
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Rufin je komaj utegnil, da se zahvali za prisréne pozdrave
wvitezov in senatorjev v predsobi; ne da bi bil naznanjen, je bil
takoj s svojci odveden v sprejemno dvorano.

Cim je KonStantin ugledal Ireno ob strani Kandida, je
stopil matroni nekaj korakov naproti in jej Castital k sinu, ¢egar
hrabrost se kosa z njegovo blagosrénostjo.

»,Divji hrup oroZja,“ je dejal, ,le preCesto zadusi boZji glas
v nasih prsih, in le prelahko oklepovo Zelezje obda tudi voj-
§¢akovo srce. Nebrzdani Mars!) tudi svoje sinove dela nebrzdane,
in marsikdo — na boji§¢u junak — bojazljivo vrZe oroZje od
sebe pred sovraznikom, ki ga nosi v svojem srcu. A ne tako
tvoj sin. Vojna ti ga danes vrata nepokvarjenega, utrjenega v
kreposti, bogatega na Casti. Nobena senca ne kali tvojega ma-
ternega ponosa in veselja.“

Ko se je papeZ zahvalil in obenem obljubil, da bo rimska
cerkev, in Z njo vsi bratje, v prisréni molitvi prosila, da bi

»11 zemeljske dari placuje§ z denarjem z nebes, in sprej-
mem ga tem rajSe, ker le od boZje pomocli upam obstanka in
blagega uspeha svoji vladi.“

Rufina je cesar prisréno pozdravil kot starega tovarila iz
bojev; z Zivim socutjem je omenil trpljenja, ki da sta ga on in
njegova h¢i mogla prestati le v mocCi krSCanske srénostt, in ga
je prosil, naj bi zopet prevzel sluzbo Praefectus Urbis.* 2)

Koj ko je bila Valerija vstopila, je njena ljubkost iznena-
dila Kon$tantina. Ko je cesar hvale¢ govoril materi o Kandidu,
je dobro opazil Zarno veselje, s katerim se je nevedé izdajalo
dekli¢ino srce. Torej se je KonStantin obrnil k mladenicu in je
rekel, kaZo¢ na znamenje zmage z labarom na vrhu:

»Zdaj po koncani vojni jemljem nazaj iz tvojih rok, hrabri
tribun, armadni prapor, ki sem ti ga bil zaupal. Nosil si ga tako
Castno, da ti hofem Se nekaj draZjega povériti; in to boS tem
nezneje Cuval, ker ni moja last. Sicer dosedanjega lastnika ni-
sem Se vpraSal za njegovo privoljenje, a to storim v tem tre-
notku: — Rufin, za svojega tribuna Kandida
snubim tvojo héer Valerijo.”

Tako nepricakovane cesarjeve besede so napravile nepo-
pisen vtisk, zlasti na oba najbolj prizadeta. Kandid je pokleknil
pred cesarja in mu objel noge: bila je zanj presladka sreca!
Valerija se je sklonila na prsi zraven stoje¢i Ireni.

»Moj cesar,“ je izpregovoril Rufin, ,ti izpolni§, kar sem
sam na tihem v srcu upal, in vesel dam tvojemu najbolj ple-
menitemu voj$¢aku zaklad, ki mi ga je nebo podarilo.“

o 7‘Fvgni bog paganski.
?) Mestnega nacelnika.
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»oladki moj otrok,“ je dejala Irena, objemsi devico, ,tako
so mi tedaj nebesa v tebi zopet herko podarila.”

Kons$tantin je bil Kandida dvignil in ga je vedel k Vale-
riji ; Rufin pa je dekli¢ino roko poloZil v ono svojega sina.

»,Kaj bi moglo bolje nadomestiti oltar,“ je rekel stari $kof
in je pokazal labarum, ,kot tole znamenje blaZenega imena?
Torej blagoslavljam kot boZji duhovnik v imenu Kristovem sveto
zvezo, katero si danes obljubljata, im prosim za vaju z nebes.
milosti in vsega blagega. Bodita sre¢na v posesti pladila, ki si
ga ti, Kandid, privojeval, ti, Valerija, pritrpela! — Naj bi vajina
zveza bila znamenje sloge, ki naj posihmal drZavo veZe s cer-
kvijo Kristovo, ker nam je nebo dalo cesarja, ki ne
vidi blaginje drZave v pregonu, ampak v
obrambi cerkve, in ki z otetovsko roko sku-
Sa zaceliti rane, ki jej jih je zadala Zalostna
zaslepljenost in nezasluZeno sovra§tvo“

Se tisto jutro je papeZz zaposedel lateransko palaco in je
odlodil baziliko tiste hiSe, veliko na dveh redéh stebrov slone-
¢o dvorano, za katedralo rimskega Skofa. Do tedaj je bila ka-
tedrala papeZev cerkev sv. Pudencijane, hlere senatorja Puden-
ta, v Cegar hiSi je apostol Peter navadno zbiral prve vernike ;.
posihmal je imela biti lateranska bazilika ,mati in glava vseh
cerkva v mestu in po Sirnem sietu.”

Razglas, ki je kristjanom vrnil njih sveti$ca, so verniki
pozdravili z nepopisno hvaleZnostjo do cesarja, in pristojni
duhovniki so se podvizali zopet vzeti v posest svoje cerkve.
Kajpada so tiste na$li ve¢inoma strahovito opustoSene in oskru-
njene. Starodavna cerkev sv. Klementa je bila izpremenjena v
Mitrovo svetiSce, ona v hi8i Lucine pa porabljena celo za mena-
Zerijo; druge cerkve so tudi sluZile za skladi$¢a, in od nekda-
nje notranje oprave je ostalo le nekaj malovrednih razbitkov.
Toda z veselo poZrtvovalnostjo in vnemo, ki morda v zgodo-
vini cerkve nikdar ni bila ve¢ja, so kristjani dali vse, kar so
imeli, da bi namestu razbitih re¢i lepSe napravili, in vsak dan,
ko je bila zopet v kaki cerkvi prva sluzba boZja, je bil za vse
praznik svete radosti. Se sto let pozneje zveni iz pesmi, v ka-
terih pesnik Prudencij slika tiste dni, ono glasno veselje, s ka-
kr8nim je rimska cerkev tacas praznovala svojo osvoboditev.
Radost je pa bila Se vefja, ker so mnogi pagani vsled ocitno
¢udezne KonS$tantinove zmage prepri¢ani o resni¢nosti kr§¢an-
stva, zapuScali stare bogove in prosili $kofa Milcijada za vspre-
jem v cerkev. Med prvimi sta bila tribun Artemij in senator
Anicij Paulin s svojimi otroci.

Dan potem ko sta se bila Kandid in Valerija zarolila, je-
bilo videti druzbo, ki je §la -~ sladko radost in blaZeno sreco-
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v oleh — skozi Apijska vrata iz mesta: mlada zaroCenca sta
skupaj s star§i romala h grobom Sofronije in Kandidovih se-
stra, da jih ozaljSajo s cvetlicami in venci.

Niso pa bili oni edini, ki so 8li h katakombam; Ze izza
rana so v manjsih in ve¢jih grucah hiteli verniki, vsi prazni¢no
obleceni, po Apijski cesti k istemu cilju. Cerkev je namrel
obhajala tisti dan, 30. oktobra, praznik papeZza in mucenca
Poncijana; in ako so celo v letih preganjanj slavili njegov vsa-
koletni god s sveto maSno daritvijo v papeZki grobnici v Kalli-
stovih katakombah, naj bi pa danes glasno veselje zmagujoce
cerkve blazeno odmevalo na grobovih svetih mucencev. Gro-
barji so bili Ze ponoc¢i zopet odprli vhod, ki je bil ve¢ let za-
sut, in otrebili stopnice, vodete dol v grobnico. Pot od A-
pijske ceste do vhoda je bila potresena s cvetlicami in sveZim
zelenjem, vrata ozaljSana s pletivom iz listja in s preprogami,
kapela sama pa okraSena s cvetnimi kitami in mnogimi sve-
tiljkami. .

Mala nevihta je bila zjutraj z mimo beZeCimi plohami
prah na cesti oborila in vso naravo osveZila; skozi ¢udno na-
kopiCene oblake so zdaj tu pa tam prodirali soncni Zarki in so
obrobljali njih kraje z ognjenim bleskom; kakor je italijansko
nebo lepo, kadar je Cisto plavo, je pa tudi cudovito mikavno,
kadar se prepreZe z ljubkim nakitom svetlih oblakov.

Koliko je imelo Valerijino in Rufinovo srce povedati na
grobu matere in Zene, zdaj v nebesth poveliane; kako je Ireno
in njenega sina gnalo na kraj, kjer sta pocivali obe devici, ki ste
bili z muceni$tvom izvojevali veliko zmago!

PrejSnje dni je bila Valerija tolikrat §la po Apijski cesti,
srce polno trpljenja, boli in strahu, — ko je mater pokopavala,
ko je za oleta grob pripravljala, ko se je hotela od Irene zad-
nji¢ posloviti. Rufin se je danes kot kristjan vracal na Zenin
grob; njena in hlerina molitev sta ga bili po potu tezkega tr-
pljenja privedli do resnice. Ireno so bili po tej cesti vlekli v
cirkus, da bi tam umrla, ne da bi mogla objeti preljubega
sina, ki je bil po dolgi lo¢itvi tako blizu! V kak3nth srénih
mukah je bil Kandid drvil mimo spomenikov ua Apiji, kako
je z goreto iskrenostjo klical k nebu, da ne bi priSel pre-
pozno !

Na vse to je mislila Cetvorica; in v Valerijinem in Ireni-
nem ocesu se je zopet in zopet posvetila solza; potem pa je
zopet spreletel smehljaj sre¢ne blaZenosti njiju obraza kakor
sonce posije po nevihti. Nikdar se jim ni ljubSe smejala zelén
dreves in barva cvetlic; vile na poboé&jih Albanskih gora so jih
pozdravijale z dale¢ kakor razigrani otroci; v Cistem krepilnem
zraku toplega jesenskega dne so brnele in frale Cebele, hros¢i
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in muSice, in ogledavsi se proti Rimu — kako divno! — so
videli prekrasno mavrico, ki je nad vsem tem mirom in vese-
ljem proZila svojo svetlo pestro blis¢obo.

Po pol uri voZnje so pri§li k cemeteriju?) sv. Kalista, in
ob Valerijinem vodstvu je Sla druZba, noseca baklje in cvetne
vence, navzdol v sveto mesto mrtvih.

Ko so po kratki hoji stopili v cubiculum,?) v katerem je

Sofronija pocivala, — poleg dvojni napis, ki ga ji je bil
Rufin posvetil, ob strani pa prazni grob, ki ga ]e bila njegova
h¢i njemu prtpravnla — tedaj sta bila oba mocno ginjena, in

zlasti Valerija je jela glasno plakati. A bol je bila vendar mila,
uteSena s sveto tolazbo. Pa¢ je obema v srce silila Zelja: O, da
bi ti Se Zivelain bila deleZna najine srece! Toda Cutila sta tudi,
kako jima je rajnica ta hip v duhu blizu. In Sele zdaj je Rufin
umel celo vsebino svojega napisa: ,Sophronia dulcis, semper
vives Deo;?%) Sophronia vives*) — pri Bogu bo§ Zivela.“ Molce
je vstrgal z orodjem, ki so ga bili grobarji tam pustili, v
apneni omet Se tretji napis:

Sophronia, vivas felix cum tuis!

Sofronija, Zivi blaZzena pri svojcih!

Zdaj kot kristjan, je bil Rufin preSinjen od tolaZilne res-
nice: smrt ni naredila nobenega prepada med umrlo in ostali-
mi; le tenka zavesa lo¢i njo od drugih. Kakor Sofronija ve¢no
blazena Zivi pri Bogu, tako biva pri svojcih s svojo povzorjeno
ljubeznijo; kakor je v minulih dneh trpljenja za moZa in hcer
molila ob prestolu boZjega usmiljenja, tako danes z nebes dol
¢uti Z njima tiho, obilno sreco, ki jima polni srce.

Ko sta bili Valerija in Irena grob matere in prijateljice
ozaljSali z venci, se je druzba podala naprej na kraj, kjer po-
¢ivata deklici.

Bil je preprost grob, v katerem sta deviSki mulenki mirno
pocivali ena pri drugi; kamen je bil brez napisa. Toda Irena je
bila dala na grob svojih hcera naslikati tri babilonske mlade-
ni¢e v ognju. In zdaj, ko so bili ugasnili plameni preganjanja,
se ni mogla ustavljati, da ne bi zapela one zmagoslavne in
hvalne pesmi starozakonskih bojevnikov boZzjih!

Mati in brat sta obesila nad grobom dva cvetna venca;
Kandid pa je zaclrtal v marmor zmagovito znamenje imena
Kristovega, za katero sta bili sestri umrli, v ¢egar miru zdaj
poCivata, v cCegar nebeSki slavi se vetno veselita s svojim

') Grobisce.

2) Izba.

%) Sladka Sofionija, ve€no bo§ Zivela pri Bogu.
‘) Sofronija, Zivela bo§.
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oletom. Ocetovo truplo je pa Se zagrebeno v jami v pesku na
Latinski cesti in ¢aka, da ga sin dvigne in zgradi za njegovo
podivali§¢e grobmico kot srediS¢e nove katakombe, ki je imela
za vse Case nositi ime sv. Kastula.

Veé kot dve uri so se mudili v katakombah. Valerija je
ves Cas veSCe in z veliko vnemo razlagala globoko pomenljiva
kr§¢anska znamenja in slike po grobovih in stenah; naposled
je druzba zopet prisla do stopnic, vodelih iz cemeterija. Skoz
otrebljeni vhod je kakor v pozdrav prodirala svetloba dneva, in
gredo¢ za njenim vabilom, je 8la druzba iz katakomb zopet
na vrh. Ko se je Rufin teZko sope¢ dvigal po strmih stopnicah,
oprt na Valerijigpo ramo, je izpregovoril s pogledom najiskrenejSe
hvaleZnosti: ,Ce na strmem potuizteme zmotnjav
ljubezen potnikuroko poda, tedaj z boZjo mi-
lostjo vendar konéno pride na sreno dnev-
no svetlobo“

Ko je druzba iz vrta, v katerem je bil cemeterij, stopila
ven na Apijsko cesto, je tam sedel, kakor je Se danes cesto
videti, kmecki deCek, nude¢ upehanim jesenskega sadja. V nje-
govem koSu je bilo poleg jabolk, hruSek in drugega sadja tudi
grozdje, lepo rdefe grozdje, in dvignivsi grozd ga je delek z
vabljivim smehljajem ponunjal Valerji.

© ,0 da,“ je vzkliknilo dekle, ki se je vceraj in danes
veCkrat spominjalo zadnjih Sofronijinih besed, ,daj mi lepi
rde¢i grozd; moja sladka mati je, ki mi ga poSilja!l — Ali se
Se spominja§?“ — je nadaljevala z Zalo solzo v ofeh, obrnje-
na k oCetu 1n je zmeckala jagodo med prsti.

»Zunanjost je rdeta,“ je mocno ginjen odgovoril Rufin, po-
navljajo¢ besede svoje Zene, ,toda vsebina je Cista in svetla,
in okoli trdih jagodovih jederc se nabxra sladki sok, — taka]e
tudi s trpljenjem.“

Na potu v mesto je druzba srefala oddelek vojakov, ki so
peljali v svoji sredi uklenjenega jetnika. Kako se je zavzel
Kandid, ko je v njem spoznal duhovnika solnca, Gordijana!
Tisti ¢as je tudi jetnik dvignil glavo, in peklenska togota mu
je spacila obraz ob pogledu na tribuna. Ta sovraZeni c¢lovek,
ki je nosil prapor kr§¢anskega imena, caSCen in sijo¢ od sre-
¢e, — on pa na smrt obsojen, potujo¢ na pust skalnat otok,
kamor ga je bil cesar pomilostil v dosmrtno pregnanstvo!

Osem dni pozneje sta klefala v lateranski baziliki pred
tistim oltarjem, na katerem je bil neko¢ prvak apostolov vr§il
svete skrivnosti, Kandid in Valerija, spremljana od stariSev, da
pred Bogom in vso cerkvijo skleneta sveto zvezo. KonStantin
je skrbel za opravo neveste in je storil s cesarsko dareZljivo-
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stjo. Drazja pa v ofeh Valerije, kot vse bogastvo biserov in
draguljev in kot ves nakit zapestnic in uhanov, je bila srlasta
bulla s krvjo mulenca Kastula, vise¢a na njenih prsih. Irena je
bila napravljeni nevesti sveto relikvijo obesila okrog vratu kot
poslednji in najdraZji nakit.

Od vseh strani so prihajali svatbeni darovi; celo uboga
Rustika ni hotela izostatt s svojim darom. Rufin je bil vrnivsi
se v svojo palaco, njej in njenemu moZu ponudil sijajno pla-
¢ilo, a oba sta vse odklonila. Zdaj pa sta priSla in prinesla
svoj dar — reven, a vendar morda med vsemi darovi najpo-
menljivejSi: preprosta steklena posodica, na njenem dnu vre-
zana oba porocenca pred oltarjem, nad njima venec zmage,
krog in krog pa napis:

Vivatis in Deo!
Zivita v Bogu!
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